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ZB PRIHODNJIH PET LET

Sejne sobe ljudskih skupiéin se bile zad-
nje dni prizoriiée izredno Zivahnih in teme-
Ljitih razprav. Ljudski poslanci so razpravljali
o vrsti pomembnih vprafanj nasega prihod-
njega gospodarskega in druZbenega razvoja.
Ta Zivahnost je bila znaéilna tako za Zvezno
ljudsko skupiéino kakor tudi za repnblifko.

Odbori Zvezne ljudske skupscine — pred-
vsem gospodarska odbora — sta razpravljaia
o perspektivnem razvoju naSega gospodarstva
v prihodnjem obdobju od leta 1960 do 1965.
V razpravah so sodelovali skoraj vsi poslan-
ei, ki so zastavljali poverjenikom Zveznega
fzvrinega sveta vrsto vprasanj, Petletni per-
spektivni druZbeni naért razvoja nafega go-
spodarstva v prihodnje tudi terja tako teme-
ljito in podrobno razpravo, saj je od nje v
marsitem odvisen nas razvoj in dvig Ziv-
ljenjske ravni prebivalsiva.

Lijudska skup¥éina Slovenije pa je poleg
drngih zakonov sprejela tudi zakon, ki izena-
fuje izredni in redni Studij na nafih univer-
gah in visckih Solah.

Na slikah: Na skupni seji obeh zborov
Zvezne ljudske skupfine razlaga élan Zvez-
nega izvrinega sveta Krste Crvenkovski
predlog zakona o finansiranju Solstva (desno).
Poslanci Ljudske skupifine LRS med zase-
danjem (spodaij).

KONG LI V HANOJU

Vientian, laoiko glavno mesto, je zdaj v rokah

generala Fumija Nosavana. Kapetan Kong
Li (na sliki), ki je poveljeval zdrufenim fetam
vliade in levitarske organizacije Patet Lao,
je govoril po radiu iz severnovietnamske pre-
stolnice Hanoj. Nosavanova vojska, v kateri
so po njegovih besedah tudi nekateri Tajel,
Filipinci, FormoZani in celo Ameritani, skrat-
ks ijudje z driav SEATO, ob obilni pomo&i
iz Talske de nadalje napreduje

OSEMDESETLETNICA

8 slavnostno akademijo in velikim medna-
.odnim sabljaskim turnirjem so slovenski
gportniki proslavili 80-letnico neumornega
sabljafkega mojstra Rudolfa Cvetka. Slavije-
nee je ob #ivijenjskem in delovmem jubileju
prejel mnogo Eestitk in daril, e posebej pa
je bil seveda wesel priznanj na akademiji,
prirejeni njemn v fast. Na¥ posnetek ga kaje
ob prihodu na akademijo v druZbi soproge in
predsednika Sportne zveze Slovenije Leopol-
da Kreseta.

A M,

Vzdusje v dvorani- je bilo nekam no-
gometno. V tem slavnostnem, praznem
filharmoniénem Dprostoru se razvije
takino razpoloZenje samo - takrat, ka-
dar so vsi sedefi zasedeni po Istalnem
kencertnem in nestalnem premierskem
obéinstvu, ki ga je privabilo kako slav-
no glasbeno ime. Tokrat pa so nastopali
amaterji.

Zmagovalcem ' oddaj sPokaZi, kaj
znai« je RTV Ljubljana omogodila, da
so lahko prvié v Zivljenju zapeli oper-
no arijo na deskah osrednjega sloven-
skega koncertnega podija. Dvorana, ki
sicer vidi nastopajode samo v frakih,
velikih veéernih oblekah ali vsaj v
temnem, bi morala tokrat vihati nos ob
svetlih suknji¢ih. Rutinirane poklone in
gladko sprejemanje. aplavza je nado-
mestilo merodno priklanjanje in zahva-
ljevanije, polno na pol iskrenosti, na pol
zadrege. Pevka, ki se je ofitno hudo
otepala s tremo, je potem nekako ne-
odloéno, a hvaleZno ponudila roko diri-
gentu in mu jo stisnila, nakar je nek-
do ponovil ta postopek; baritonist pa
je po navdulenem aplavzu — kajti ob-
¢instvo ‘je divje ploskalo — pomahal v
parter kakor 3Iportnik, ki je pravkar
zmagal.

Takemu nastopu kajpada ni mogoée
vsiliti meril, ki bi veljala za poklicne
umetnike. »Amaterstvo. je v krogih le-
teh - pogostokrat Zal skoraj psovka.
Pa vendar se mi je za hip zazdelo, da
bi se lahko ti fantje in dekleta, ki so
tokrat prvi¢ okusili bli¥& in bedo prve-
ga »zaresnega« nastopa, merili s svo-
jitmi poklicnimi vzorniki, fe pe drugem
ne, vsaj v enem — v iskrennsti, priza-
devnosti in vnemi. Ne vem. kdo je hil

NEVETNAJST SLAVNIH LET

Na¥a slavna armada” je resniéne ljudska. Zrasla je iz ljndstva in mnogo delovnih ur,
mnogo poZFrtvovalnosti so pripadniki naSe armade ZIrtvovali za ljudstvo tudi v mirnem
¢asn. Pogovore z naSimi ofiecirji berite na €etrti strani.

KATASTROFR
»PETRA
ZORANIGHA«

Najveé&ji tanker jugoslo-
vanske trgovske mornari-
ce »Petar Zoranié« se je
v Bosporski oZini po kriv-
di neke grike ladje, ki je
plula nepravilno in se za-
letela wvanj, spremenil v
kup #areéih rusevin. Po-
rotilo je pretreslo jugo-
slovansko javnost, Svoj-
c¢i enaindvajsetih umrlih
mornarjev v Zadru preje-
majo pomo# in soZalje iz
vse Jugoslavije. O tem,
kako so se razvijali do-
godki med nesrefo in ka-
ko je potekalo reSevanje.
preberite obSirno reporta-
Zo na tretji strani

ob zadetku bolj preplasen, komu je bilo
grlo bolj stisnjeno: tistim, ki bodo mo-
rali na oder, ali tistim sorodnikom, pri-
jateljem in znancem, ki so ¢éakali spo-
daj z vso strdastjo, kakrino obéuti navi-
jaé eb nastopu zvezde iz svojega Klu-
ba. In ne vem, kdo je bil potem bolj ve-
sel, &e je stvar uspela: pevec, ki je dobro
opravil in je nato — vsaj nekateri med
njimi so — skoraj zaplaval v aplavz,
ali ljudje, ki se jim je ofitno zdelo, da
so nekako sodelovali pri prvem kora-
ku, ki ga je naredil ta élovek v nekaj
novega.

Nastop je bil ponekod mneroden:
fraziranje je bilo ponekod neprimerno;
nekateri so dihali na napacénih mestih:

TRENUTEK RESNICE

glas, ki bi se moral izvijati zanesljivo,
valovito in spevno, je bil. ponekod stis-
njen in v nevarnosti, da se pretrga. To-
da zraven je bilo nekaj resniéne trdne-
ga. V nekaterih trenutkih je zazvenelo
jasno, bronasto, zanesljivo in poletno.
Bili so hipi, ko si bil lahko prepri¢an:
to je pevec. To je snov, iz kakrine se
oblikuiejo velika im-na opernih odrov.

Pravzaprav so morali biti to z:anjo
nenavadni trenutki. Kdo ve, kje so Ze
vse prepevali med prijatelji, znanci, v
glasbenih #olah. Prav gotovo so jemali
ta mnastop zelo resno.. éeprav nekateri
izmed njih verjetno nikoli ne bodo sto-
pili na »deske, ki pomenijo svets. Eden
izmed njih, trgovski potnik, .je dejal:
WSkoda paé, da imam 2e dvaintirideset
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let.« Nekdo drug se je Zadnja leta
udil petja z vso vnemo. Spominjam se

ga iz gimnazije; o njem je veljalo pre-
pri¢anje, da je vseh muh poln in da
ima posluh samo za igralske nastope v
amaterskem gledali$é¢u. Zapustil je Solo

in postal delavec, Zdaj je nastopil in

je dan prej resno zagotavljal: »Ko bi
maogel v Ljubljano. Samo toliko naj bi
dobil priloZnosti, da bi lahko Zivel —
fant!« Naslednji vefer so ga po nastopu
obstopili prijatelji in znanci ih. mu sti.
skali roko. Bil je malce v zadregi, imel i
je nekam lesen izraz in v tistem shvala, f
hvala« . 3¢  bilo &utiti, tako se mi je |
;dero. prvi zametek upanja. >Morda pa
L., €

Prav nié ni mogoce reéi, koliko izmed
njih jih bo stalo nad opernim orkestrom
in s évrstimi, takrat Ze izdelanimi ari-
-jami vZigalo ogenj ploskanja. Toda ti-
sti veler, ko so prvié nastopili, je bilo
videti, da so vsaj nekateri dofiveli svoj
trenutek resnice. Vsej megotovosti in
ohotavljanju pred hudo preizkuinjo so
vsaj ti nekateri- ofitno postavljali na-
sproti jasno_opredeljeno hotenje.

Tako se nam je »~ hip zazdelo, ka-
kor da prisostvujemo mnenavadnemu,
skoraj slovesnemu dogodkw. Ti ljudje
so nekaj nasli. Morda so prav tisti hip
spoznavalt, da je to najbolife, kar je v
njih. V vsem tem je tiéal mejasen ob-
dutek, kakor da prisostvujeme nekak-
Snemu rojstou DUSAN DOLINAR
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Tanki francoske vojske vozijo skozi barikade, ki so jih francoski desnifarji nagrmadili po ulicah

AlZira, Nekaj ur pozneje so taisti tanki streljal v mnoZico AlZircev, ki je skandirala de G ul-
lovo geslo »AlZirska AlZirijal«

Alzir: »Vive ... vesalal

Nekaj ur po pokolu sem stopil za Zi¢no ograjo;zdaj sem tu, v alZirski
Kozbi, kotlu upora, sredi do zob oboroZene fruncoske armade

Minulih deset dni je preteklo v AlZi-
riji v znamenju klicev Vive de Gaulle in
De Gaulle na veSala. Njegovo dramatiéno
potovanje po tej deZeli je sprozilo velik
skok napetosti na poti k referendumu o
bodo&i usodi AlZirije, ki naj bi bil po nje-
govih predvidevanjih osmega januarja. —
10.000 (po francoskih podatkih) ali 30.CJ0
(po alzirskih podatkih) mrtvim Francozom
ter 150.000 (po ®rancoskih podatkih) ali
milijonu (po alZirskih podatkih) mrtvim
AlZircem iz zadnjih 8Sestih let so zadnji
dogodki dodali e novih tiso¢ mrtvecev in
tako nedvomne potlakovali pot k »bado-
¢emu bratstvu, ki je komaj pri¢elo Ziveti«
— kakor je rekel Le President. Notranjim
in zunanjim posledicam, nestetim kompli-
ciranim vidikom tega nerefljivo zavozla-
nega vpraSanja je svetovni tisk v zadnjem
tednu posvetil maksimum svojega prostora.
Nasi casopisi so med drugim porocali tudi
o, veliéastnem pogrebu mrtvih AlZircev v
Kazbi, domatem delu mesta AlZira. Tu pa
cbjavljamo nekoliko skraj§ano porodilo iz
Kazbe, ki jo je v urah najvedje napetosti
obiskal Alain de Lyrot, dopisnik New York
Herald Tribune. Bilo je to kak dan pred

pogrebom. Lyrot, ki je po rodu Francoz,
piée kajpada ¢isto z amerifkega staliséa
in mu je tisto, kar se v Kazbi dogaja,
ofitno precej tuje. Zdi pa se, da je dobro
podal izsek strahotno eksplozivnega vzdusja,
ki je tiste dni zavladalo v Kazbi in v vsej
deZeli ter se do danasnjega dne 35e ni
poleglo.

»V evropskem delu mesta,« piSe Lyrot,
»se #irijo govorice, da namerava kakih
100.000 AlZircev vdreti semkaj s sekirami,
nozi in gorjad¢ami. Pri wvsakem vhodu v
éetrt, ki je obkroZena s straZzami in bode-
¢imi Zicami, stojijo vojaki s strojnicami,
brzostrelkami in puSkami.

Ko sem vstopil, sem se znaSel sredi pri-
zora mnoZiéne histerije, sredi eksplozije
vznemirjenja in sovrastva. Videti pa je
bilo, da je to tudi eksplozija nebrzdanega
veselja, ki meji Ze na delirij.

Kapetan, ki sem mu rekel, da bi rad $el
v Kazbo, je skomignil z rameni in mrzlo
odvrnil; »Kar naprej, kakor Zelite.«

Ves predel je bil prepuséen muslima-
nom. V njem je ostalo samo nekaj manjsih
enot, ki so vzdrzevale zvezo s francosko
vojsko zunaj kipedega kotla.

Sreéal sem mladega musli-
mana, ki je bil dobro obleden
in je imel bel deZni pla&é. Tudi
on se mi je ironiéno nasmeh-
nil.

»Sel bom z vami,« je rekel.
»Ni¢esar se ne bojte.«

Sla sva po cesti. Od nekod
so se zaslisali kriki jujujuju,
znamenje, da Zenske Zalujejo
za pobitimi svojci, Mladenié v
evropski obleki je rekel: »Zdaj
nas ne more ni¢ veé ustaviti.
Zakaj je vojska streljala na
nas? De Gaulle je rekel »AlZir-
ska Alzirija,« pa s0 nas ven-
darle hoteli ustaviti. In Evro-
pejci v civilu tudi. Pridite in si
oglejte.«

Na neki 3ir§i ulici sva sre-
¢ala demonstrante z mnapisi:
»Zivela FLN !«; »Neodvisnost!«;
»Ultrase na veSala!l« Na na-

sprotnem koncu ulice je stalo

kakih pet sto francoskih voja-
kov v polni bojni ;

Zili so Ziéno ograjo, ki je re-
zala pot iz Kazbe.

Vprasal sem ljudi: »Ste za
de Gaulla ali za FLN?« Mu-
slimani so vneto odvrnili: »Ho-
éemo de Gaulla in FLN, toda
Evropejei nas hodejo ustaviti.
De Gaulle je zahteval refe-
rendum: to je tisto. Zdaj lju-
dje vedo, kaj mislimo.«

=Pa zakaj bi radi korakali
v evropski del mesta?«

tovarne konserv,
Belle—Isle (Labrador),

peratura za 10 stopinj.

@® LONDON — »Roadrailler«: vagon z dvema vrstama
koles, ki lahko teée po tirniei in po cesti, ‘

@ LONDON — Ena izmed strani tednika »Shields
vette« je parfumirana z mento: reklamna ideja neke

@ MONTREAL — Kanad&ani nameravajo zajeziti oZino
da bi odvrnili mrzle tokove
v zalivu Sv. Lovrenca: v Montrealu bi se zvifala tem-

@ PARIZ — DruZinska statistika: 28 9/p druZin ima avto;
26 9/ hladilnik; 13,5 %/y televizijski aparat.

@® CHICAGO — Nova identifikacij» novaroienékov v po-
rqdniinicl: fotografija ufesa.
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»51 TEDNOV JE MINILO, PREOSTANE SE l«

Konec leta se bliZa, éas drobnih pozornosti in prijateljskih darile. Zaéeli smo
#e razmidljati — kaj bi komu podarili. Kako bi svojcem, prijateljem, znancem,
tovarifem pokazali svojo pozornost, ali pa se jim z drobnim darilcem za to ali

ono oddolZili?

Morda imabte svojce ali tovarife, ki so pri vojakih? Morebiti imate sorodnike
izseljenci v Franciji,
rifkih drZavah ali drugod? Morda so med Vaiimi znanei posamezniki, ki Zive v

ali prijatelje med naSimi

Belgiji, Nem#&iji,

drugih republikah ali pa so tamkaj na praksi?

Ali se Vam ne zdi, da bi vsi ti bili veseli novie iz ofje domovine, domadega
br:nja, ki jim prinaia marsikaj pouénega, razen tega tudi obilico razvedrila? In
sploh, ali ste Ze pomislili, da bi bila celoletna narofnina na

prav fedno in koristno novoletno darilo?

Ker imate prav gotovo koga, ki bi ga s to naroénino razveselili, potem izpolnite

in nam poéljite spodnjo naroéilnico.

NAROCILNICE

Podpisani (Ime in priimek, tofen naslov) ...

NAROCAM CELOLETNO - POLLETNO (neustrezno &rtati) TEDENSKO TRIBUNO
PO PREJEMU NAROCILNICE POSLJITE TT NE NASLOV: ...

ZdruZenih ame-

»Telensko tribunos

»Se na misel nam ne pride,
da bi ga napadli. Le pokazali
bi radi Evropejcem, kaj cuti-
mo. Oni demonstrirajo in tako
demonstriramo §e mi.«

Potem so mi Stirje drug &ez

wali, da na.
ferendumu ne bodo smeli svo-
bodno glasovati. »Zadnje vo-
litve so bile navadna farsa.«

Nato me je potegnilo v raz-
vneto mngzZico. Okrog mene so
vzklikali, mahali s palicami,
se smejali, kricali. Veliko jih
je bilo Se zelo mladih. Tisti
hip me je moj spremljevalec
dosegel in me potegnil ven ter
vpil med demonstrante, da
sem novinar.

Vradala sya se. Govoril je:
»De Gaullu verjamemo, toda
razen njega prav nikomur. Pa
tudi on se bo moral pogajati
s FLN. Sicer pa sami prav
dobro veste, da bodo Evro-
pejei storili prav vse, da bi
nas ustavili.«

Prispela sva do francoskega
vojaskega kordona. K nama je
stopil narednik, nameril brzo-
strelko v mladega muslimana
in se surovo zadrl: ~Mars§ na-
zaj!'« Ta se je nasmehnil in
rekel: »Na svidenje; povejte

jim, da smo v tej vojni Ze zma-
gali.«

2ELIM - NE ZEL'M (neustrezno &rtati), DA SE MOJE IME OBJAV! V »TT«*

* Uredniitvo bo ravnalo po Zelji naroénikov, ée bi le-ti #Zeleli, da objavi njihoveo

bme in na ta nadin prejemnikn »TT« sporoci, kdo ga je na list naroéil.

Hirosims

Major Eatherly je odvrgel na Hirodimo atomsko

bombo, izgubil duSevni mir in bil zaprt v zavod
za duSevno bolne - toda Eisto zdrav - Nova
edkritja o krivew, ki ni kil kriv

Claude R. Eatherly, nekdanji pilot — major slavne 509.
ameriike »atomske« enote, ki je 6. avgusta 1945 vodil letalo
»sbezosledea« in dal signal: »cilj doseZen, vrzite bombol«, nakar
je povelinik Tibefts v »atomskem« letalu pritisnil na gumb in
odvrgel smrt na 80.000 ljudi v Hirofimi — ta »hiroSimski pilot«
‘torej, o katerem je svet Ze toliko fudnega slidal, je iz bolniSnice

za duSevne . bolezni

Waco v Texasu izginil...

neznano kam.

Izginil je Ze oktobra, toda oblasti so beg uradno javile Sele

dober mesec kasneje, Zakaj?

41-letni begunec je obvestil
samo nekaj svojih najbliZjih
prijateljev, da je ubeZal in da
se skriva »nekje v ZDA«. Niti
»military police« niti FBI, kot
kaze prav zakasnela objava
bega, ga nista mogli izslediti.
Eatherly je svoj beg skrbno
pripravil in izpeljal, kajti nje-
gOV razum je — po mnenju ev-
ropskih psihologov in uglednih
prijateljev — tako precizen
kot motorji letala »Straight
Flush«, s katerim je {tistega

usodnega dne pred 15 leti pre-
Ceprav so ga
oficialno proglasili za

letel Hirosimo,
zdaj

»norca«, Usoda tega ¢loveka
bo nekoé sluZla za snov veli-
ke drame, zakaj Eatherly je
nedvomno ena resniéno naj-
bolj tragi¢nih in posebnih fi-
gur nasega ¢asa. Dunajski fi-
lozof Anders, s katerim si Eat-
herly dopisuje, ga je v svoji
knjigi »MoZ na mostu« ozna-

< « ~Cemu

Cemu toliko hrupa okrog ne-
koga, ki je kot toliko drugih
»izpolnil sam@ svojo dolZnost«?

Bil je v tisti skrivnostni 509.
bombarderski skupini, ki je od-
vrgla prvi atomski bombd, Vsi é&la-
ni te skupine so bili posebej skrb-
no izbrani, med njimi ni bilo niti
enega, ki fl ne bi na vse mogode
naéine preizkusili, vsi so veljall za
»najlepse« znafaje. — Toda samo
eden od njih, vprav Claude Eat-
herly, se je kasneje izkazal z zna-
¢ajem. Medtem ko so se drugi
dali slaviti za »victory boys« in so
se sonéill v svoji slavi, heroii v
zadnjih dveh udarcih druge vojne
- oti nad Hirosimo in Naga-

‘sakijem! - pa ta moZ edini med

njimi ni mogel najti miru. Zasle-
dovala ga je vizija hirodimskih #r-
tev. Pono¢i se je trgal iz spanja in
kridal: »Otroci, otrocil« Naposled
ga je tudi Zena zapustila in po
poskusu samomora Vv letu 1950 so
ga prvié pripeljali v bolninico. -
Toda insulinske injekcije, ki so mu
jih dali na lastno prosnjo, da bi
pozabil, mu niso mogli pomiriti
vesti. Potem ko so ga odpustili in
dali v bratovo varstvo, je viomil
v dve texadki poSti (ne da hi se
dotaknil denarja) in kot zlodineca
so ga postavili pred sodiife. Ven-
dar njegovih zlofinov niti tedaj,
niti 1957, ko se mu je »ponesredil«
vlom v neko trgovino, niso sodno
obravnavall, Psihiatrl so ugotovili,
da ni priseben ... Dejali pa so tu-
di: »Ni mogoée povedati, koliko-
krat jo ta élovek v globokem ob-
upu ihtel, da se ¢uti sokrivega,
ko jJe umoril sto tisofe ljudi v
Hirodimi.« Da, to je bilo tisto, za-
radi cesar se je ¢util krivega!l

13. aprila 1959 so se za njim
zadnji¢ zaprla vrata bolniSni-
ce. Za dusevne bolezni. Tu, v
tem »Veteran Hospitalu« Zivi
400 biviih vojakov, ki 8e da-
nes trpijo za posledicami voj-
ne. Eatherly se je branil, da bi
ga proglasili za »nevrotika« ali
dugevno bolnega. Pisal je ne-
§teto pisem, prosil za revizijo,
za pravi sodni postopek svoje-
ga primera. Vse te spretnq na-
pisane proénje (saj je svoj tas
studiral pravo) pa so se nekje
zataknile. Dasi je bil 1946 od-
puséen iz ameriSkega letal-
stva z vsemi ¢fastmi, Jje Air
Force (in celo njen Sef, gene-
ral Twinning) vztrajala, naj ne-
navadni junak ostane za reset-
kami. Iz bolniénice je pisaril
pisma, ki so strahotna pride-
vanja ¢lovekove dudfevnosti v
»prometejski dobi«, vredna mi-
sleca — zlasti pa vseskozi »nor-
malna«. Pisal je pisma na Ja-
ponsko in prosil ljudi iz Hiro-
§ime in Nagasakija za oproste-
nje, adoptiral je celo vrsto
otrok, vojnih sirot, da bi si
vsaj malo olajsal vest.*V teh
in drugih pismih se bralcem
odpira %iva rana, ki se ne mo-
re zaceliti, Neko# bodo pisma
sodila med najvaZnejse dnllguv
mente nafega ¢asa — 8§ sVOlim
¢isto osebnim in pretresljivim
problemom mordlne odgovor-
nosti danasnjega ¢loveka, ki
upravlja nadélovedko mngoéncj
sile, a ki jih duSevno e ni
obvladal.

Eatherly je odklonil ponud-
bo iz Hollywooda, da bi jim
prodal svojo =resnitno« Ziv-
ljenjsko zgodbo. O tem ni ho-
tel niti slisati. Opraviti ima z
veliko vazZnejS§imi resnicami.

Z vsemi moZnimi argumenti
skusa dokazati, da ni ropal za-
radi nevrotiéne nuje, iz ne-
kontroliranega impulza, am-
pak, da bi javnost opozoril na
njeno dvojno meoralo, na proti-
slovie — da roparja postnih
uradov kaznuje, vtem ko iste-
mu ¢loveku ne privodéi niti
»milosti kazni«, ¢e se zaveda
sokrivde za smrt sto tisofev.
Tako ne pise blaznez, Eather-
lyjevo zadnje pismo <z umo-
bolnice je bilo en sam obupen
krik. Njegov zdravnik mu je
konéno izjavil, da ameriski
State Departement in letalstvo
zahtevata njegovo izolacijo. —
Tu da se morajo tudi zdrav-
niki ukloniti...

Zato torej je pobegnil ne-
sreéni Eatherly. — Da ne bi
umeolknil.

ki pilot iz

v

Desno je major Eatherly, pilot, ki je odvrgel atomsko bombo
na HiroSimo in usmrtil 80.000 ljudi. Spodaj pa je Little Boy ali
Fantiéek, prijazno ime za to, tri metre dolgo pofast. Fotografijo
te bombe, ki je postala usodna za tolike ljudi in tudi za Eather-
Iyja, so objavili prav pred kratkim — {o se pravi 11, decembra,
na obletnico tistega dne, ko je cesarska Japonska napadla Pearl
Harbour in tako zatela vojno z ZDA. Zatrjevali so, da je datum
objave docela sluéajen; to se pravi, to so morali zatrditi, ker se
je Japonska, sedanja ameriSka zaveznica, razburila, ¢es da gre
za namerno demonstracijo. Kako tenkofutni smo véasih ljudje!

Vv Veliki Britaniji
imajo hude pregla-
vice z vojaskimi no-
vincl, Vojno mini-
strstvo Je poskulalo
na vse nacine priva-
biti v vojsko, ki' je
zdaj ne podpira veé
sploéna vojaika ob-
veznost, ¢imved mla-
dih 1judi. Tako
so pogruntali tudl

B S .l nekaj ¢&isto novih,
originalnih propagandnih prijemov,

S posebnim proglasom so zagotovill vsem
zainteresiranim mladenitem od 17 do 25 let,
da lahko prebijejo brezplaten weekend pri
neki brigadi v Winchesteru. Tako naj bi
se neposredno prepridali, =da v vo)ski ni
tako straino, kot se na splofno misli «

0 uspehu tega ukrepa za zda) e ni na-
tanénejiih obvestil.

[

Italijanski enfant terrible Glovanni Gua-
reschi, monarhist in avtor &tevilnih veselih
zgodbic, je opredelil svoja zadnja politiéna
spoznanja takole:

»wRazvoj, do katerega je priflo v zadnjih
mesecih, kaZe, da bodo svet kmalu skoraj
docela obvladali §tudentje in padalcl.«

Visoki ameriski
funkcionar v zuna-
njem ministrstvu Loy
Henderson je pred
kratkim potoval na
Madagaskar, Njego-
vo letalo se je mo-
ralo spotoma ustavi-
ti tudl v Elizabe.u-
villu, glavnem me-
stu Combejeve Ka-
tange. Ceprav nje-
LR IO govega ' prihoda niso
niti napovedali, ga Jje sprejela navdulena
mnoZica ljudi, z vseh koncev In krajev pa
se je zasliSalo oglufujofe bobnanje in tro-
bentanje. Ameritan se je ves vzradoiden
nasmehnil - potem pa ‘se je moral namr-
Seitd,

Povedall so mu namreé, da sprejem ni na-
menjen njemu. MnoZica je pritakovala tro-
bentafa Louisa Armstronga, ki bi moral prav
tisti ¢as pristati v Elizabethvillu, pa se je
zaradi okvare na letalu zadrZal na nekem
drugem letaliféu, .

®

Iz Konga so te dnl
porodall, da je Mo-
butu zagrozil, da bo
v primeru, &e ZAR
in Sudan ne bosta
nehala podpirati Lu-
mumbinih pristadev
v Stanleyvillu, zaje-
zil tok reke Nil in
Jima odvzel reko, ki
Je zanju Zzivijenjske-
ga pomena.

Komentar 1z Ka-
ira: &e bo Mobutu zajezil tok afrifke reke
Nil = in to je dvomljivo - pa prav gotovo
| ne bo mogel zajezitl toka afrifke zgodovine.

Znani francoski desnidar Jacques Sou-
stelle, nekdanji »prokonzul« v AlZiriji in de
Gaullov minister, se zdaj mudi v New Yor-
ku. Ceprav je ogorien nasprotnik de Gaule
love politike, se udeleZuje razprav o tem

vprasanju, ki potekajo v Organizaciji Zdru-
Zenih narodov, Seveda ne kot ¢lan franco-
ske delegacije — ta razprave o AlZiriji sploh
bojkotira — marveé kot poroéevalec za veli-

'Kl desnifarski fasopls Aurore =~~~

®

Eugene lonesco, znanl francoski drama-
tik romunskega porekla, se je pred Kkratkim
mudil v Angliji, i
nekem intervjuju
lektualce nasploh,

Rekel je;

»Pogovarjal sem se 2z vsemi mogocimi |
1judmi, ki si vzdevljejo ta naziv — s tistimi |
z leve pa s tistimi z desne in tistimi iz
zlate sredine. Levifarji so bili ogoréeni, |
ker je Britanija §e vedno imperialisti¢na in I
kolonlalistitna sila; desnifarji pa so se raz- !
burjali, ker je to nehala bitl«

Po vrnitvl v Pariz je v
strahotno napadal inte-
posebej pa 8e angleike.

| B
Ni kaj - strokovnjak. y l

i

|

Winston Churchill, [
ki je pred kratkim |

praznoval Sestin- [
osemdeseti rojstni
dan, je med drugo.

svetovno vojno silno
rad zganjal konspl-
racijo. Pravijo, da
se je njegova ljube-
zen do skrivanja,
misterloznosti in vseh
vrst pustolovskega

©  prikrivanja spremi-
njala, celo Ze v bolestno pastjo, pa &e je
bilo to Ze potrebno all ne, Tako je ameri-
§ki predsednik 'Roosévelt moral poslati ene-
ga svojih pisem za Churchilla na naslov
~neke znane mornarifke osebnosti« Ob
svojem prvem obisku v Afriki si je Chur-
chill nadel ime Mr. Bullfinch, kar bi se
prevedlo priblitno 2 izrazom =gospod Sé&in-
kavec«. Lady Diana Duff-Cooper, ki je prav-
kar izdala svoje spomine, je razkrila e dve
medvojni imeni ministrskega predsednika:
v Kairu se je imenoval Mr. Warden (gospod
Upravnik), neko pozneje pa Mr. Duckling
- kar pomeni »gospod Ralka«,

Andora, Zepna dr-

Zavica na Pirenejih,
si Je po vzoru veli-
kih sil tudi sama
zazelela kolonij. Zdaj
se pogaja za otofek
Emblez, ki lexi v
Sredozemskem mor-
Ju In ga je doslej
upravljala Francija.
Andorski drZavljani
s0 prepri¢ani, da bi
kolonija na morju
krepko povecala njlhov tujski promet, ki
sloni zdaj predvsem na radovednosti tuj-
cev, kakéna je ena najmanjiih kneZevin na
svetu. V bodote se bo torej radovednost
raziirila $e na to, kakéna je najmanjia ko-
lonialna drZava na svetu..,

[ ] i

Bir Roy Welenski, vodja britanskih kolo-
nialistov v Rodeziji, ki je pred Kkratkim
sodeloval na politiénih razgovorih o pri-
hodnosti Rodezije In Njase v Londonu, je
v razgovoru z novinarjl povedal:

sJaz se Cisto lepo zavedam, da sem I
popolnoma staromodna Zival. Jaz sem britan- |
ski imperialist, Vem, da je ta beseda dan-
danes skoraj nedostojna.«

Ce bl res vedel,
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NESRECA POD CARIGRA-
DOM JE ZAHTEVALA DVA-
INPETDESET ZIVLJEN) —
{GOREL JE NAJVECJI JU-
GOSLOVANSKI TANKER
»PETAR ZORANIC« IN Z
NJIM GRSKI TANKER
»WORLDS HARMONY «
TER TURSKA LADJA nTAR-
ZUS« — KDO JE KRIV?

Tri dni je Ze gorela, kakinih deset milj
od Carigrada poSastna bakla, v katero se
je thip po tréenju z grskim tankerjem
»Worlds harmony« spremenil najveéji ju-
goslovanski tanker »Petar Zoranic«, ko je
presahnilo zadnje upanje. Ceprav so wvsi

¢akali, skupaj z enaintridesetimi preziveli-

mi, da najdejo v kakiSnem samotnem zali-
vu ali na éereh, ki jih je tam v bliZini vse
polno, Se koga od pogreSanih, se je vse
iskanje izkazalo za brezuspe$no.

»~Jugoslovanska tankerska plovitba« iz
Zadra je potem objavila Zalostno uradno
sporoéilo, ki sta se mu potem pridruZila
s svojima Se griki ladijski lastnik in tur-
gke oblasti: eksplozije, plameni in gorece
morje so zadusili krike enaindvajsetih éla-
nov posadke, turikega pilota in dveh tur-
"gkih carinikov, ki so bil v trenutku nesre-
¢e na nadi lad}i, medtem ko je na grikem
tankerju izgubilo Zivljenje od Stiridesetih
&lanov posadke sedemindvajset pomorsca-
kov in Zena prvega oficirja, na turski
ladji »Tarzus« pa Stirje ¢lani posadke.

Vse tri ladje so izgubljene.

Morski tok raznasa zdaj vence po Bo-
sporju v spomin pomoriéakov, ki so tako
nesreéno konéali.

Sele po nekaj dneh je. bilo mogofe iz
osebnih doZivetij, ki so jih mornarji pri-
povedovali novinarjem, oblastem in pred-
stavnikom na%ih organov, ki so prifi na

Zakaj je griki tanker »Weorlds harn}ony«
z 21 tiso¢ tonami nosilnosti, napolnjen z
bencinom in  nafto, plul skozi Bosporsko

‘o%ino brez pilota, ¢eprav predpisi to iz-

recno zahtevajo? Zakaj se ni odzval sireni

nafega tankerja? Ko bo preiskava naéla

edgovore na ta vpradanja, bo verjetno

znano, zakaj in kako je prislo do te hude

pomorske nesrede, katere gmotno Skodo ce-
nijo na 16 milijonov dolarjev,

0d srede do srede

21, SECEMBE g
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VREMENOSLOVC] NAPOVEDUJEJO

&e nadalje brez znatnih ohladitev. V
torek zmerno do preteino oblaéno vreme,
v nizavah zamegleno, V sredo oziroma
detrtek ponovno nekaj padavin, v visjih
legah sneg.

Gruden - malo vijuden.

1Z KRONIKE SLOVENSKIH TRGOV
IN MEST

MUTA, kjer je za-
radi vaine prometne
lege bila e konec
12, stoletja mitnica,
po kateri je kraj do-
bil ime, se leta 1301
omenja kot trg. Za-
nimiv tréki grb je
predstavijalo na zla-
tem polju kolo, ¢ez
katero je bil poloZen
rak z glavo navzdol.

et e AL ELE LU
PRED 30 LETI

italijanski inZenjer Domenicosa je iz-
umil motorno vozilo z enim samim kole-
som, ki mu je dal ime wmotokolo=, Do-
kler motor pociva, mora biti kKolo naslo-
njeno, a ¢im se motor sproti, postane vo-
tilo zelo stabllno. Sedez za potnika ima
obliko zelo udobnega usnjenega naslanja-
ta., Kolo je’ dokaj veliko in meri 170 em

v premoru,
(Jutro, 19. XIL 10830)

december, plul iz érnomorskega

e

kraj nesrede, sestaviti drobce v mozaik in
rekonstruirati veliko nesre¢o od trenutka
do trenutka.

»Petar Zoranié« je tisto noé, s 13. na 14.
sovietskega

pristani§¢a Tuapse v Hamburg. V sovjetski
luki je napolnil svoje rezervoarje z dva-
najst tiso¢ tonami letalskega bencina in
enajst tisoé tonami nafte. TolikSen tovor,
ki bi bilo zanj potrebnih dva tiso¢ pet sto
vagonov, je nosil z lahkoto, saj je bil nas
najvedji turbinski tanker 2z nosilnostjo
25.600 ton je lahko razvil hitrost do
17 morskih milj na uro. Ko je zaplul v
Zlata vrata, je bilo okrog polnoéi in tedaj
so se nanj vzpeli, kot je predpisano, turski
pilot, da bi ladjo vodil skozi dardanelske
oZine, in dva turska carinika. Hkrati pa je
prisla na ladjo, kot je navada v vsakem
pristaniSéu ali na podobnih krajih, posta,
¥i je prispela v Carigrad za €lane posadke
»Petra Zoranica». ‘
Vetina pomorictakov jo je seveda tezko
¢akala, ne le tisti na delovnih mestih, tem-
veé¢ tudi tisti, ki so spali. Vstali so ali pa
naroé¢ili svojim tovariem, naj jih zbude;
te bo zanje kakZen glas od doma. In iz-
kazalo se je, da so prav pisma nekaterim
redila Zivljenje... Ostali so namre¢ budni.

S PILOTOM SKOZI 0ZINO

Turski pilot Djevded Cubukéi in dva
tur§ka carinika so se s kapitanom ladje
Antejem Sabljiéem — ta’ je skozi Bospor
plul Ze veé kot petdesetkrat, odkar je pred
dvanajstimi leti postal ladijski poveljnik
— vyzpeli na komandni most. Tam sta bila
tudi drugi oficir palube Andrija Grdako-
vié in krmar Ivan Karlié. V navigacijski
kabini tik komandnega mosta pa je oprav-
ljal svoje delo prvi oficir palube Branislav
Polié. :

Ladja je plula, kakor je predpisano, po
levi strani morske tesni, najveé¢ kaksnih
dve. sto metrov od obale, ki je polna ¢eri.
Bilo je okrog dveh in deset minut zjutraj,
ko je ladja zaplula v oZino, kjer devet sto
metrov morja lo¢i Evropo od Male Azije.

Ob 240 je eden izmed mornarjev
zbudil kurja¢a Marina Kalebi¢a in mu iz-
ro¢il pismo od doma. Kalebic¢ je, ves vesel,
da je dobil glas od svojih, na pol buden
prizgal lué... Odprl je kuverto in zacel
brati.

Pa ni utegnil prebrati. Zgodilo se je
namreé¢ tisto, kar je »barba« Sablji¢ po-
skufal prepreéiti takoj, ko je opazil, da se
JPetru Zoranic¢u« pribliZuje neznani tanker.

ZAKAJ NI BILO ODGOVORA?

»Petar Zorani¢« je dal takoj s sireno
znak, da se drZi leve strani. Znak je potem
nekajkrat ponovil, kar so dobro slisali pre-
bivalei bliznje vasi Kalidze. Odgovora 2z
grike ladje, ki bi se morala na taksno
opozorilo oglasiti s svojo sireno, pa ni bilo.
Nih¢e ga ni slisal in zdaj nihée ne ve.
zakaj je grgka ladja moléala.

Kapitan Ante Sabljié¢ je tedaj uknza]:‘

»Stojl«

Neznana ladja pa je z nezmanjSano hi-
trostio nadaljevala pot pod kotom tridese-
tih stopinj proti nasi ladji.

' ker,

ﬁip pOtCI):I se je grika ladja z vso silo
zarila s svojim kljunom v desni bok nase
ladje in prebila bencinski tank stevilka
ena.

Udarec je bil tako silovit, da ni le divie

stresel obe ladji, temveé¢ da se je od tre-
nja jekla vzgalo na tisoce isker.

Za bencin, ki se je razlil iz prebitega
tanka, pa je zadostovala le ena sama. Ta-
koj je nastala eksplozija, ki je »Petru Zo-
ranicu« porusila komandni most: Obe ladji
ki sta nekaj c¢asa ostali zariti druga v
drugo, je ovil divji plamen.

EDINA RESITEV: SKOK V MORJE

Eksplozija je ugasnila vse luéi na »Petru
Zorani¢u«. V strojnico in v druge prostore
v podpalubju se je zatel takoj potem valiti
dim in ogenj skozi cevi za dovajanje zraka.
V najkrajSem c¢asu se je dim tako zgostil,
da so se mornarji, ki so v popolni temi
poskuSali priti na palubo, zadeli dusiti.

Drugi strojnik BoZe Franko se, na pri-
mer, ne bi nikoli resil, ¢e se ne bi spomnil,
da ima v Zepu plasta Zepno baterijo.
Ko se je s strahom pritipal do  plaséa,
boje¢ se, da ni baterije v kabini, se je
oddahnil. DuSe¢ se od dima je potem na-
Sel pot na palubo, kjer mu ni preostalo
drugega, kot sko¢iti v morje,

Vseh enaintrideset naSih mornarjev, ki
so se re$ili, je imelo le eno pot na izbiro;
pognati se z levega ladijskega boka brez
oklevanja v hladno vodo in vztrajno pla-
vati proti vetru, da jih ne bi doseglo go-
rete morje, ki se je zmeraj bolj Sirilo.
Kdor je v zmedi sko¢il na desno stran,
kdor ni pomislil na smer vetra, je bhil
izgubljen. Vendar tudi mnogi od tistih, ki
so ohranili prisotnost duha, ne bi nikoli
dosegli obale, ¢ée jim ne bi prihiteli na-

Casopisna agencija Fran-
ce Press je tako ozma-
¢ila najverjetnejii polo-
#aj ladij, ko je prislo do
fréenja. Tudi ta skica
franc. ¢asopisne agencije
nazorno kaZe, da je nas
tanker »Petar Zoranic«
fik pred tréenjem plul
pravilno, po levi strani
oZine in da se je grika
ladja »Worlds harmony«
zaletela vanj. ker je, iz
e nepojasnjenih vzro-
kov, izgubila svojo smer.
Izven kroga, pri mestu
Beykoz je # majhnim
¢rnim trikotnikom ozna-
teno mesto, do kamor
sta veter in morski tok
pnrignala na goredi tan-
V neposredni bli-
Zini so velika skladii¢a
nafte in drugega lahko
vnetljivega materiala, -
Dan in no¢ so ta skla-
diita polivali s poseh-
nimi kemifnimi snovmi.
da bi jih obvarovali
ognja in tako prepre-
¢ili 3e veljo katastrofo.

Agage o ¥

sproti turski ¢olnarji in jih prepeljali na
subo, v svoje hiSe, kjer so vsem nudili
oblaéila, 'okrepéilo in zdravnidko pomoé.

Morski tok je ¢ez ¢as premaknil griki
tanker »Worlds harmony«, da se je obrnil

Fotografija bi bila _lahko stara samo teden dni. Tedaj je »Petar Zoranié«, ponos nase trgovske mornarice, tanker
s 25.600 tonami nosilnosti, ki ga je avgusta splavila ladjedelnica »3. maj« na Reki, s svojim kljunom &e vedno
re?_al valove svetovnih morij. Ladja je bila najsodebnejiih oblik in moderne notranje ureditve, tako da je tudi
tujina dala priznanje ladjedelnici, ki jo je zgradila, ter momarjem, ki so na njej pluli.

okrog kljuna jugoslovanskega tankerja, ta-
ko da je priSel z njim domala v vzporeden
polozaj. Pri tem pa je ostal s kljunom Se
vedno zarit v desni bok »Petra Zoranica«.
Ladji sta se razdvojili druga od druge
Sele cez nekaj ¢asa. »Petra Zoranica« je
tedaj zaneslo proti turski ladji »Tarzus«, ki
je bila zasidrana v neposredni blizini. Tré&il
je vanjo in v oZini se je vigala e tretja
posastna bakla. Morski tok je potem zacel
{ »Petra Zoranica= poc¢asi. pomikati nazaj
proti Crnemu morju.

KA) BO POKAZALA PREISKAVA?

Peti dan po nesre¢i je »Petar Zoranié«,
ponos jugoslovanske trgovske mornarice,
ki so ga avgusta letos splavili iz ladjedel-
nice »3. maj« na Reki, Se vedno gorel in
predstavlja groze¢o nevarnost ne le za
plovbo skozi oZino, temve¢ tudi za objek-
te na obali, kjer so veliki ‘rezervoarji
bencina in nafte. Neumorni gasilei in
vojska, ki so bili vse dni v nenehni
pripravljenosti, so zato ogrozeno- obalo in
objekte polivali s kemi¢énimi snovmi, ki
naj bi preprecile Se ve¢jo katastrofo, kate-
ro so doslej ocenili na 16 milijonov dolar-
jev. v

Medtem pa se je zacela preiskava, ki naj
pove, kdo je kriv in odgovoren za veliko
nesreco. No, jugoslovanski strokovnjaki, ki
so skrbno prouéili izjave naSih prezivelih
mornarjev, menijo, da je bila plovba »Pe-
tra Zoranic¢a«, pod poveljstvom izkuSenega
kapitana Anteja Sablji¢a in turskega pilota
popolnoma neoporeé¢na. To naposled potr-
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15. decembra ob 2.15 zju-
traj je zaradi tréenja z
grikim tankerjem Worlds
harmony ob eksploziji
planilo '13.000 ton letal-
skega bencina in 11 tiso€
ton nafte, ki jih je na$
tanker naérpal v sovjet-
skem pristaniSéu, V ne-
kaj trenutkih sta se obe
ladji spremenili v po-
Sastni bakli, v katerih
je izgubilo Zivljenje 52
pomorscakov. Bakli sta
osvetljevali nebo Se na~-
slednje noéi in grozili
carigrajskemu pristani-
§¢u in skladiS¢em s ka-
tastrofalnim poZarom,

jujejo tud izjave domaéinov, ki so slisali
signale nasega tankerja, medtem ko signa-
lov grike ladje v odgovor »Petru Zorani-
¢u« ni slidal nihée. Razen tega pa so Ze
prvi dan ugotovili, da, iz doslej nepojas-
njenega razloga, na griki ladji ni bilo pi=-
lota, kot to velevajo predpisi.

Vendar, pustimo ¢asu ¢as. Medtem ko to
poro¢amo, preiskava Se traja in zaradi nje
preziveli mornarji §e ne morejo v domo-
vino. Potrpezljivi, kot znajo biti le pomor=-
§¢aki, ¢akajo v carigrajskem hotelu »Alp«,
da bodo mimo vsa neogibna in potrebna
zasliSanija, ki naj osvetlijo vzroke nesrece.

Po nekaj dneh so si nadi pomoriéaki z
nesre¢ne ladje opomogli od strasnega pre-
tresa, ki jih je prizadel v gore¢em peklu,
in pozneje, ko so zaman ¢akali odresilne
novice, ali je uspelo resiti tudi enaindvaj-
set njihovih tovariSev in med njimi tudi
priljubljenega »barbo« Anteja Sablji¢a. Z
vseh strani so jim izkazovali vso pozor-
nost, po petih dneh pa so jih povabili na
izlet po Carigradu, da bi se malo raz-
vedrili.

Ko so jih vprasali, kam Zelijo, pa skoraj
ni bilo mogoce pricakovati drugega odgo-
vora kot:

»Pojdimo pogledat naso ladjo!«

»Petar Zoranié« je $e vedno gorel...

Le' slutimo lahko, kaj so tedaj ¢&utili.
In ¢eprav je Ze davno splahnelo vsako upa-
nje, ni ni¢ éudnega, ¢e so s pogledi Se ved-
po iskali iZgubljene tovaride, za katerimi
— razen za enim — ni nobenega sledu.

S. Stanié

Spostovant tovarid urednik!

Z wvelikim zanymanjem Sem pre.
bral ¢lanek »Problemi sol«, ki je iz-
sel v TT. Prav je, da skusamo zasé;-
titi potroénika. saj trgovina . nanj
prepogostokrat pozablja. Skoda je
le, da pogoji (navodila, garanecijski
l;st, servis itd.), pod katerim; smejo
prodajati dolotene mdustrijske iz-
delke, ne veljajo za precej izdelkov,
za katere b; sicer moralj veljati,

Med izdelke, ki jih povsod Pri
nas prodajaio brez vsakrine garan-
cije, sodijo tudi Zarnice za razsvet-
ljavo in radp;iske elektronke. Niso
redki primeri, ko elektronka Ze po
enem dnevu delovanja odpove. Ce jo
bzamejo v trgovini nazaj in zame-
niajo z drugo. je odvisno edmo od
zaupanja in dobre volje prodajalca
oziroma od poznranstva. Skoraj od-
veé¢ je pripomniti. da pokvarjene
elektronke v vecin; primerov me
zamenjajo. To pa je pri rad;jskih
elektronkah, s ceno med tijsoé do dva
tisoé dinarjev, precei neprijetno.
Clovek bi pricakoval, da bodo vsaj
domace elekironke (RR-Zavod;, NiS)
prodajali z garancijskim listom, ¢&e
Ze pri uvoZenih tega ne delajo. Zal
pa so. v tem pogledu vse elektronke
popolnoma »enakopravne« -to fe.
brez kakrinekol; garancije.

Kadar kupujemo, na primer, bla-
go za obleko, ymamo na izbiro naj-
razliéneje wzorce in kvalitete, do-
madega in inozemskega blaga. Ce pa
kupujemo eleltronke ali Zarnice, se

moramso vselej zadovoljiti samo 2z
drugo- ali tretjefazrednimi izdelki,
bod;si domadimi ali mozemskimi

Prvovrsinih elektronk, ki jth v ino-
zemstvu prodajajo z garanciiskim
listom, pri nas ne dobimg mnikjer.
Prepridan sem, da bi marsikdo rad
odrin;l nekaj stotakov veé, da bi ku-
pil elektronko s polletno garancijo,
namesto da b; kupil kako cenejso,
ki se lahko fe po nekaj dneh po-
kvari in ki zanjo ne dobi nobenega
povradila,

Zanimivo bi bilo - jzvedeti, kaj
pravi k temu nada industrjja elek-
tronk in Zarnic ter nala trgovinska
mreZa, ki te izdelke prodaja.

8§ spoitovanjem

Peter Starié, abs. ing.
Ljubljana
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@ DR. DJORDJE CAVIC — POD-

POLKOVNIK:

Opisal bom dogodek, ki se je pravza-
praw odigral na samem zadetku druge sve-
tovne vojne, ki pa bo zanimiv najbrz bolj
za one, ki so Ze kdaj prebirali anale zlo-

glasih zaporov v Begunjah na Gorenj-
skem.

Bilo je kmalu po kapitulaciji Jugosla-
vije, ko so 27. aprila leta 1941 Nemci za-

sedli Skofjo Loko, kjer
val kot zdravnik. Se

sem tedaj sluzbo-
isti dan so okupatorji
zadeli zapirati zavedne domoljube; med
aretiranimi sem bil tudi jaz. 1z same Skofje
Loke in okoliskih vasi so pozaprli 23 ljudi.
V mestnih zaporih smo bili zaprti kakih
pet dni: potem pa so nas natrpali na ka-
mione in nas odpeljali proti Kranju. Bili
smo prepri¢ani, da nas bodo odpeljali v

toda ustavili smo

kakina nemska taborisca,
se v Begunjah na dvorisdu tedanjih Zen-
skih zaporov in nas vseh 23 odpeljali v

dolg obokan hodnik, od tu pa so nas kli-
cali v njihovo pisarno. Stal sem v ospredju
skupine in prvi od3el na njihov poziv, kjer
so me popisali in me wvpisali v knjigo
zapornikov zloglasnega begunjskega zapora
kot zapornika stevilka 1. To knjigo zapor-
nikov hranijo 3¢ danes v muzeju begunj-
skih zaporov. V Begunjah smo ostali kaksen
mesec dni, potem pa so nas nekaj casa vla-
¢ili iz zapora v zapor, junija meseca 1. 1941
pa so nas odpeljali v taborid¢e v Srbijo,
kjer sem ostal do odhoda v partizane.

@ ANTON KLEMENCIC — NACELNIK
ODSEEA ZA NARODNO OBRAMBO
OBCINE LJUBLJANA - SISKA :

TR

decembra leta 1942 v Dolo-
mitih, Tedaj sem bil v II. bataljonu Dolo-
mitskega odreda, kjer so mi dodelili odgo-
vorno nalogo odrednega
tamkajsnjih belogardistiénih postojank sem
dobil zvezo, ko so se Italijani in belogar-
disti pripravljali na ofenzivo, da uni¢ijo
Dolomitski odred. Iz belogardisti¢ne posto-
janke na St.Jodtu sem tako dobil toéne
podatke, kdaj, kako in s kaksno jakostjo
bodo udarili na nas.

Na predveder napada sem zvedel Se
zadnje podrobnosti. Tako so mi sporocili,
da bo naso postojanko, ki smo jo imeli na
Kljuéu, napadlo 2500 belogardistov in Itali-
janov. Mi smo bili tedaj 8e prav majhna

Bilo je 18.

obvelfevalca. Iz

Letos bo Ze devetnajst let tega, ko je marsal
Tito v najbolj krvavih dnevih naSe revolucije —
tedaj ko se je osvajalcu zdelo, da je za vedno
pregazil naSo domovino — priZgal iskro upora in v
majhni vasi Rudo ustanovil prve proletarsko bri-

Dogodki, ki so pisali tudi
zgodovino

gado. Menda je tedaj redkokdo slutil, da se bo iz

te skromne brigade razvila tako velicastna armada. Prav so
ta armada pa se je rodila iz ljudstva, se krepila iz dneva v
dan in-je danes sposobna postaviti se v bran vsakomur, ki
bi se hotel dotakniti meja naje domovine.

Letos bomo obhajali Ze devetnajsto obletnico. Ob tem
pomembnem jubileju smo obiskali petero ljudi, katerih Ziv-
ljenje je tesno povezano z naSo Ljudsko armado, ljudi, ki
so vefino svojega Zivljenja posvetili obrambi domovine.
Naprosili smo jih za majhno usluge. Vsakemu izmed njih
smo zastavili isto vprasanje: »ALI BI LAHKO POVEDALI
NASIM_BRALCEM DOGODEK, KI SE VAM JE V CASU
SLUZENJA V LJUDSKI ARMADI NAJBOLJ VTISNIL V

SPOMIN 7«
Odgovorili so nam:

enota, saj smo Steli komaj 25 moZ. Tik
pod vrhom Kljuéa smo se vkopali v strel-
ske jarke. Bili smo dobro oborozZeni, saj je
imel vsak borec ob sebi celo kopico roénih
bomb, katere smo pobrali iz Zice na nemski
meji.

Proti jutru, takoj ob prvem svitu, smo
v dolini pod seboj Ze zagledali dolge kolone
sovraznikov, ki so se jele preko njiv in
zaplan spus¢ati proti Kljuéu. Komandant
nasega bataljona — tovari¥ Cué, ki je ka-
sneje tragiéno preminil — nam je dal po-
velje, naj jih spustimo v neposredno bli-
¥ino. Cakali smo res do zadnjega trenutka,
saj so bili Italijani in belogardisti oddaljeni
od nas le nekaj deset metrov, ko so se po
nekaksni dréi plazili proti nam, Tedaj je
dal na¥ komandant znak s pistolo, hip ka-
sneje pa smo jih Ze dobesedno obsuli z
bombami, nakar so 8e nasi mitraljezci od-
prli svoj ogenj. Vse, kar smo slifali s
sovraZznikove strani, je bilo le »Mamma
mial!« in kletve belogardistov, ko so beZali
po hribu navzdol.

Toda borba se je Sele razvnela. Na-
vkljub temu, da so imeli oni ni¢ manj kot
stokratno premoé¢, smo vztrajali vse do
vectera in Sele v trdi noéi se je bitka pole-
gla. Ponoti smo se s poloZaja umaknili,
ker je bilo jasno, da bodo Italijani nasled-
nji dan dobili Se nove okrepitve. No, to
je bila moja prva veéja bitka, ki mi je
ostala Se zlasti v spominu, saj smo Ze tedaj
dokazali, da smo — ¢éeprav majhna, pa ven-
dar mo¢na in hrabra borbena vojska, kar
je zlasti Italijanom pognalo precej strahu
v kosti,

@ LOJZE PODLOGAR — REZERVNI MA-
JOR, TAJNIK ODBORA REZERVNIH
OFICIRJEYV SLOVENIIE:

Bilo je Ze proti koncu vojne, Nemci so
s1 skusali skozi nasSe kraje zagotoviti varen
umik svojim enotam. Zato smo jim bili
borei IX, korpusa, ki smo bili neposredno
za njihovim hrbtom, velika ovira. Zatega-
delj so si Nemci v osréju nasSega osvobo-
jenega ozemlja v Cepovanu postavili mocé-
no postojanko. Komandant IX. korpusa je
v teh dneh zaukazal, da organiziramo na-
pad na Cepovan in se tako zaénemo pre-
bijati proti Trstu.

Na vrhu hriba Kobilica nad Cepovanom

imeli Nemeci moc-
no, oborozeno utrdbo,
iz katere so nadzoro-
vali vso okolico. Ko-
mandant je dodelil
nasim bataljonom na-
logo,” da osvojimo,
oziroma izZenemo so-
vraznika iz te domi-
nantne to¢ke in tako
omogo¢imo dostop na-
§i tezki artileriji. Do-
loten sem bil, da s
svojo. ¢eto, v Kkateri
smo imeli dva tezka
topova, pomagam
Gradnikovi brigadi
pri napadu na Kobi-
lico. Proti jutru smo

s temi naSimi topo
vi prispeli na Vrse,
kjer je Ze bila Gradnikova brigada.
Ko smo pri§li na poloZzaj in nismo Se

dodobra sestavili topov, nam je izvidnica
Gradnikove brigade javila, da so iz Cepo-
vana odsle naravnost proti nam nemske
enote. Nemci so nas hoteli z napadom iz-
nenaditi prav tako kot mi njih. Vse svoje
enote s Kobilice so potegnili v Cepovan,
od koder so nameravali sloZzno napasti na-
Se enote v Spodnji Tribusi.

Nemci niso niti najmanj pri¢akovali, da
jim mi tako reko¢ na njihovi postojanki
pripravljamo zasedo, Ko je pri§la nemska
kolona v tako bliZzino, da smo jih lahko
z naSim oroZjem, zlahka dosegli, smo na
znak priceli s tako imenovanim platpnskim
ognjem, to se pravi, da smo priceli z vse-
mi oroZji streljati naenkrat in z vso moéjo.
Nemci so bili tako presenefeni, da niso
utegnili oddati niti enega strela in so se
v paniénem begu vrnili proti Cepovanu.
No, to je bila najbrz edinstvena bitka, kjer
smo sovraznike tako presenetili, da niso
utegnili nuditi niti najmanjSega odpora,
mi pa smo seveda iz te bitke zaplenili pre-
cej dragocenega streliva in orozja, ne da
bi imeli pri tem najmaano izgubo.

@ DR. VIKTOR VOLJCAK - POLKOV-
NIK:

Ne vem sicer, ¢e bom odgovoril totno
na vase vprasanje, vsekakor pa vam bom
povedal nekaj o dogodkih, kateri so sledili
moji ideji, ki je bila najbrZ najbolj korist-
na, kar mi jih je padlo v Zivljenju na
pamet. Gre namre¢ za bolnisnico »Franjo«,
ki smo jo postavili po moji zamisli. Se
danes ne vem, od kje sem imel toliko hra-
brosti, da sem tako odlo¢no izpeljal to
zamisel. kajti nekateri voditelji so mi de-
jali, da ne smem tamkaj postaviti bolnis-
nice, ker nas bi lahko sovraZniki zlahka
ujeli in pobili. Odgovornost je bila $e toliko
vetja, saj sem odgovarjal za sto in sto
ranjencev, ki so se potem zdravili v bol-
niénici »Franja«,

No, zamisel pa je bila dobro speljana,
saj je v celotni zdravstveni sluzbi v Jugo-
slaviji edina bolni&nica, ki se je nedotak-
njena obdrzala vse do svobode. Seveda to
ni bilo ‘zgolj sluéajno. Ze tedaj, ko smo
nosili prve deske, smo bili trdno prepri-
¢ani, da jo bomo ohranili do osvoboditve.

V bolnidnici »Franji« semt bil potem tudi
prvi upravnik, vendar sem se kasneje, ko
sem bil nacdelnik sanitete IX. korpusa, e
vedno skoraj vsakih Stirinajst dni vraéal
v to bolnisnico. Od decembra leta 1943 pa
vse do osvoboditve se je v ' bolnisnici
»Franji« zdravilo 522 tezkih ranjencev.

Idejo za zgraditev bolniSnice »Franje«
sem - dobil v ¢asu novembrske ofénzive
1943. leta. Tedaj smo imeli ob nekem pre-
miku s seboj tudi zelo teZkega ranjenca,
za katerega je bilo jasno, da ne bo zdrZal
transporta, in smo ga skrili v neko pod-
zemno luknjo, ki nam jo je pokazal Pranc
Peternel nedale¢ od kraja, kjer Se danes
stoji bolnidnica. Ko smo se kasneje vrnili,
je bila ta podzemna jama Se nedotaknjena
in tako sem prisel na misel, da bi v ka-
njenu, na tem varnem kraju, lahko posta-
vili partizansko bolniSnico, ki bi bila ob
primerni obrambi sovrazniku nedostopna.
Po novembrski ofenzivi smo priéeli takoj
z delom in 12. decembra je Ze stala prva
baraka in ta datum je tudi ustanovitveni
dan poznane bolni3nice »Franje«.

@ JOZE PICELJ — PODPOLKOVNIK:

Vase vprasanje me postavlja pred teZko
odloéitev, kajti dogodkov, ki se ti vtisnejo
v spomin, je mnoZica, Vendar se mi zdi, da
mi je ostala Se najbolj nepozabna bitka
za Bosiljevo, jeseni leta 1944, Bosiljevo je
bilo tedaj eno najbolj utrjenih ustaskih
gnezd in ceprav so ga zlasti hrvatske edi-
nice Ze veckrat napadle, se je vedno ubra-
nilo,

Tedaj pa so se ob napadu na Bosiljevo
hrvatski partizani povezali z naSo Cankar-
jevo brigado. Hrvatska brigada — katera
je bila, sem, Zal, Ze pozabil — je imela
tudi moéno baterijo topov. Napadli smo
zgodaj zjutraj, ker smo hoteli ustafe in
Nemce presenetiti. KaZze pa, da so sovrai-
niki v Bosiljevu nekaj sumniéili in tako
s presenefenjem nismo uspeli. Borba je
trajala ves dan, vso no¢ in Se ves naslednji
dan, Imeli smo precej ranjenih. V tej borbi
je padel tudi poznani Kljusov JozZa, ki je
bil tedaj pomoc¢nik komisarja II. bataljona.

Zadnji dan borbe je artilerijska skupi-
na hrvatske brigade tako toéno in precizno
streljala, da so na odseku kakih 100m
vrsto bunkerjev popolnoma spremenili v
rusevine. To je izkoristil IV. bataljon Can-
karjeve brigade in je ob 5 popoldne vpadel
v samo Bosiljevo, TakSen napad je bil
seveda za partizansko taktiko malce nena-

vaden,-kajti obiéajno smo utrjene: posto=w-

janke napadali le ponoéi, tokrat pa smo"
tako reko¢ v juriu zavzeli eno najbolj utr-
jenih sovraznikovih postojank sredi belega
dneva. Ta borba za Bosiljevo se mi je Se
zlasti viisnila v spomin zaradi mojstrskega
streljanja artilerije hrvatske brigade in pa
zaradi neverjetne povezanosti med hrvat-
skimi in slovenskimi partizani, kajti ne
smemo pozabiti, da so hrvatski partizani
sami Ze vefkrat zaman napadali Bosiljevo,
tokrat pa smo ga slozno prisilili k predaji.
Znacilnost te borbe je tudi v tem, da se
je tako reko¢ Ze sredi bitk kovalo bratstvo
in enotnost nasih narodov.

TONE FORNEZZI

NA 5. STOLPCU

ZGODBA 0 PEC!

Jaz imam s trgovino posebno sreco.
Po lastni krivdi. To pa zato, ker mrzim
stanje v vrsti in sploh gledam, da pri-
dem ¢imprej iz obmoéja $tevilk na sve-
#i zrak. Zato ne obraéam mna levo ali
desno, ne preudarjam, ampak kar ku-
pim. In doma me c¢akajo memalokrat
lepa preseneéenja... Tako je bilo zad-

nji¢é s peéjo. Ne Cisto tako, pa vendarie.

Peé je bila Ze dolgo v mojem oseb-
nem proraéunu, namreé¢ taka posebna,
elektriécna in od wvseh strani zavaro-
vana, da jo priZges na eno vibo in gres
brez skrbi zdoma, kot ¢e bi imel cen-
tralno kurjavo, in ko se vrnes, je pri-
jetno toplo. Hodim vam torej po Liu-
. bljani vso jesen in is¢em pec. Tdke,
od vseh strani zavarovano.. Ne, ?
Nama je nimajo, ne v Copovi, ne v Dal-
matinovi. A glej, nekega sreénega dne
jo odkrijem v Elektrotehni ma Titovi
cesti. Tam jih imajo ma izbiro, — uvo-
Zene, rdeée, bele, zelene in celo eno
rumeno. Odloéim se za rumeno in srce
mi igra — kot po notah. Ko bi vi tako
stanovali kot jaz, bi vam tudi igralo.
Toda smola, prav rumena ima obdéutno
oikrbljen emaJl in ker se — o, luksuz!
— kapriciram na sozvoéje barv, ‘mi pra-
vijo, naj potrpim, ker bodo dobili nove
iz skladiica, ko bo posiljka poila. Ca-
kam. Potem grem spet pogledat. Pojilj-
ka je posla, ostala je samo tista rume-
na, o3krbljena lepotica. Zdaj je celo
avanzirala: dali so jo v izloZbo. Sama
samcata je ostala, kajti nihce je mi ma-
ral in nove posilike tudi ne bo wved.
Konéano je s tem uvozom. Polijejo me
potne srage in vse sanje, da bo »apart-
ma« kurjen w»brez skrbi«, splavajo po
vodi. V obupu se odlod¢im za izloZbeni
kos. Pa cena, vpraSam? 15.175 dinarjev.
Ze, pravim, ampak ta je okrulena in
to najbrZ upoltevate. Ne, tega ne upo-
§tevajo. Ali vzamem peé tdko, kakrina
je, in s ceno, ki velja za BREZHIBEN
izdelek, ali pa lahko pustim, kakor ho-
éem. Odgovornost je povsem in poite«
no na moji strani, tu ni kaj reci. Uje-
zim se in stopim k poslovodji v skladi-
i¢e in preden odtelefonira, se mi je=®
ohladi, na srefo, zakaj poslovodja mnt
toliko »bog i batina«, da bi lahko ukre-
pal na lastno pest. Zato telefontra. Dol-
go. Da mi pove, kako je odloditev po-
polnoma in samo na moji strani. Po-
Stena trgovina. Tako odidem paé s peé-
jo domov. Naposled me res nihée ni
silil, celo povedali so mi, da imam pra-
vico do svobodne odloditve. Doma vklo-
pim. A glej: stikalo je odlomljeno. e~
preklicno. Tega mi niso pokazali. Niso
me opozorili. Niso mi dali mozZnosti sa-
moodloébe. In vendar so mi prodali iz-
delek za BREZHIBNIH 15.175 dinarjev.
To je velik denar. — In zdaj? Poromam
vnovié k poslovodji in ko odtelefonira,
ga vprasam, kaj mi je storiti? Ja, kar
v servis s pedjo, ali pa nazaj sem, kakor
hotem, bodo oni en, dva, uredili, da
bo wvse prav. Taka malenkost! Ni¢ v
servis, pribijem, kar sem, fo je kot pri-
bito!

pak tedaj se mi_je slednji¢ uprlo.

W‘Rﬁ&j“ WV tej trgovini ne bom pre-

stopila veé praga. Samoodloditev, ne-
pazljivost gor ali dol — toda s to pt’c"iO
je bilo nekaj grdega. V POSTENOSTI
grdega. Majhne so te reéi, ampak grde.
In peé je odnesla nazaj moja dobra so-
seda Fani. Vzeli so ji garancijski listek
in ez teden dni so ji rekli, naj se
sama potrudi v servis na Smartinsko
cesto. Ni j preostalo drugega. Sla je.
Fani je energiéna Zenska. Kaj pa emajl,
je vzkipela? Nimamo rumene barve, jO
je zavrnil moZak, sicer pa kupca nih-
ée nme sili, naj kupi odkrbljeno peé, je
fe rekel, vasa reé!
Olga Ratej

)

® Sem
naslednje vpradamje:’
sliko, ki predstavija kmeéki punt.
veé zelo karakteristicnih obrazov — skratka zelo
zanimiva slika. Rad bi vedel, ¢e je njen avtor

reden I'T,. :Rad Dbi

doma sem

Citatelj odgovor na
nadel wveliko

Na sliki je

kaj poznan in c¢e je, h kateri struji je spadal.
Slika je podpisana z Defregger — zraven je
letwdca 1874,

‘ ‘[\’ Mirko Valentié, Ljubljana
1(\/\“ W
LA e ’\ Podoba, ki jo beino
&;y% Ei i+ N / opisujete, mi sicer ni
At~ 4 '_" ‘
| i

znana, gotovo pa spa-
da v enp izmed serij
podob s temaltiko iz
boja Tirolcey proti
francosko—bavarske-
nu pritiska, ki jih
je slikal Franz De-
fregger, Rodil se je
na kmetiji v Puster-
talu na Tirolskem 1. 1835, Sele pozno se je zavedel
svoje nadarjenosti, zapustil posestvo in se posvetil

umetnosti, Potoval je v Pariz, prebil tam eno leto,
vrnil pa se je razo¢aran v pristopnejie monakovsko
umetnisko okolje, ker je v Parizu pridobil bore
malo znanja. Njegova slikarska snov je postala
predvsem kmecko Zivljenje njegove domovine, po-
zneje pa se je posvetil zgodovinskim temam. Ze
njegova prva vedéja zgodovinska podoba mu je
prinesla slavo, navdudeno sprejete pa so bile tudi
»Zavzetje Rdefega stolpa v Mohakovems« in druge.
V marsi¢éem si je izoblikoval svej slog pod wpli-
vom predlog starih mojstrov ter natanénega opa-
zovanja narave in Zivljenja. Pozneje se je lotil
nravsivene ftematike in poéasi povsem podlegel
zapeljivostim monakovske umetnostne trgovine.
Danes najdemo le Se redke dokaze njegove fine
slikarske nadarjenosti v monakovski Nacionalni
galeriji (razne studije, olja, n. pr."™Planfa« i, p.).
Umrl je 1. 1921,

Ce je vada podoba original in ne le reprodukcija
ali kopija, potem je relativnp precej vredna, ven-
dar predvsem za avsirijski kulturni krog, manj
7a nas Slovence in naS irg. Janez Mesesnel

@ Zanima me razmerje prostornine pri eksplo-
zivnih motorjih, in sicer: kolikokrat® manjso
prostornino (volumen) zavzemajo stisnjeni plini
tik pred eksplozijo v razmerju s prostornino
tik po tvsesanju plinov? Dalje, do kakine pro-

stornine se najveé razdirijo plini po eksploziji,
v razmerju s prostornino tik pred eksplozijo,
da zgubijo uéinkovito potisno silo?

JAKOB PILIH, Celje

Ko je bat motorja na noiranje segrevanje v
spodnji mrivi tocki, je prostor, ki ga zapira v valju,

najveéji. Ker je prostormina tega prostora znaéilna

za motor, jo navajamo v kubiénih centimetrih

(na primer 49,100,250 cem). Pri motorjih z ved valji
je treba seveda nominalno prostornino deliti =z
ustreznim Stevilom valjev, Ko se bat valja premak-
ae v zgornjo mrivo tofko, kar najjace zgosti plinsko
zmes in zapira najmanjij prostor, Razmerje med
najvedjo in najmanjso prostornine valja imenujemo
»zgos§éevalno razmer je«

Zgodéevalna razmerja v bencinskih motorjih se
gibljejo od 4:1 do najveé 7,5:1, Bat zgosti torej
plinsko meSanico na {lak od 6 do najved 12 atmosfer
in temperaturo od 250 do 400" C. Ker je zgodtevalno
razmerje motorjev v dirkalnih aviomobilih tudi 12:1,

zavzema zgodiena zmes od 4 do ' postornine, ki
jo je imela tik po v

Ker mora biti v Dleslovih motorjih tempera-
tura po konéani zgostitvi 600 do 700° C, izkoriscamo
v njih zgodfevalna razmerja od 14:1 do 22:1, ki
povzroéajo tlak od 25 do 50 atmosfer.

Ko se v bencinskem motorju zgoidena plinska
rmes vige, se prienja s hitrostjo od 10 do 25 m/sek
Siriti v valju plamen, ki za kratek hip segreje
zgoreline na 1500 do 2200° C ter jih pri tem zgosti
na tlak od 30 do 40 atmosfer, Zgoreline |zpuhnjo
pri praznem teku motorja s temperaturo 300° C, pri
najvedji obremenitvi motorja pa z 800 do 900°C.
Prostor, ki ga zavzamejo zgoreline tik pred izpuha-
njem, se v obfée sklada z nominalno prostornino
valja.

Pri Dieslovih motorjih, kjer vbrizgava zgodde-
valka gorivo s tlaki od 80 pa vse do 400 atmosfer v
stisnjeni zrak, zgoreva moéne segreto gorivo pri
'stih temperaturah kot v bencinskih motorjih, Pri
tem pa nastanejo tlaki od 50—80 atmosfer. Tempe-
tatura izpuSnih plinov je pri Dieslih 250° C pri pra-
znem teku in 500 do 600° C pri najvedji obremenitvi.

Razmerje med prostornino plinov tik po eksplo-
ziji in tik pred izpuhom je enako reéciproini vred-
nosti zgosfevalnega razmerja in znada povpredng pri
bencinskih motorjih 1:7 in pri Dieslovih 1:18.

PROF, MIROSLAV ADLESIC, Ljubljana
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Od pucisticne vlade do kairske afere

Glavni cilj: pridobiti cas

Ha seji puéistiéne vlade, ki se je zacela
27. marca ob desetih zvefer, je Kulovec
branil svojo tezo, da je bila zunanja poli-
tika, kakrino so vodili Knez Pavle, Cvetko-
vi¢, Mafek in on sam, popolnoma pra-
vilna. Kulovec je preprideval prisotne mi-
nistre puéisti¢ne vlade, katere ¢élan je po-
stal tudi sam, da je bila taksna politika
edino pravilna pot. Po njegovem bi mogli
Jugoslaviji samo po tej poti zagotoviti mir
in kar najveéje koristi tudi v primeru
zmage zahodnih sil. Predstavnik SLS je
razen tega dokazoval, da se Jugoslavija ne
more opirati na nobeno pomoé, Se najmanj
pa na anglesko in sovjetsko, kakor tudi, da
bi vsaka sprememba politike pomenila
katastrofo za Jugoslayvijo.

Nekaj élanov vlade je poskusalo Ku-
lovca prepri¢evati o nasprotnem in ga pri-
praviti, da bi spremenil stali§ée, vendar
jim ni uspelo. Kulovec je ponavljal svoje
in veéina élanov vlade mu je zafela pri-
trjevati. Nekateri so mu kimali iskreno,
drugi pa z namero, da bi zaéasno odvrnili
vojno nevarnost in pridobili éas.

KULOVEC: nSTRASNO, NEVERJET-

NG STRASNO!«

Taks$no staliSée je Kulovec vztrajno
ponavljal na vseh vladnih sejah vse do

Sestega aprila, ko je postal ena izmed Zr-

tev bombardiranja Beograda,

Ko se je Kulovec 3l1. marca 1941 po
eni izmed vladnih sej vradal domov, ga je
v stanovanju pri¢akovalo precej njegovih
intimnejsth prijateljev in somisljenikov,
ki so nestrpno ¢akali, kaj se bo zgodilo.
Na 3tevilna vprasanja je naposled ofitno
nezadovoljen, utrujen in nerazpoloZzen med
drugim takole odgovoril:

Precej niti vohunske dejavnosti nacistiéne
Neméije v nasi biv¥i drZavi se je stikalo pri
veleposlaniku von Heernu v Beogradn

», .. Smovié je nekaj govoril o britan-
skih divizijah v Gréiji In sovjetski po-
nudbi, da sklene z Jugoslavijo pakt o vo-
jagki pomoc¢i, v kar pa jaz ne verjamem.
Drugi so moléali ali pa se strinjali s Si-
moviéem, da si Neméija ne bo upala na-
pasti Jugoslavije, Oba »zemljoradnika«
in Budisavljevié so govorili kakor na kak-
&nem mnoziénem zborovanju, kakor bl ha-
rangirali kmete, Vse to je strasno, never-
jetno stradno.«

KULOVEC JE EAKAL MATKA

»Ali mislite, da res ni mogode nicesar
veé refiti?« je tedaj nekdo vprasal,

»...Ce bo Madek zares prisel,« je od-
govoril med drugim Kulovee, bi mogel
vendarle upati, da bomo z zdruzemrr_n
moémi dosegli kak$ne uspehe, Vendar je
tudi to moje upanje zelo majhno. Na te
ljudi, ki sede z menoj v vladi, ni napravi-
lo nobenega vtisa niti dejstvo, da so Nem-
ci odili iz dr¥ave, (Kulovec je misli] na
odhod nemgkega veleposlanika von Heerna
in na evakuacijo Nemcev -op.ur.) V .vlad;
trdijo, da je to le nemski manever, ki naj
nas prestra$l in da za vsem tem ni ni-
fesar drugega kot velik bluf. Zelo verjetho
je, da je Simovié prejel velike  obljube
in zagotovila z vseh mogocih st:re_mi. Dru-
gate sl res ne bi mogel tolmaditi teh za-

dev.«

MACEK POSTAVLJA POGOJE

Kakor se nase bralke {} ;Jr;ici gogﬁ\;g
e s injajo iz serije =Vojas ki pu
2. lmc«. ki smo jo objavljali pred. te-
kodo, je Simovié pridel v Generalstab ge-
le 27. marca ob treh zjutraj. Sele tedaj,
ko je bila vojaska stran izvedbe puéa Vv
glavnem Ze opravljena, je prevzel nepo-
sredno vodstvo, Ze uro po tem, bilo je
okrog Stirih, pa je Simovié po telefonu
poklical Macka, ki je bil v Zagrebu. Ob-
vestil] ga je o dogodkih in mu ponudil
polozaj podpredsednika vlade.

Madek je tedaj nacelno pristal, da v
vlado vstopijo predstavniki HSS Sutej, '1‘01;—
bar, Smoljan in Anders. Pri tem pa je
bil Madek skrajno zadriZan, geripomnil je,
da bo takoj paslal v Beograd Subasica, ki
da bo prinesel s sel?oj njegm'o_spomcllo
— pogoje, pod katerimi bi sprejel ponu-
jeni polozaj podpredsednika v novl vladi

DA BI USTREGLI MACKU

Tako je z dvornim vlakom, katerega 50
pudisti v' Zagrebu ustavili 'n ga poslali
nazaj v Beograd, prispel v metropolo s
kmezom Pavlom tudi dr. Subadié. Se iste-

ga vecdera je potem Subasgié prisostvoval
prvi seji pudistiéne vlade,

Ze naslednjega dne je Subagié prenesel
Macku Simoviéevo sporodilo, da priznava
»srbsko-hrvagk: sporazum«, ki sta ga, kot
je znano, sklenila Maéek in Cvetkovié 26.
avgusta 1939. leta. Prav tako je Subaiié
povedal, da je nova vlada pripravljena
priznati pristop Jugoslavije k Trojnemu
paktu, ki ga je 25. marca ng Dunaju pod-
pisala padla-vlada Cvetkovi¢-Macek.

MAZEK JE HOTEL KONKRETNA
ZAGOTOVILA

No, vse to Ma¢ku ni bilo dovolj. Po

* navodilih puéistiéne vlade je 30. marca

odpotoval v Zagreb tudi dr. Savy Kosa-
novié, ki je tako reko¢ ves dan nagovarjal
Macka za vstop v novo vlado, Pri tem mu
je stalno ponavljal Simoviceve in svoie

. obljube,

Videti je bilo, da Madek kljub vsem
Simovidovim in Kosanovidevim obljubam
ni bil popolnoma zadovoljen. Zahteval je
nekaj konkretnejiega. Zaradi tega je za
razgovore s Simoviéem izral dr. KoSutiéa,
enega svojih sekretarjev in ¢loveka, ki je
bil znan po dobrih vezah z Berlinom. Ko-
Suti¢ je Se istega dme odpotoval v Beograd
skupaj s Savo Kosanovicem.

SIMOVICEV NACELNI PRISTANEK

Ko$utié je potem v Beogradu sporo-
&l Simoviéu Maékovo zahtevo, da naj Si-
moviceva vlada javno izjavi svoje prizna-
nje podpisov na dokumentu o pristopu k
Trojnemu paktu. Koguti¢ je v Mackovem

imenu zelo vztrajno dokazoval nujnost
takine izjave.
Simovi¢ je predlog nadelmo sprejel.

Zavedal se je velikega pomena, ki bi ga
imel Mac¢kov prihod v Beograd in njegov
dejanski wvstop v vlado. To bi vsekakor
pomenilo, da se HSS ‘strinja z nastalim
polozajem.. Zato je Simovié izrazal Kosu-
ticu svojo pripravljenost, da bo izpolnil
vse Mackove pogoje, samo da bi Macdek
¢imprej prisel v Beograd.

MACKOV DIKTAT

Po dolgotrajnih razgovorih in pogaja-
njth s Simoviéem se je Kosutié vrnil v
Zagreb. Dva dni pozneje je zopet odpoto-
val v Beograd in prinesel s seboj tudi
konkretne Mackove = pogoje za vstop v
vliado. Ti pogoji so bili naslednji:

Takoj bl morali ustanoviti kronski svet,
v katerem naj bi bili po en predstavnik
Srbov, Hrvatov in Slovencev, razen teh
pa 8e srbski patriarh in zagrebski nad-
Skof. Ta kronski svet bi moral biti ob
kralju, tako da kralj ne bi sme] ukrenit
nidesar pomembnejSega, ne da bi se za
to odlo¢il tudi kronski svet. Svet bi naj
deloval toliko #asa, dokler bi to bilo nujne
zaradl kraljeve miladoletnosti in wvarnosti
drzave,

Za predstavnika Srbov je Madek pred-
lagal drugega podpredsednika puéistiéne
viade Slobodana Jovanoviéa, Hrvate naj
bi zastopal Madek ali ban Subagié, Sloven-
ce pa Kulovec. Kolikor bi za predstavnika
Hrvatov 1zbrali Subasiéa, bi on — Macek
— prevzel funkcijo bana Hrvaske bano-
vine. : i

SIMOVIC NAJ Bl DAL DVE POSEBNI
SVECANI IZJAVI

To pa niso bili vsi Maékovi pogoji.

. Zahteval je tudi depolitizacijo pravoslav-

ne cerkve, Naglasal je, da ni mogoce do-
pustiti, da bi se posamezni cerkveni pred-
stavniki aktivmo vmesavali v politiéno Ziv-
ljenje. Prav tako naj bi prepreé¢ili tudj
vsako moZnost, dg bi se voiska v bodoce
aktivno vmesSavala v politi¥ne zadeve. To
naj bi zagotovili z ustreznimi ukrepi: ob
ministrstvu vojske naj bi ustanovili Ze
svet narodne obrambe, ki naj bi ga se-
stavljali pelitiki, kolikor ne bi mogl re-
sora ministrstva vojske zaupati kaksni ci-
vilni politiéni osebnosti,

Madek je prav tako zahteval, da Simo-
vié prizna »srbsko-hrvaski sporazumse«, od
26, avgusta 1939. leta, in ga svefano prizna
v celoti. Prav tako naj bi kralj to prizna-
nje posebej odobril in izrazil svojo so-
glasndst. "

Zadnja zahteva se je nana$ala na pakt

.z Osjo. Puédistiéna vlada naj bi dala ne-

mudoma svefano izjavo, da v celoti pri-
znava pristop Jugeslavije k Trojnemu
paktu in da bo v vsakem pogledu vodila
politiko tega palkta.

POGOJI SPREJETI — MACEK
V BEOGRADU

Simovié je vse Mac¢kove pogoje sprejel.
Tako se je Kofutié s Simoviéevim soglas-
jem ponovno vrnil v Zagreb, kjer je poro-
¢al svojemu Sefu Macku,

Tako je Madek prispel v Beograd 4.
aprila, dva dni pred zadetkom vojne. Sve-
fanemu sprejemu na Zelezniski postaji je
razen drugih ministrov prisostvoval tudi
Dusan Simovié,

S svojim vstopom v vlado je Madek
hotel zagotoviti dve stvari: predvsem pri-
znanje srbsko-hrvaskega sporazuma; ra-
zen tega pa tudi nadaljevanje starega po-
litidnega kurza — nova vlada naj bi pad
nadaljevala izdajalsko politiko, ki so jo
vodili knez, Cvetkovié in Madek. Za dose-
go druge namere je Madek rac¢unal s pod-
poro Kulovea,

V to smer so bili uperjeni vsi Madkovi
pogoji za vstop v vlado in prav takina so
bila vsa poznejia njegova prizadevanjia,
da bi uresniéil svoje naérte.

PO STIRIK DNEH . . .

Vendar — v celoti ni uspel: Zato je Ze
pet dni pozneje, 9, aprila, tretji dan voj-
ne, odgel v Zagreb. Izgovarijal se je. da bo
s svojo avtoriteto organiziral hrvaski na-
rod za boj proti ustafem, ki so se prav
istega dne pripravljali, da sz polastijo ob-
lasti na Hrvaskem in proglasijo »Neodvi-
sno drzavo Hrvagko« pod okriljem naci-
stiéne Neméije in faSistiéne Italije.

Zgodilo pa se je, da je »zamudil« in je
bil »prisiljen, da se sprijazni z usodo.«

PRIHODNJIC: .

STIKI Z BRITANCI IN AME-
RIEANI — POMOE NAJ BI
PRISLA PREK GREIJE — ROO-
SEVELT JE NUDIL TAKOJENJO
POMOE — JUGOSLOVANSKE
LADJE V AMERISKIH LUKAH
EAKAJO TOVOR. -

Ustadi niso kazali posebnega razofaranja, ko je Jugoslavija podpisala pakt, saj so jim Ze

prej zagotovili, da so dnevi Jugoslavije v vsakem oziru Steti. V tistih dneh pred nemskim

napadom je postala ustaika organizacija e =0sebno aktivna in je privabila v svoje vrste
precej novih &lanov., Novopefeni so prisegali na kriZ revolver in no¥

*
¥
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In temu pravijo dom

Nekoé&, pred 100 leti, je bil Upper
Nankin Street zq tiste dase $iroka cesta,
kjer so bili domovi bogatih trgovcev.
Vecinoma duonadstropne hife so stale

strnjeno druga ob drugi, ozke le =z
dvema ali tremi okni na prodelju. Cu-
dovito lepa cesta je morala biti! Se so
tu sledovi lepote tistih hi3: lepo rezljani
stebri, z opeko krite strehe, lepo obli-
kova okna v zgornjih nadstropjih. Toda
deZ in sonce sta opravila svoje. Vse te,
nekoé¢ tako bogate hife; razpadajo, pa
tudi bogati trgovei, posestniki teh his,
so odili. Kam? Kdo ve.

Danes je Kitajska éetrt beznica Sin-
gapura in Upper Nankin Street je naj-
znadilneja. Kdaj je ta del mesta padel
na tako mizko raven, nihée ne ve prav
povedati, gotovo pa je tega veé kot
petdeset let.

'V §estih sosednjih hiah v Upper
Nankin Streetu Zivi 338 ljudi. To so
krojadi, kros$njarji, S§ivilje in perice,
kvalificirani in nekvalificirani delavei,
pa e mnogo tistih brez pravega pokli-
ca — vsi ti 5 svojimi §tevilnimi druZi-
nami napolnjujejo te razpadajoée stav-
be prav do zadnjega koticka.

V 24 spalnicah v eni izmed.teh hi¥
Zivi 78 ljudi. Poleg spalnic je v hi¥i Se
pet »prostorove« — §tirje od teh so stal-
ni, eden je premiden. Pet ljudi imenuje
te »prostore« svoj dom!

In kaj je sprostor«? Prostor je naj-
manj¥i dom na svetu. V' Upper Nan-
kin Streetu je »stalen prostor« mizi po-
dobno leZif¢e, vzidano pod stopnicami
ali na hodniku, véasith cela pregrajeno
»Premien prostor. pa, kakor e ime
samo pove, je netrajen, spremenljiv in
je pravzaprav le pravica, da si kie v

‘stavbi lahko postavi§ nekake leZiife,

pa ga ¢ez dan zopet odstranii ali kadar
ga nme potrebujed, saj je dostikrat spa-
nje na ploéniku pred stavho udobnejie.
Taka leZi§¢a ni potrebno, da vsako noé
postavi na istem mestu.

Takini so torej sprostori<! In spal-
nice? Veéina izmed njih ima manj kot
tri kvadratne metre povrfine za vsa-
kega odraslega, to je prostor majhne
dvojne postelje. Pohiftvo, kakrino paé
je, zavzema ‘vedino prostora.

V Upper Nankin Streetu stanuje
1814 ljudi. Od teh jih 52 stanuje v
»stalnih prostorih«, veé kot sto pa v
premiénih. Drugi so stisnjeni po spal-
nicah, po §tiri do osem oseb v eni, &e
so samski, v drufinskih pa tudi do 15.
V nekaterih spalnicah %ivi ved drufin
hkrati. Seveda kvadratura, ki naj bi se
ra¢unala na posameznika. z vi¥iim Ite-
vilom ¢&lanov, ki uporabliain eno soho,
znatno pada in otroci navadno sploh
niso upotevani. :

Velina teh spalnic nima niti okna
na zunanji zrak, kljub temu. da oh-
¢inski zakon tako lepo predpisuje. da
mora vsaka soba imeti okno v wveliko-
sti vsaj ene desetine povriine tal. Spal-
nice so temne, » niih je tefak zrak sai
se le redko prikrade malo svefeaqa zra-
ka skozi okno, ki vodi na smrdliiv hod-
nik.

V vsaki higi je v vsakem nadstropiv
ena kuhinja, ena wumivalnica in eno
straniiée. Ker pa izjeme tudi » Singa-
puru potrjuieio nrivila, ie seveda tudi
mnogo nadstropii, kier ni niti umival-
nice miti straniiéa Straniita so maihni

prizidki na verandah nasproti kuhinje
in v njih je postavijeno odprto vedro
Tak$no vedro uporablja wvéasih tudi
40 ljudi, a samo tretjino veder izpraz-
njujejo vsak dan. Zgodi se, da vsa ta
nesnaga prekipi ez rob vedra in se
cedi sproti kuhinji. To se navadno zgo-
di tedaj, kadar se nastavijenemu iz-
praznjevalcu zdi, da za svoje delo ni
dobil dovolj napitnine.

Kuhajo obitajno z dromi na odprtih
ognjii¢ih. Za odhod dima so kuhinije
na enem koncu odprte k nebu in deZju
spodnja nadstropja pa sprejemajo po-
leg tega e mnogo blagoslova iz razpo-
kanih odtoénih cevi zgornjih na “stro-
pij. Neprestana so tekmovanja za upo-
rabo ognja in vodovoda.

V teh stisnjenih, skrajno nehigien
skih prostorih Zivi, se ljubi in umira
1814 ljudi. Tri petine od teh jih sta-
nuje tu Ze veé¢ kot deset let, dve dru-
Zini celo pol stoletja.

Pozanimala sem se $e, kako je z iz,
obrazbo teh stanovalcev. Med starejfo
generacijo jih je izmed deset vsaj Sest
ki niso hodili v $olo, v mlaj¥i genera-
ciji le po dva. Izmed sto $tirih, ki so
hodili v angleike $ole, pa jih je 23 $lo
celo v viije Jole. Obdevalni jezik je
seveda kantonddina (cantonese), toda
presenetljiivo mnogo #h je takih, ki go-
vore poleg tega $e malajski ali angle§ki
jezik. Nekateri govore tudi po tri je-
zike.

Se eno posebnost ima Upper Nankin
Street. Tu Zivi trikrat toliko Zensk sta-
rih nad 40 let kot mo&kih!

Toda kljub vsemu temu je tudi Up-
per Nankin Street Singapur, d&etudi
njegov najbolj preobliudeni in najbolj
umazani ‘del. To je cesta truda in ga-
ranja, tu je najniZji Zivljenjski nivo,
stanovalei te ceste se le mukoma pre-
bijajo skozi Zivljenje in zgodai umi-
rajo.

Toda ker je Upper Nankin Street
del Singapura, ga ¢éaka boljfa prihod-
nost. Ze davno so sklenili, da bodo po-
drli razpadajoe hife in da se bo 1814
ljudi preselilo v nova poslopja.

Toda oditno sr bili ti sklepi pozah-
ljeni, Upper Nankin Street je ostal vse
do danadnjega dne isti. Izselile so se
sicer nekatere drufine, a vselile so se
nove, vsi sprostoric, stalni in nestalni,
so zasedeni, mesnaga je ostala ista in
fivlienje tefe neizpremenieno naprej.

Zahvalila sem se prijaznemu sprem-
ljevaleu za potrpe3ljivost in pohitela iz
tefkega vzdudja.

V pritliéju vseh teh hi¥ so trgovine.
Ne trgovine v nafem. smislu, paé pa
lokali, natrpani z vsakrino robo, a ko-
likor ta roba ni nasla mesta pod streho,
s0 jo razmestili po ploéniku, Spredaj
se je igrala precej$nja gruéa temnopol-
tih otrok s kamenéki. Zvedavo so me
pogledali, se ljubko nasmejali in. weselo
vozdravili: »Alamani!«

Se en pogled po cesti. Iz razbitih
oken zgornjih mnadstropij $trle drogovi,
na katerih se su¥i najraznovrstnejie
perilo. Elegantna limuzina $vigne mi-
mo in hiti tja, kjer so visoki. razko¥ni
nebotiéniki, wvelikanski bloki, krasne
hanéne palade, s nalmovimi vrtovi ob-
dane hife boaatafep.

Alamani Upper Nankin Street! Vso
sreco ti Zelim! Nina Trdina

—_—
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Otok na jugu Afrike

Veé tisoé kilomctrev od Velike Britanije, njenih goiskih katedral, Oxfor-

da, Cambridgea, zelenih livad Cumberlanda,

dimnikov Lancastra, zelenih

gricev De\fonshira. vrtov Kmta, fjordov Skotske in prav tolike tisoé¢ kilome-
trov od Nizozemske, njenih polderjev, mlinov na veter, kanalov, poraslih z go-

sto travo,

Jsazev flamskih slikarjev,

podeZelskih cesta Brabanta, otokov

Frizije, _dok_ov Rotterdama in Amsterdama, Zivi nov svet, pravzaprav bi mo-
rali zapisati poseben svet: JuZnoafriS§ka-republika, do petega oktobra tega leta

Se dominion britanske krone.

2 !!eka Limpopo, pustinja Namib in na redko porasle gore Swazilanda, spu-
ifajote se na Indik, jo lolijo od ostale Afrike. Dejansko pa veé tisof kilome-

trov in kot himalajsko pogorje Zirok kitajski

zid. Juinoafriska republika je

bela oaza belega ¢loveka na &mem jugu Afrike. Kajti Evropejci so od Kapske
provinice do Transvaala pa od Natala do drZavice Oranje v popolni manjsini
— kot Francozi v AlZiriji. In vendar so absoluini gospodarji Zitja in bitja v

tej postburski republiki. Celo v Johannesburgu, tem Babilonu Juine

nimajo vecine.
Juznoafriski

Afrike,

; belaa — vseh je ca. 3,500.000 — so otok sredi érnega morja
Afrike, sredi 235 milijonov érncev, Arabcev, Berberov.

Poleg afrikaanséine

(afrikaans), ki jo govori ca.dva milijona Burov, in anglesdine se noben izmed
osmih jezikov, ki so v rabi v deZeli, ni razvil do literarne viSine. Literatura
afriskih dialektov se v vefini primerov ni povzpela vise od niveoja Sol in cer-
kva, sloni in prenasa pa se Se kot ustno izroéilo., Indijei, vsaj mlajSa genera-
cija, ne govore 'veé gladko svojega materinega jezika, odloédili so se raje za

angledéino oz, afrikaanséino.

frikaanska literatura je doZivela vse

fage, skozi katere so se morali pre-

bijati Buri sami. Od poraza v bur-
ski vojni (1899 do 1902) do osvoboditve in
triumfa ob leto$njem referendumu, na ka-
terem je zmagaly ideja samostojne repub-
like — a v okviru Commonwealtha — gre
ta pot. Se pred petdesetimi leti je bila
afrikaaniéina le jezik preprostih pastirjev,
skromnih farmarjev, ki so Ziveli v »vel-
dih«, dale¢ od kozmopolitskih mest Johan-
nesburga, Captowna itd. Zanikali so mu
celo pravico do obstoja in Zivljenja., Sele
po burski voini se je afrikaanséina uvelja-
vila kot drugi jez’k dezele. Ceprav imajo
Afrikaanerji belo koZo in je njihov 'jezik
dediééing Nizozemfeev, Francozov jn Nem-
cev, so se morali celo generacijo bit1 za to,
da so priborili svojemu jeziku pravico do
zivljenja, do koeksistence poleg angles&i-
ne. »Pax Britannica« ni nié sentimental-

pmega, pa tudi »Pax Romana« ni bila!

Med ftriletno burskeo vojno so Afrikaa-
nerji zadivili svet s svojo vztrajnostjo in
fpartansko odpornostjo, pridobili so si
simpatije celo v sami Veliki Britaniji, to-
da nova faza je zahtevala novega oroZja.
In to oroZie so bili pisatelji, pesniki, Bur
ni bil veé pooseblienje kmeta, cowboya, ki
tava med brezvodnimi stepami Velikega
Karrooja in se zveter umakne v svoje sta-

je. Ne!

eta 1924 je postala afrikaan$é&ina

IJ uradni jezik dezele. To je bil velik

korak naprej, obzorja so se raz-

maknila, pogledi odprli na vse strani. Nié

veé¢ ni bil to le jezik kmetov z volovsko

vprego in pokritimj vozovi, tako znaédilni-
mi za tisto dobo.

V prvi fazi, do 1924. leta, prevladuje
proza, Je romantinega in sentimentalne-
ga znacaja, polna scen rustiénega Zivlje-
nja, prizorov z lova. Ta literatura je dala

Afrikaanerjem prvo, podobo njih, samih — .

seveds je moéno idealizirana. V psiholoSke
probleme se 8Se nihée ne spuséa, Buri so
ziveli takrat Se na podeZelju, kamor givi-
lizacija do takrat sploh ni prodrla. Roman
In novela se uveljavita Sele pozneje, ko se
zacno Buri seliti iz vasi v mesta.

Za veliko veéino Afrikaanerjev so bila
mesta in mestno Zivljenje element, v ka-
tetem so imeli- — in imajo dejansko se
danes — prvo besedo Britanci, Zidje, In-
dijci. V njihovih rokah je vegji del trgo-
vine, industrije in financ. In tu smo pred
zanimivim pojavom: burska  nacionalna
skupina si je sicer priborila prvo besedo
v de?eli in dala tej celo republikansko
ureditev, 'ma pa v gospodarskem pogledu
le drugo besedo v deZeli. Ne samo tO.
gfrikaanska kultura je p()d motnim vpli-
vom mednarodnih tokov, ki prek angle-
Ekih knjig, listov, filmov pa gledalis¢ in
radis vrée nenehen pritisk na dvom_illjcm-
sko nacionalno skupino. Prav zaradi tega
— ugotavlja znani juznoafridki pisatelj
Jack Cope — Juzna Afrika ni dala nobe-
nega realista.

neshurg in Cap' Zive Afrikaanerjl
predvsem v predmestjih, ne pa Vv
wcityju« — da bi tako ostali &mdlje v stiku
s podeZeljem, z »veldom«, V teh predmest-

Cc!o v velikih mestih kot so Johan-

jih vlada pravzaprav fe vaika atmosfera:
cerkev, %ola, politika, vse ima Se vedno
parchijski znadaj. V takih pogojih ne bi
imel roman ali novela, ki bi naéela kak
druzben problem, nobenega uspeha.

Znani juZnoafrifki pisatelj Alan Paton
(ki piSe v angledéini) je upraviéeno izjavil,
da je afrikaanski roman »otrok, ki %e ni
shodil«. Povedal je tudi zakaj: »Politika
nadih voditeljev ubija roman, saj razbija
#ivljenje in ga napravlja tako nerazumlji-
vega. Paton pravi, da éutijo afrikaanski
pisatelji Ze apriori strah pred kritiénim
podajanjem stvari.

et afrigkih pisateljev je poskusilo

V obdelati druZbene teme v svojih
romanih. Toda niti »Die Held« (Ju-

naki) Van den Heevera niti »Reisigers«
(Potniki) Willema Van der Berga niti
»Swart Pelegrim« (Crni romar) nimajo v
sebi nié, kar bi kazalo na kakrien koli
protest. Za to je bilo morda Se prezgodaj.
Prvi zavesten upor proti oficialnemu

mitu afrikaanerstva najdemo v delu Jana

Rabla: »Ons die Afgod« (Mi, idol). To Jei

zgodoving mladegz Afrikaanerja, ki na-
stopi odkrito proti apartheidu.

V nas$ih éasih pesniki nimajo velike
besede. saj nimajo publike — ugotavlia
juZnoafridki oisatelj Jack Cope. Toda afri-
kaanski jezik je ko ustvarjen za poezijo.
V zadnjih tridesetih letih se je afrikaanska
poezija obrnila proé od glorifikacije pio-
nirskega Zivljenja, v bistvu vendar tako
nalvnega a prav zato romantiénega. Po-
stala je bolj subjektivna, intimna, tudi re-
ligiozna literatura je dobila wveé elemen-
tov skepticizma.

Med pesniki Juine Afrike je tudi nekaj
#rncev. Naj jih vsaj omenimo: to sta pred-
vsem S. V. Petersen im P. J. Philander.
Oba sta %e preiela nacionalno nagrado za
pesniitvo. Pesmi zadnjega so polne opti-
mizma in energije rase, kateri pripada.
Zaenkrat pa %e nima svojega mesta na
jufnoafri¥kem Parnasu.

ziku je debutiral z delom »Story of

an African Farm« (1883) Olive
Schreiner. V tem delu je avtorica na stra-
ni izkorié¢anih in zatiranih, Zen3, ki se bo-
re za svoje pravice, Burov, ki jih pritiskajo
Angle#i, je za socializem in prot! imperia-
lizmu in vojni. Svoje vzore brani s pravo
misionarsko gore¢nostjo. Dilema: propa-
ganda ali umetnost pa je e bolj poudar-
jena pri nekem drugem pisatelju: Alanu
Patonu.

Burska vojna je pritegnila zanimanje
vsega sveta na JuZno” Afriko. Kipling je
pisal pod sveledim: zvezdami =»velda« pa
Rider Haggard, Slednji je poznal in obdu-
doval Zuluje, prikazuje jth v take toplih
barvah kot Fenimore Cooper severnoame-
rizke Indijance.

Tudi Roy Campbell je pisal o Zulujih s
toplino in spodtovanjem. Obéudoval je ta
narod, njegove moskost in hrabrost. Pre-
stopil pa je potem v katolidko vero in od-
¢e]l v Spanijo, od koder se ni ve¢ vrnil do-
mov v Afriko. :

]luinoafriéki roman v angleikem je-

Neznani Van Gogh

V' Parizu so nedavno objavili knjigo pisem
Vincenta Van Gogha; ta pisma so veiinoma Se
neobjavijena, saj so bila S& do nedavnega v
privatni posesti. Posebno zanimivi sta dve, ki
ju je pisal iz Arlesa v juini Franciji svojemu
bratu Théu. Van Gogh se je naselil v Arlesu
leta 1838, kjer je mnogo slikal, prebival skupaj
s Paulom Gauguinom, z njim ure in ure deba-
tiral ter ustvaril tu svoja najlepia dela. V bo-
#iéni noéi leta 1888 pa je med tema dvema moé-
nima osebnostima nastal spopad, katerega po-
sledica je bila drama v boZiéni noc¢i leta 1388,
To je pripeljalo Van Gogha najprej v bolnisni-
co v Arlesu, nato pa v umobolnico v Saint-
Rémyju. Omenjeni pismi govorita o dragocenih
podrobnostih njegovega dela in dela Paula Gau-
guina. Z navdusenjem opisuje Van Gogh v
njih tudi pokrajino, kjer uporablja izraze, ki so
obi¢ajni samo v impresionizmu: zahod =-citron-
sko-bolnega« sonca, pruskomodre ciprese in
mrivo listje z vsenavzkriZ prepletenimi barvni-
mi toni. Pismi sta dragoceni tudi zaradi tega,
ker vsebujeta do danes fe neznana krokija
njegovih znamenitih slik »Sejalec« in »Drevo«,
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ljane iz preteklih vekov popisana,

S

V nedeljo, 11. decembra so zaprli razstavo »Stari tuji slikarji« v ljubljanski Narodni
galeriji. Prireditev je dosegla redek uspeh:
nemikih, nizozemskih, francoskih in &panskih slikarjev, ki so nastajale med XV.
in XIX. stoletjem, si je ogledalo 12.000 obiskovalcev. Uprava Narodne galerije
je ob tej priloZnosti izdala okusen in malone razkoZen katalog in priredilo mnogo
vodstev za Sole, delovne kolektive, tujce in posamezne skupine sl:ir"ajnih obisko-
valcev. Avtorica razstave, kustos Anica Ceve je odkrila Se mnogo podobnega gra-
diva v privatnih zbirkah in javmnih zgradbah Ljubljane in okelice; zato obeta
kmalu Se eno podobno razstavo. 8 tem bo dragocena umetnifka zapuiéina Ljub-
restavrirana in publicirana
propada. Na sliki »Starka z otrokom« Bernarda Monsuja 1624—1687)

125 podob italijanskih, avstrijskih,

in tako reSena

Pisatelj Plomer je prav takg sredi svo-
jega ustvarjanja zapustil Afriko, tako th-
di pesnik F. T. Prince. Tudi njega je pri-
tegnil élovek, ki ga Zivljenje ni pokvarilo:
to je Zulu. Njegova poema =»Chaka« je
znana v vsej JuZni Afriki, Pesnik obéudu-
je neverjeten ponos fega ¢rnega junaka.
To delo je inspiriralo tudi nekega drugega
érnca, Thomasa Mofolo. Ta Basut je pisal
v dialektu »sesotho«. V svojem glavnem
delu, ki je na zalost zelo slabo prevedeno v
~misionarsko angleséino«, opisuje v epic-
nih barvah tragiéno figuro nekega zuluj-
skega kralja. Se danes, po tridesetih letih,
ni to delo ni¢ izgubilo na svoiji vrednosti.

krog dvajsetih let se pojavi drug pi-
0 satelj: Deney Reitz. V svojem delu

~Commando« opisuje boje AngleZev
in Burov kot jih je tudi sam dozZivel. To
delo, polno fantastiénih avantur, zanimivih
znacajev in pisano z razumevanjem za vse,
je prava juZnoafriika saga.

aslednja doba se zadenja z drugo sve-

tovno vojno, Borba proti kolonia-

lizmu postaja del obtec¢loveske bor-
be. Dela juznoafriskih. pisateljev se tiskajo
sedaj aln v Veliki Britaniji ali pa v'Zdru-
Zzenih drzavah. Zato se ni mogoce znebitl
viisa, da piSejo za druge, ne pa za JuZno-
africane. Pisatelji se sku3ajo prilagoditi
tujemu okusu,

ovo »Solo«, ¢e lahko uporabimo ta

izraz, zacenja pisatelj Alan Paton

z delom »Cry the beloved Country«
(Jo& ljubljena deZela). To je roman ¢
odnosih med érnci in belci v velikem me-
stu. Paton uporablja arhai¢en ritem  bi-
blije, da bi se take priblizal pastirski pre-
prostosti Zulujcev. To je strasten krik
proti »apartheidu« in vladajofim razme-
ram v JuZni Afriki, Drugo njegovo delo
»Too Late the Phalarope« (phalarope je
neka ptica), slika sicer podoben ambient —
rasna nasprotja v nekem afrikaanskem na-
selju — vendar avior z njim ni doségel

#—“

'Richad Wright je umrl

&rn; geto, velikanska jeéa,
kjer so d&rnci jetniki in

Vest, da je umrl zname-
nit; érnski pisatelj Richard
Wright, se je po vsem sve-
tw razdir;la pretekli teden.
Bil je to pisatelj, ki je bil
izredno priljubljen ne sa-
mo med. bralci, ki nosijo
koo enake barve, ampak
tud; med mnogimi napred-
ngmi . ljudmi. Bil je pru
érnec, ki se je kot pisateli
dokopal do  svetovnega
u.';!wha‘ kajti mnjegova dela
so pomembna ne le za oZji
krog njegovih ameriikih
rojakov, ampak zavzemajo

pomembno mesto v sve-
tovni knjiZevnosti, Mnog
napredni krit;ki so ome-
njali -njegovo ;me v 84
vrsti 8 Hemingwayem,

Faulknerjem, Millerjem in
drigimi. Tudi Slovenci ga
dobro poznamo, saj je pred
leti pri Mladinsk; knjgi
1z8la niegova zhirka Otroc:
strica Toma v prevodu Ci.
rila Kosmadq in s predgo-

vorom Jofeta Vidmarja.
Nasi dJasopisi m  revije,
med njimi tudi »TT«, pa
so priobéil; veliko 8§tevilo
njegovih krajiih’  zgodbic.
Richard Wright je bil
med prvimi, ki je pogum-

no spro#il problem ame-
riskih érncep in rasne di-
skriminacije na Sirokem
podroéju umetniske litera-
ture v ZDA. Rasn; pro-
blem je razloZl zelo pra-
viéno in pravilno. Takole
pravi v nek: knjigi: sPro.
blem érnega Ccloveka v
notranjosti bele civilizacije
je svetovno pomemben
problem. Nekateri ¢&rnski
pisatelj; so dejali: ,Barva
je moja domovina’, Jaz pa
pravim nasprotno: érnec je
najprej élovek, potem 3Jele
érnec in ée zdaj obravna-
vam rasne probleme, je to
zato, ker so se ti problemi
rodil, brez mojega privo-
ljenja in dovoljenja.« Ri-
thard Wright nasprotuje
vsakrini- rasni definjciji in

de torej pife o rasnih pro-

blemih, je to zato, da b; te
probleme m definicije
spravil s sveta. Nodfe, da bi
se d&dor koli postavil na
kakrinokol; rasno staliide,
pa naj bi bil to beli, ru-
meni ali érn; &lovek,

Bil je rojen v driavi
Mississippi, ta driava na
ameriskem jugu pa fe. kot
pravi, en sam velikanski
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belei jedarji.. Gibanje za
integracijo, ki se zacenja
$iriti po ZDA, je 3e daleé¢
od tega, da bi doseglo to
dravo, kaj e, da bi vpli.
valo na éloveske jn drud-
bene odnose v njej.

Iz tist;h krajev je po-
begnil in se naselil v znos-
nejfem okolju, najprej v
mestu Memphis, nato pa v
New Yorku. Po drug: sve-
tovni vojni pa je ZdruZe-
ne driave zapustil za ved.
no in stalno Zivel p Parizu.

Svoj pobeg z juga je ta-
kole oznadil: »Nisem odiel
z juga, da bi ga pozabil,
temveé da b; ga nekoé do-
umel jn da b; spoznal, kaj
je mnjegova smritna Ofr-
plost prizadela meni in
njegovim otrokom. Pobeg-
nil sem, da b; se odreve-
nelost mojega obrambnega
stanja zrahljala in otajala
in da bi po letih v daljnih
krajih spoznal in obdutil
muko, ki jo za njegove
érnopolte sinove n hée-
re pomeni Zivljenja,
tem jugu. Da, ¢futil sem v
najgloblii notranjosti, da

na -

se juga nisem otresel, kaj.
ti jug je Ze oblikoval moja
dustva. Polagoma -je v Mo~
je bitje, zavedno in meza-
vedno, pronicala kultura
juga, &eprav sem ¢érnec.
Pri slovesu sem je nekaj
vzel § seboj.«

Zivljenje, ki ga Richard
1 opisuje, pogosto
torej nikakor ni roZnato.
Spoéetka so mu oditali, da
so njegova ' delg preveé
okrutna. Toda tem kriti-
kom je odgovoril, da se je
v, svojih knjigah vselej
trudil za pravo mero in da
je wvselej temeljito prece-
nil, alj so bralci sposobni
prebaviti take in take opi-
se, takina in taking doZ-
vetja, ki so se odlikovala
po svoj okrutnost; in groz.
ljivosti. Nikoli ni pretira-
val, vselej je celo omilje-
val.

Niegova poglavitna dela
so *The native Son«, “tnji-
ga, s katero je zaslovel tik
pred drugo svetovno vOj-
no, e te€c priznanja pa mu
je prinesla njegova avto-
biografija »Crni” delek-.
Znamenita je tud; njegova
novela »MoZ, ki je Zivel v
podzemljue (pred leti ‘o ;e
v ncdaljevanljth objavlial
sTT«), ki kaZe. kako glo-
boko je pisatelj razumel
tak¥no zavrieno in od
vseh zanifevano duieo.
nost, kot je dulevnost |fr-

nzga kriminalca. Pozneje,
ko ie Ze Zwel v Parizu, se
je ke: politidni opazovalec
udeiefiis tud; znamenite
konference azijskih in afri-
§kih narodoy v Bandungu,
prepotoval nekaj afrifkih
deZela ;n napisal potem
knjigo »Crna sdo«, ki jo je
posvetil razvoju afrifkih

érncev. Tik pred smrtjo je

iz8lo v Parizu mjegovo naj-
novejie delo »Fishbelly.«

Se pred nmekaj desetletji
bi nihée ne mogel trditi,
da bodo imeli &rnci vsaj
malo vpliva na potek sve-
tovnih dogodkov, Danes Jo
v srediféu zamimanja, Ri-
chard Wwright je til s svojo
umetnostjo njthov prvi po-
budnik,

pravega uspeha, Zatem se je Paton ves
posvetil politiéni borbi. Je voditelj leve-
ga krila Liberalne stranke.

znanih pisate-

Juini Afriki je sedaj
v razmeroma dobro

liev, ki pi$ejo v afriskem duhu —

a za angledki svet. Med njimi sta tudi dva
érnca in sicer pesnica Tania Van- Zyl ter
pisatelja Alfred Hutchinson in Peter Abra-
hams. Hutchinson se je moral v zadnjih
letih zatedj v Gano, Abrahams pa se je
porodil z neko belko, kar je po juZnoafri
$kih zakonih zloéin in se zato ne more
ve¢ vrniti domov, 3
Toda_anglosaski pisatelji, ¢eprav Zive v
Afriki m dihajo afrisko atmosfero, éutijo
z vsem svojim bitjem, da so del velike

vsaj deset

skupnosti britanskih narcdov, Amerike,
Avstralije, Irske in — predvsem Velike
Britanije.

Tezko je odgovoriti na vprasanja, pravl
Jack Cope, ali so postali v teh ¢asih pre-
skuinje juznoafriski pisatelji uporniki ali
pa so, nasprotno, uporniki postali — pisa-
telji. V nafem ¢&asu so pofrebni eni in
drugi. .

M. O.

Pariéki zaloznik Jacques Polus name=-
rava izdati najdrazje knjige prihodnje
sezone, Na programu so »Janezov evan=
gelij« z apokalipti¢nimi litografijami Me=-
hikanca Rufina Tamaya, »Avrelijax Gé-
rarda de Nevala z litografijami juZno-
afrifkega umetnika Leonotja Finija in
Calderonovo »Zivljenje, sén« z ilustraci-
jami Salvadorja Dalija. Naklada: 250 iz=
vodov. Cena za izvod 280 dolarjev.

Se draije je po nalem mnenju »Mu-
fenje«, knjiga Henrija Allega z ilustra-
cijami alZirske resniénosti. Tiskanje kot
nakup te ali podobne knjige stane nam-
ret leto dni zapora. To je bilo predrago
verjetno celo za »Club International de
Bibliophilie« v Parizu.

. Pred 150 leti je bila v Berlinu usta-
novljena »Univerza Friedricha Wilhelmas,
sedanja vzhodnoberlinska »Humboldtova
univerzae.

Humanist baron Humboldt, ki je to
slovito univerzo ustanovil, je imel na
skrbi takratno prusko &olstvo in je po-
magal liberalni miselnosti tudi vstop v

politiko.
-

Sredi vaje za dirigentskim pultom v
milanski Scali je 84-letnega Dimitrija
Mitropoulosa zadela kap, ki ji je pod-
legel med prevozom Vv bolnifnico.

Kot vodja atenskega konservatorija
in filharmoni¢nih orkestrov v New
Yorku, Berlinu in na Dunaju je imel
slavni dirigent neprecenljive zasluge
v evropskem Kulturnem snovanju in
ustvarjanju. Drzavni pogreb. ki mu
ga je priredila avstrijska vlada, je bi-
la zadnja pocastitev in, zahvala =zlas-
benemu knezu.

L]

ZaloZnik® Francoise Saganove je obja-
vil svej knjiZni program za prihodnje
leto, Bestseller naj bi bil po njegovem
mnenje Zivljenjepis France Bellove, ple-
salke strip-teasea; delo z naslovom »To
so bili ¢asi« je Ze v tisku.

Ob politiénih ukrepih, s katerimi
hodejo utiad Saganovo, i boljSega
komentarja: v prihodnje naj bi za-
hodnjaiko kulturo, ki jo branijo ¥
AlZiriji, predstavijale strip-tease da-
me, To so ¢asi...
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PROGE, Ki Bl JIH NAJBRZ DA-
NES GRADILI DRUGACE, SO
POMENILE NEKOC POSEB-
NOST V GRADNJI, DANES
PA SO LE SE POSEBNOST V
IZPELJAVI

ALI STE ZE KDAJ SLISALI 0 OROYA-EXPRESSU? MORDA PA SO VAM BOLJ ZNANA IMENA PROGA °
NOROSTI, RAURIMU SPIRALA IN PUSCAVSKI BRZEC? CE TUDI SEDAJ NE MORETE ODGOVORITI PRI-
TRDILNO, VAS BO GOTOVO ZANIMAL CLANEK, KI BO SKUSAL POVEDATI KAJ VEC O TEH MALO
ZNANIH IMENIH IN ZGODBAH, KI SO Z NJIMI V ZVEZI. ZACELI BOMO KAR S PRVO...

Proga z viSinsko
boleznijo

»Nori Amerikanec,« s0 se  pridusali
vznemirjeni Peruanci leta 1855. »Mar ne
zadostuje, da je zaradi svojih 'denarnih
§pekulacij moral na hitrp zapustiti Severno
Ameriko, marveé¢ hoce sedaj poskusiti ne-
kaj takega tudi pri nas! Le kateri pameten
¢lovek bi skusal speljati ZelezniSko progo
iz Lime do Oroye preko- 4500 m visokega
hrbta Andov? Res je, da je med petletnim
bivanjem pri nas zgradil nekaj zelo upo-
rabnih cest in mostov toda... toda ta zad-
nji predlog je prava bedarija. Upajmo, da
mu za to neumnost ne bo uspelo pridobiti
ministra.«

Henry Meiggs je tisti dan, ko so mu
odobrili sprejem pri ministru, ostal pri
njem kar c¢ez polno¢. Trudno je premikal
prst po karti od Lime do Oroye in spet
nazaj in v obupu vzkliknil: »Ali mi res ne
verjamete, da je naért izvedljiv? Vse sem
natanéno in do podrobnosti pretehtal, pre-
den sem se odlo¢il, da vam ga predlo-
Zim.. .«

L)

»Dragi- gospod Meiggs;« je povzel mini-
ster, »verjamem ‘vam, da ' bi bila proga
med mestoma, ki ste ju  omenili, nekaj
¢udovitega. Posebej 8e zato, ker dobro vem,
koliko 'teZzav imamo s:karavanami lam, ki
nam dostavljajo vanadij iz topilnic v Oro-
yi. Toda tudi mi smo se posvetovali s Ste-
vilnimi inZenirji-in strokovnjaki, ki so nam
rekli, da-je ta naért tehni¢no neizvedljiv!«

Truden Meiggsov obraz je otrdel: »Go-
spod minister, prosil vas bi samo, da pri-
sluhnete. moji, zadnji prodnji: sam bom
izdelal naért.za to progo in jo sam tudi

zgradil, vas pa prosim, da mi preskrbite

dovoljenje od oblasti.«

Moda se spreminja. Se pred
100 leti je bila Clovedka fanta-
zija usmerjena ma tehmitne do-
sefke na Zemlji in mnajdrznejdi

duhovi so si upali razmisljati o telesa — planeta ali zvezde. Pri
letalih, ki b; letela 100 m nad planetu’ je po dosedanj_ih izkus.
zemljo. Ta doba je za nami. Pred njah tefko ugotavljati odnose

Amerikanec se je nekaj dni po tem po-
govoru napotil z merilei in ducatom do-
morodcev vzdolZ predvidene trase, Ce bi
bil Zelezniski strokovnjak, bi gotovo kaj
kmalu sprevidel nesmisel svojega poéetja.
Toda Meiggs je bil Spekulant in fanatik.
Njegovi mozZgani so sklepali drugade, Kjer
50 drugi videli nepremostljiva brezna, je
Meiggs videl. elegantne viadukte, a tam,
kjer ni bilo pedi prostora za ovinke, sj je
navdufeno predstavljal praktiéno izvedbo
svojega principa ZelezniSke tehtnice, Po tej
zamisli vleée lokomotiva vagone tako dolgo
navzgor, dokler ne doseZejo docela raven
del proge, Vlak se tam ustavi, usluZbenec
prestavi kretnico, a lokomotiva, ki je prej
kompozicijo vlekla, jo sedaj poriva pred
seboj do nove horizontale, kjer se vse po-
novi v obratnem vrstnem redu. Ko je sa-
mouki- gradbenik opravil vse meritve, se
je spet zglasil pri ministru, Zadel se je
dolgi boj z nasprotniki »norega Amerikan-
ca«, Meiggsove moéi so Ze pesale, toda
malo pred smrtjo je dobil uradno privo-
litev vlade in denarno podporo. Zaradi no-
tranjih tezav Peruja pa so naért ameri-
Skega fantasta dokonéno uresni¢ili Zele
1903, ko so 4500 m visoko Oroyo povezali
z Limo, z normalnotirno progo.

Danes so domadéini zelo poriosni na svoj
»Tren de sierra«, kakor se vlak uradno
imenuje. Le-ta zapusti vsako dopoldne Limo
in Ze po nekaj kilometrih sopiha navkreber
po strmih poboéjih Andov, Otroci in ne-
kateri potniki kaZejo prve znake hribovske
bolezni. Sprevodnik se spremeni v streZni-
ka in ponuja potnikom steklenico s kisi-
kom. Vlak pa se medtem poéasi plazi
navzgor, Mimo je Ze 100 m visoki viadukt
Verruga. Sele sedaj se zadne pravi vzpon.
Tod se potniki prvié srecajo z Meiggsovo

tehtnico, cikcakasto progo, na katero se ni’

spomnil noben Zeleznigki konstruktor,

Okrog poldneva je vlak Ze kakih 4500 m
visoko. Cas je za kosilo.-Zelo redki so tisti
obmorei; ki se zanj odlo¢ijo. Najveé oprav-
kov ima bolniéar, ki daje injekcije za pozi-
vitev delovanja srca, saj se vlak bliZa naj-
vi§ji to¢ki — 4800 m visokemu Ticliu. Od
tod naprej se proga proti. 4500 m visoki
Oroyi le rahlo spuséa in jo vlak doseZe po
eni uri, S tem pa se konéa tudi potovanje
Oroya-expressa, ¢igar nadértovalec se je

" prezgodaj rodil, ker bi se tega podviga tudi

danes z vsemi sodobnimi tehniénimi pri-
pomoc¢ki le malokdo lotil. -

ski, Masa Venere je priblZno z::. oblakov, ki
1/5 veéja “od Zemljine. Proble

mase je vedno vaZen pri razisko-
vanju kakrinega koli nebesnega

odbijajo rTumeno
svetlobo: od tod izredna Vene-
rina svetloba, ki jo je mogode
opaziti pr; polni svetlobi alj v
polmraku. Se nekaj: le 1/10 Ve-
nerine »atmosfere« je &iste, ma
Zemlj; pa je ciste 68 odst. atmo-
sfere. Dokonéno obdrii Venera

50 leti pa je znameniti pisatelj

atmosferskih plinov, ker tu 3Je

Levi niso bili zadovoljni

Pobudnik za nastanek druge zgodbe in
Proge norosti’ pa so" vzvieni-lerdi angle-

Skega imperija. Kapetan kraljevskih inze- .

nirjev- Mac Donald je-to izvedel fele v
pogovoru s svojim - predstojnikom, ki mu
je obrazlozil, da- Zelijo - lordi povezati
Ugando z Mombaso in naj-zato on, -Mac
Donald, takoj krene na pot s primernim
strokovnim osebjem in ugetovi, ¢e je- moz-
no zgraditi Zelezni$ko .progo.. Ker pa- so
levi nesramno nadleZni, naj-odpotuje z
oborozenim spremstvom. Seveda, vzrok,
zakaj Zelijo lordi zgraditi to Zeleznico, je

!
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dejstvo, da se je v Ugandi preve¢ razpasla
trgovina s suznji, kar Zelijo prepreéiti.

Kapetan Mac Donald je bil Anglez, ve-
sten in optimist in je London Ze leta 1893
dobil takfen odgovor, kot si ga je zelel.
Cez dve leti so naért odobrili in zagotovili
zanj tedaj fantastiéno vsoto 3 milijonov
funtov.

Rekli smo, da je bil Mac Donald opti-
mist in so ga zato vsi po vrsti preklinjali,
preden so progo dokonéali. Domorodeci so se
uprli gradnji prav na-zatétku -in" so jih
morali. nadomestiti 'z _indijskimi delavci
(v zadnji- fazi se je Stevilo delavcev po-

vzpelo na 36.000), a Zivljenjske potreb&dine °

in vodo so morali dovaZati = obale. Med

delavci so kosile tropske bolezni (pri prvi .

izmeni, 7000, jih je 840 pomrlo), a na
posameznih odsekih so Zivali tropoma po-
ginjale od kuge. Vsej tej nadlegi se je
pridruzilo e nekaj morilski levov. Uradno
porotilo AngleZev suhoparno - poro¢a, . da
je izgubilo ob levjih napadih Zivljenje 28
Indijcev_in precej érncey -'J-" A

e S

Tezko- je bilo~tudi 4« zgolj*tehnitnega

stali¢a, ker nagle tropske spremembe vre-
mena in tal zahtevajo wvsakokrat poseben

To je Oroya-express. Namesto obiSajnih serpentin zapelje vlak fu in tam ritensko na

tig

vidji tir, kretnice pa premika kar vlakovodja

nacin gradnje. V maju 1899 so prispeli gra-
ditelji do podroéja, kjer je  bilo zadosti
pitne vode, in so tam ustanovili majhno
reparaturo. To mesto se je potem razrastlo
y Zivahen Nairobi. Gradnja pa se s.tem e ni
konéala in progo so odprli za promet Sele
1903, pri ¢emer pa je moral angleski impe-
rij poZreti 5e eno grenko pilulo: K zatet-
nim predvidenim strofkom 3 milijonov fun-
tov je moral primakniti §e nadaljnjih pet.
AngleZi so ‘imeli pri tem obilo’ moZnosti
izraziti svojo nejevoljo nad kapitanom Mac
Donaldom in podobnimi zagovorniki, Toda
vsi so se lepo pomirili, ko so jih pristojni
krogi poucili, da bo ta »lunatic line« —
proga norosti — Se vrsto let sluZila ciljem
imperija.

W .
Puscavski brzec

Avystralec, ki vstopi v Perthu na trans-
avstralski .brzec in je namenjen na vzhod,
v. Adelaido, je .po.navadi slabe volje. Ve,
da mora na 3000 km dolgi poti dvakrat pre-
stepiti in se nehote vprasa, zakaj. Sre¢anje
s Sefom Zelezniske postaje mu bo to kmalu
pejasnilo.
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KALGOORLIE

PERTH poT— Sronty

~ »Brez_ Johna Forrésta bi verietno-¥e pe:-

bilo te -proge: Ta. podvzetni -mozak i je-
1870 vtepel v glavo, da bi kolonisti morali
bolje spoznati notranjost deZele. Krenil je

SLIKANASEDAVNE PRE-

TEKLOSTIINFANTAZIJ-

SKADOMOVINA LETECZIH
KROZNIKOV

na 2500 km dolgo pot iz Juinega Walesa
proti zahodu. Pot je peljala skozi 1500 km
redko obljudene in neprijazne pokrajine in
nato $e skozi 1000 km ¥go¢e sovraZne pu-
S¢ave, Proti pri¢akovanju zlobneZev se je
Forrest po 5 mesecih prikazal na cilju v
zahodni Avstraliji. Tedaj si je zZe pred-
stavljal, kako ¢udovito bi bilo, ¢e bi vzhod
.in zahod celine povezovala Zeleznifka pro-
ga. Vedel pa je tudi, da Se ni prifel &as za
njegov predlog. Ko ga je 22 let pozneje
predlozil, so se njegovi nasprotniki pomen-
ljivo nasmihali in kazali nedvoumno gesto
s prstom, ¢e§ moZ je malce ¢ez les. Moral
je Se cakati, ker kolonije niso hotele ni&
slifati o kakem skupnem sodelovanju. Sele
1901 so se zdruzile v avstralski Common-
wealth, a s tem se je tudi bolj pribliZal tre-
nutek izvedbe Forrestovega naérta. Sep-
tembra 1912 so zasadili prve lopate.

S tehni¢nega stalis¢a proga ni bila po-
sebno zahtevna, Nekoliko veé nevieénosti
je povzroc¢alo primerno oskrbovanje s hra-
no in pitno vodo 3000 delavcev. Zanimivo
je, da so pri gradnji uporabljali parne
bagerje kot tudi kamele in konje. PoloZili
so 2,5 milijona pragov, pritrdili 150.000 ton
traénic " in premetali 4 milijone kubikov
zemlje in kamenja. 1917 so progo svefano
odprli.: »Prismojenemu« Forrestu je impe-
rij podelil naslov Sira, &ez pusfavo pa se
je zapodil brzee.

Vlak, ki pelje danes po tej progi, je v
malem, razko§en _hotel na kolesih. V vseh
oddelkih. je topla in mrzla voda, a v vsa-
kem vagonu je Se tu$ in avtomat z mrzlo
pitno. vodo. Medtem ko'zunaj neusmiljeno
Zge sonce, :skrbijo klimatske naprave za
ugodno ozraéje v neprodusno zaprtih kom-
pozicijah. Vnete gospodinje si lahko pri
sprevodniku izposodijo tudi likalno mizo in
likalnik, ker se obleka zmetka na dolgi

" poti (iz Kalgoorlie do Port Pirie pelje vlak

natanéno 29 ur in pet minut). Poskrbljeno
je tudi za zabavo: oddelek za kadilce in

.zenske fer #dvorana« s klaviriem. V vseh
-oddelkih so.tudi zvoéniki, ki potnike obve-

stajo o nekaterih zanimivostih in posredu- -
jejo radijski spored. Naj nazadnje povemo,
da Forrest ni kriv, da morate prestopati,
ampak stalni nesporazumi med lokalnimi
oblastmi. Tako se je tudi zgodilo, da ima-
mo na relacijah med Perthom in Kolgoorli-
jem (470 km), Kolgoorlijem in Port Pirie
(2500 km)' in Port Pirie—Adelaida (201 km)
tri tire razli€nih &irin in je tisti, ki ga je
predlagal Sir Forrest, normalno Sirok...«

Spirala Ravurimu

Nedale¢ od Avstralije, na Novi Zelan-
diji, so si mestni ofetje Aucklanda in Wel-
lingtona dolgo belili glavo, kako bi povezali
ti dve mesti. Neprimeren teren in sovrazni
Maori v notranjosti so bili zanje res nepre-
magljive ovire. Toda ne za J. Rocheforta,
mladega merilca in rojenega diplomata. S
tehniénim posegom Rocheforta se Novo-

Wells usmeryl élovcékolfqnta-
zijo na brezmejna podroéjaizven
Zemljinega obmoéja in z Mar.

vedno presenecajo razne zmede.
Velik; planeti, od Jupitra do
Neptuna, jmajo gosto vodikovo

24 odst. sonéne energije in to je
njen energetski kapstal. Te me-
gle na Veneri so lahko $&it pro.

sovel, ki naj bi nekoé zavzeli in ogljiikovo atmosfero, manjsa ti soncémym Zarkom in obenem
New York, razhuril miselno telesa, kot Lung in wvs; sateliti, rezervoar sonéne energije. TeZko
predstavo otroka n odraslih. pa nimajo take atmosfere; Ve- se je odloditi, kakséna naj bi bila

* fantazijo je Venera velitko pri-

Ljudje so govorili samo o Marsu
in ni fudno, da se sedaj o tem
planetu ve Ze precej.
a vrsto je prifla Venera.
Govorice o letedih kroZni-
kih,. ki da jih pilotirajo
tamikajingi . prebivaici, so tc*nrla
pogovorov modernega fasa. Za

pravneja kot Mars, To dejstvo le

nera in Mars imata plinast ovoj,
ki pri nas izhaja jz Zemlje, med-
tem ko se je prvobitna atmosfera
izgubila,
bolj vrodi.
Venera b; morala imeti enako
atmosfero kot Zemlja. Véasih so
mislils,
danes pa menijo, da je gostejsa
za tretjino ali polovico. Na

ko so bili planeti §e

da je .trikrat gostejda,

temperaturqa nizkih
po mnenju nekaterjh je precej
visoka, Smatrajo, da je tempera-
tura na povrdini Venere 91'C. V
tem prymeru bi bila Venera pra-
va »saunac, Stevilka pa je ne-
kam previsoka. Noé; na Veneri
so bolj jasne in hi tako lahko
sklepali, da je tedaj tudi jzguba
toplote veéja. Ker pa megle lahko

stratosfer,

zelandei Se danes radi pobahajo. Prizna-
vajo sicer, da bi se to dalo sedaj ugodneje
izpeljati, toda tudi ta spirala je tako ne-

n; brez razloga. Mars je star  Veneri b; voda vrela pri 112°C obdrZijo gotovo koliéino toplote, E?&id?:g;nott:ﬁ;ma' da je postala del fol-
SLI'N, 0. katerem mi veé dvoma. — na Zemlji je namreé pritisk E:.hpkg 12%% sr;gngjévr:rdéréc:jg KAkih 300 krm SolE%e-od Ancilands’ fa
Tudin”gm'mi-![‘Pc":g?'i J(;‘ nﬁﬁocnf’r:i‘; 760 mm, na Venerl pasi200 mm. temperatura_Venere —4*C — to- tnllgjhn]f tpostajarRa_l._u'ir:;u. Eé:fp_reslg »Limic;
:;ghudrﬂ{ulii'.n:;xr}grjﬁjé Jf&(i:n:vdnvﬂa azdalja Venere od Sonca je "zcﬂ' fz: bila Venera hladnéjia od tgd 'naﬂner::vapdr?:ugot 0?;1 ‘1’;‘00 n:e?: gd
srednjefolca, Venera pa je mne- v razmerju 7:10 v pri. o ‘

znanka, Predvsem je ta planet—
dvojéek -Zemlje, saj je njen pre-
mer le nekoliko stotin kilometrov
dalj$iz 12,750 Tem @ 12,300 km. Goa
stota je priblifno enakq zemelj-

TI TRIJE POSNETKI Z PIC DU MIDIJA KAZEJO CUDNE SENCE NA VENERINI POVRSINI

mer; 2 Zemljo in bj po-
temtakem Venera dobivala od e nekaj je do sedaj ostalo
Sonca dvojno koliéjno energije.
Stvar pa ni tako preprosta, Ve-
nera je namret zavita v pladé

neznano, Skozi

teleskop

so odkr;li velike bele lise,
za katere ne vedo, alj gre za

sneine ali obladne povrfine, Ne
bi bilo ¢udno, ée bi prv; Zemljan
ng Veneri videl daljno geoloiko
preteklost mase Zemije, saj je
tudi Zemlja imela ogromne po-
vriime, pokrite z ledom, v to.
plej¥ih razdobjih, kot je danai.
nja doba,

Cas in é&lovekovi tehniéni do-
se¥ki bodo odgovoril; na marsi-

ZANIMIVA SLIKA, KI KAZE HKRATI VENERO IN SE SLOVITI HAL-
LEYEV KOMET

. katero vpradanje, ki zaviia Vene-

rine skrivnosti v rumenkasto me-
wo. Do kod se je razvil Zemljin
dvojcek, je Se vedno skrjvnost.
Vsekakor pa bi novi Wells bolj
upraviceno iskal pilote za med-
planetarne polete med »Veneri-
jami«, kot med Marsove;. Upaj-
mo, da bo Zemljan prvi odkril
skrpvnosti obeh planetov...

30 metrov niZje leZe¢e postaje oddaljen
samo 40m v zracni &rti. Proga pa je od
tam usmerjena proti vzhodu in po 750 m
preide v 375 m dolg predor, ki 1e% v juni
smeri,

Ce doslej ne izgubite orientacijskega
cuta, vas ¢aka Se nadaljnje presenedenje.
Po izhodu iz predora opi%e proga skoraj
popoln krog s premerom 75 m, znano Rau-
rimu spiralo. V zraéni érti je viak 750 m
oddaljen od postaje in je v vigini 111 m.
Do konca blazjega vzpona je samo $e nekaj
sto metrov. Limitad tako premaga vifino
170 m s spiralno 6 km dolgo potjo in jo
veselo brlizgajo¢ ubere proti oddaljenemu
Wellingtonu.

»Rochefortov naért« pravijo zelandski
Zeleznitarji, »bi danes izpeljali drugade,
sodobneje. Imamo tudi moénejée lokome-
tive, ki bi premagale hujsi vzpon, kot se
8a zmogle tiste v letu 1908, ko so progo
odprli. Vsekakor smo mu pa dol#nj zahvalo
in priznanje, da je s tedanjimi tehniénimi
sredstvi opravil tako nalogo in omogo&il
na spirali povpreéno hitrost 45 km, kar je
ob upoifevanju Kkrivin in vzpona tudi da=
nes kar lepa hitrost. . .«
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LETO ODLOCITVE

Po letu 1947, ko smo posneli svoj prvi umetnigki celove&emi igrani
film, bo obdobje 1960-61 zabeleZeno v enalih slovenskega filma
kot najbolj pomembno. Zaéela se je tekoEa proizvodnja

eneralnj direktor Triglav-filma Branimir Tuma, umetniiki direktor podjetja Bojan
“, Stih, scenarist-Beno Zupanéié in filmski reZiserji Joie Babié, Joie Gale, Jane Kav-

¢ié, Igor Pretnar in France Stiglic so se zbrali ob »okrogli mizi«, da bi pravzaprav
povedali vse o Triglav-filmu in njegovem delu v prihodnjem letu. Toda Ze po nekaj
minutah razgovora se je izkazalo, da je veliko bolj aktualno razpravljati o problemih, ki
ne spremljajo samo produkcije tega filmskega podjetja, ampak so znafilni za vso sloven-
sko, # ne cel® jugoslovansko kinematografijo. Dva kljuéna problema slovenskega filma
sta sicer domala refena — imamo reZfiserje in imamo scenarije — toda kljub temu ostane
pmhle_.mov Ge weliko: stimuliranje filma in dotok finanénih sredstev, ki naj omogoé&ijo
nemoteno proizvednjo, usluge, tehniéna baza, kader filmskih fehnikov in organizatorjev,
igralci, repertoar, eksploatacija domaéega filma., O $em so govorili udeleZenci nase »okro-
gle mize« in TT je, kolikor mu prostor dopuiéa, verno zabeleZil znaéilnosti skoraj triurne

diskusije osmih slovenskih filmskih delavcey.

STIGLIC: »Naj zaénem z Zalostno res-
nico: pri nas sicer govorimo o filmu, da
je kultura, umetnost, toda ves sistem nase
kinematografije, predvsem pa filmske pro-
izvodnje je izrazito industrijski. Kot za
tovarno poljedelskih strojev. Tako ima
film od vseh kulturnih dejavnosti izjemen
polozaj. Zanj velja régresna politika. DruZ-
ba bi morala vnaprej, zagotoviti redno
filmsko proizvodnjo. Minimalno. Razum-
liive, v okviru ekonomskega proraéuna. To
pa je nekaj drugega kot brézobzirna ko-
mercializacija.«

TUMA: »Vemo, da Zveznj izvrsni svet
krije po propozicijah primanjkljaj jugo-

ReiZiser FRANCE
BTIGLIC: »Govo-
rimo o filmu, da
je Kkultura, umet-
nost, toda ves
sistem naSe
kinematografije
je izrazito
Industrijskl.«

glovanske filmske proizvodnje. Gre pri-
blizno za milijardo 700 milijonov dinarjev
na leto. Te regrese dobijo posamezni fil-
mi sorazmerno z obiskom, ki so ga dosegli.
Ce je bil obisk dober, so stro§ki povrnjeni
in tudi dobiéka je lahko nekaj.«

BABIC: »Tak sistem pa stimulira le
filme lahkega Zanra. To ni prava stimu-

lacija. DruZba bi meorala zagotoviti sred--

stva za vsaj dva, tri filme, o katerih sodi
ta ali oni druZbeni organ snemalnega pod-
jetja, da so potrebni, koristni, dobri.«
KAVCIC: »Novi zakon o filmu odpira - s
tem, da nagrajuje filme po obisku - pravza-
prav zelo dvomljive moZnosti. Strinjam se z
Babitem, da bodo producenti, posebno tistl,
ki Ze sedaj, ko gre za filmski fond, delajo le
filme lahkega Zanra, s tem nadaljevali. Prislo
bo do tega, da se bodo producentske hise ote-
pale resnejsih tekstoyv, Misel, da so filmski sveti
odgovorni za repertoarno politiko, je iz trte
zvita. Mislim, da so sveti dobronamerni, toda
producenti imajo sto in sto poti, da delajo sa-
mo tisto, kar hoéejo. Kar oglejmo si nekatere
filme, ki prihajajo posebno iz nekaterih pro-
ducentskih hig iz drugih republik. So dvomlji-
vih kvalitet, a' zelo komercialni. Pa imajo tudi
tam svete kot pri nas. S to analogijo bi rad’
samo opozoril, kam lahko zaplovemo, Film je
denar, je pa tudi e kaj drugega in mislim, da
bi bilo treba to vprasanje drugade resiti.«
PRETNAR: »Druge umetnostne oge 50V
ﬁuem poloZaju. Film pa naj bi bil samo Ko~
mercialno blago, sredstvo za pridobivanje do-
bi¢ka. Morali bi najti fak sistem stimuliranja,
ki bi omogeoéil, da tudi resni — problemski filmi,
pri katerih obisk nujnp ni take velik kot pri
popularnih komedijah, povrnejo svoje stroske,«
GALE: »O0b taki osnovi je teZko sestaviti
dober repertoar. To je bilo celo v gledaliséu

nemogode. Vedina gledalcev si Zeli le laziji
Zanr.«
STIH: »Pri oblikovanju slovenskega filma

moramo nujno izhajati iz naSega  nacionalno
kulturnega kroga. Zato ne moremo delati ko-
mercialnih filmov, ¢e so ti tuji nasi kulturni
sredini, duhu in znacaju. ,Samorastniki’, ,Bala-
da o trobenti in oblaku’, ,Veselica', to je del
nafega sveta vsaj v duhovnem pogledu; trii-
&te za take filme pa je nujno manjie kot za
laZji in akeijski film.«

ZUPANCIC: »Popolno podpiranje kulturnih
dejavnosti vnaprej se ni pokazalo zmeraj Kot
dobro in uéinkovito. Zalozbe n. pr. delujejo Ze
leta in leta kot gospodarske organizaclije. Neka-
tere =i res pomagajo s tem, da izdajajo Sund.
Slovenske zalozbe pa si raje pomagajo s take
imenovanimi postranskimi dejavnostmi (papirni-

Reziser IGOR
PRETNAR:
»Morali bi najti
tak sistem stimu-
lacije, ki bi omo-
gocil tudi resnim
problemskim fil-
mom, da povrnejo
svoje stroSke.«

ce itd.). Tako je Ze precej fasa, Kljub temu pa ne
kréijo splo&nih nacfel nake kulturne politike in v
njih ni previadovala brezglava komercializacija.
Podobno je celp z nekaterimi znanstvenimi in&ti-

tuti. Hofem redi, da se tudi pri filmski pro-
fzvodnji, zdaj, ko se slifi marsikaj in ko se
uveljavljajo najrazliénejse teznje, ni treba
ustraditi ekonomskih meril in morebitnih skraj-
nosti, zakaj treba je priznati obisk publike za po-
memben ¢&initelj in regulator filmske proizvod-
nje, nikjer pa ne pise, da je ta ¢€initelj tudi
edini. Povrh vsega so lahko dobri filmi resnih
avrsti ravno tako priviaéni, kakor recimo slabsi
filmi lahkih zvrsti, s ¢imer pa_ ni reéeno, da
ne bl moglo biti & kvaliteto tudi narobe «

TUMA: »Pri slovenskem filmu se bojim dru-
ge stvari. Strinjam se namreé z nacelom, da

film izpolni svej namen, &e je obisk velik, toda
zdi se mi, da vse preveé pozabljamo, da mora
biti film predvsem zabaven, priviaéen za ljudi.
V zabavni obliki dajte ljudem ¢imveé. Bojim
se, da pri nas zahtevamo od filma previsok
nive in pozabljamo na njegovo bistvo zabave.
Previsoko smo §li za publike. Nikakor pa ni
refeno, da sedanji sistem stimulira samo filme
lahkega #Zanra. Vzemimo samo ,Deveti krog’,
zahteven film, ki pa bo tudi ekonomski uspeh.«

STIGLIC: »Umetnisko dober film nor-
malno res tudi ekonomsko uspe. Vendar
ne vselej, in drugié: regres dobi celota. Jas-
no je, da bo deset komedij pobralo veéino
denarja iz fonda, ki se steka po obisku.
Konkretno, letos imate veliko proizvodnijo,
a vem, da zaradi financ ne morete napra-
viti pravega naérta za snemanja in sploh
ne veste, kaj boste lahko snemali.«

ZUPANCIC: »Kljub temu, da radi za-
hajamo v skrajnosti, kaze filmska praksa

po vsej deZeli in pravzaprav vseh petnajst’

let, poudarjam, da je vendarle filmska
proizvodnja stvar naSe kulturne politike. O
njej bomo v zadnji instanci vendarle odlo-
¢ali sami, nasi filmski sveti, pri c¢emer
ne smemo biti enostranski in po nepotreb-
nem zapostavljati lahke zvrsti, ki so lahko
v svojih okvirih ravno tako dobre in ko-
ristne kakor resne, Poleg tega smo zdaj
pred spremembami v nacinu finansiranja
filmske proizvodnje. Pri tem si bomo vsi
skupaj morali prizadevati, da bomo.éim-
prej odpravili mepotrebno in tudi Ze po-
polnoma neustrezno centralizacijo tega fi-
nansiranja, da bi tako tudi tej plati
vplivali na slovensko filmsko! proizvodnjo
sami, upoétevajoé¢ tako ekonomske kakor
kulturne &initelje. Seveda bomo moral® pri
vsem tem za nad film vendarle ve¢ nare-

Generalni direktor
Triglav filma
BRANIMIR TU-
MA: »Pri filmn
pogosto pozablja-
meo na njegovo
bistvo, na zabavo.
V zabavni obliki
dajmo ljudem
dimved!«

diti sami — v mislih imam tako proizvodna
kakor distributerska in predvsem kinema-
tografska podjetja, pa tudi filmske in sploh
kulturne delavee. Decentralizacija finansi-
ranja in povetani dele? doma¢ih filmov

na repertoarjih kinematografov (15 odstot-

kov je Ze odloé¢no prémailo), bi nam dala
ved moZnosti, da bi lahko odpravili sedanjo
negotovost v finansiranju (to je zdaj odvis-
no predvsem od kinematografske mreze in
njene repertoarne politike, ki je glede do-
macega filma Se zmeraj precej zanikrna),
posebno ée najdemo prijeme, ki bi upo-
itevali tako ekonomske kakor kulturno-
vzgojne éinitelje.« ;

STIH: »Vse te subvencije in regresi de-

lujejo za nazaj. Slovensko kinematografijo
bi morali osvohoditi te nejasne situacije in
ji pomagati, da v enem letu v miru ure-
snié¢i ves program (vojni film, sodobna dra-
ma, otrogki film, komedija itd.). Riziko pro-

¢ dukcije petih ali Sestih filmov je prevelik za

eno samo snemalno podjetje. Tu bi morala
pomagati druzba. Mislim, da je Stiglic za-
del v jedro: Ko bi si lahko obratna sred-

. stva oskrbovali brez nervoze in pritiska, bi

nasa kinematografija nedvomno bolje
uspevala.«

STIGLIC: »Prej smo snemali en film
na leto in smo bili pod pritiskom, da mora
biti najboliéi na svetu. Zdaj pa, ko snema-
mo veé¢ filmov, zahteva fond svojevrsten
repertoar,” predvsem tak za filmsko bla-
gajno. Treba je imeti oboje. Mene zanima
samo dober repertoar in urejena proizvod-
nja‘« 4

BABIC: »Posneti bi morali komedijo,
ki bi rasla iz nasih tradicij. Seveda je to
veliko teZe kot pri veémilijonskem naro-
du, toda kljub temu: ponoviti bi se maora-
la ekvivalentna ,Vesna‘., .«

Reziser JOZE
GALE:

»Snemalni pro-
gram Triglav-filma
je sedaj natanko
sestavljen in upo-
dtevane so vse
filmske zvrsti.«

GALE: »Triglavov snemalni program je
sedaj prvi¢ sestavljen in unodtevane so vse
zvrsti. Problem je le, kako ga realizirati.
Smo pa v trenutku prehoda v kvantiteto.
Mislim, da je v takem trenutku izredno
pomembna enkratna velika dotacija, da
skoéimo iz majhne v veliko produkeijo, da
vsa zadeva stede in da se ustvari fond za
nadaljnje delo. Spomnim se, da so svoj
¢as v Makedoniji dali svojemu podjetju
150 milijonov, da bj posneli tri filme. Za-
kaj tudi pri nas ne bi podprli svoje kine-
matografije in ji dali moZnost,dase pre-
makne.«

TUMA: »Tezko je dajati sredstva kar
tako... Toda saj kljub temu napreduje-
mo. Pomagamo si s kompromisno produk-
cijo: vzporedno ob domaéih filmih snema-
mo tudi usluge. V 1961. letu in mogoce
tudi 1962, bomo ob Sestih ali osmih doma-
éih filmih posneli tudi $tiri do Sest uslug
in tako izravnali tisti minus, ki nam ga
narekuiejo; jezikovne meje in amb'cioznej-
§ repertoar. Ne moremo ubrati iste vpoti
komercializacije, kot to delajo v nekate-
rih drueih reoublikah. Ovira nas nas rna-
¢aj... Odloéno pa se bomo oprijeli sin-
hronizacije naéih filmov v srbohrva&éino.«

BABIC: »Ne smemo dovolit§, da bi bila
domaéa filmska proizvodnja odvisna od

uslug in da bi te diktirale ritem nasih rea-,

lizacij.«

TUMA: »PoloZaj vendarle ni tako hud,
odloéno se drzimo nadela: najprej domadéi
filmi, nato in zaradi nijih pa Sele usluge.
Za slovensko pa tudi jugoslovansko film-
sko proizvodnjo bo leto 1961 Se kritiéno.
Ce bomo vzdrzali to obdobje, se bo stanje
verjetno zboljsalo in bomo lahko izdelali
E);tintrideset jugoslovanskih filmov na

0.‘

STIGLIC: »Kaj pa nade tehniéne zmogljlvo-
5ti? Kolikor vem, so tehniéne baze, posebno pa
nasSa, siromasne. Nad tehniénimi sredstvi sploh
ni veé pregleda, konjunktura jih je raztepla po
vsej Jugoslaviji. Najboljfa so seveda za usluge
in koprodukcije.«

TUMA: =»Naia tehnifka baza je na nekakem
razpotju. V Beogradu skorajda mne prides na
vrsto z domaéim filmom. Za tamkajsnio tehnié-
no bazo je zanimiveje delati za tuiega produ-
centa, ki naroéa usluge za 200 milijonov hkrati,
kot pa za domafega za 20 milijonov dinarijev.
Vse Je postaviieno na komercialno osnovo. Vse
se je omejilo na lov na devize, toda kljub temu
je danes stanje tako, da nimame niti deviz,
da bl obnovili tehniko, niti dinarskih sredstev,
da bi z investicijami racionalizirali peslovanje.
Vprasanje nafe, slovenske tehniéne baze je Se
odprto, Nedvomno je, da bi se morala posvefiti
predvsem domacemu , filmu. Zato smo tudi
Film-servisu ponudili, da odkupimo vse nje-
gove rmoglilvosti in mu zagotovime popolno
zaposiitev, da hl se tako njegov kader lahko
posvetfl notranjemu poslovanju, toda do sedaj
%e nismo dobili odgovora.«

. STIGLIC: »Manjka keordinacije v filmski pro-

izvodnfi. Pa zavest, da je tudi tehniéna baza
predvsem, pravzaprav samo zaradi demacega
filma.«

RAVCIC: »Ta problem je bistvenega pomena
za nadaljnjo nemoteno rast slovenske pa tudi
jugoslovanske kinema afije in bl ga bilo
treba takoj resiti. Nekdo bi moral drZati roko
nad tehniéno bazo.«

STIH: »0 samostojni tehniéni bazi bi veljalo
e razmisljati. Problem bi bilo treba resiti s ko-
ordinacijo &tirih slov. film. podjetij,Triglav-filma,
Vibe-filma, Zavoda za Solski in pouéni film in
Film-servisa z nekim organom, ki bi v okvirih

. ekonomskega poslovanja in spoitovanja statu-

sov posameznih peodjetij omogoéil izvedbo skup-
nega programa. To je toliko pomembneje, ker
sta dve bistveni. Kritiéni tocki slovenskega fil-
ma vsaj delno premagani: vsaj kvantitetno ima-
mo sedaj dovolj reziserjev in scenarijev. To

‘“omogoca organiziramo delo, ki ga sedaj prg_ggj 5

ovira tehniéna uost;llmt.« : :
TUMA: »Kar .zadeva -ceno filma, so

delno podrazitev. filma povzrocili tudi veé-

ji personalni izdatki in vedno visji stro-

§ki za material. Slovenski. filmi so sicer-

ReZiser JOZE
BABIC: »Ne sme-
mo dovoliti, da bi
bila domada film-
ska proizvodnja
odvisna od uslug
tujim producen-
tom,«

nekoliko cenejsi, kot tisti iz veéine drugih

republik, toda kljub temu je povpreéna,

cena Ze 70 milijonov. Mislim pa, da jih
bomo v prihodnjem letu z boljso in naért-
nejso pripravo dela pocenili za deset od-
stotkov, seveda, ée tehni¢na baza spet ne
bo zviala svojih cen. Nekaj smo se na-
mre¢ lahke naudéili tudi pri uslugah. Mi
sicer takih domacih filmov ne moremo in
no¢emo delati, toda nedvomno je, da so
tuji producenti zelo hitri pri delu, saj no-
snamejo nekatere filme tudi v dvajsetih
snemalnih dneh.«

KAVCIC: »Mislim, da si moramo biti
na jasnem, da nekatere tuje filmske ekipe
snemajo tako hitro le zato, ker gre za po-
sebno zvrst filmov, pri katerih se jim
daljge snemanje ne bi splacalo. Take vrste
filmov pa so seveda za nas nesprejemlji-
Ve«

BABIC: »Za hitro snemanje je nujna
zelo razvita tehnika, ki je pa pri nas ni-
mameo, prav tako pa tudi veliko bolj izur-
jen kader in, seveda, temeljite priprave.«

GALE: »Kljub temu, da ne razpolaga-
mo niti s tehniko niti s kadrom, smo se
vendarle priblizali svetovnemu snemalne-
mu povpre¢ku 55 dni, ki je kar idealen,
saj ni niti predolg niti: prenratek.«

Umetniski direk-
tor Triglav-filma
BOJAN STIH:
»Dve bistveni
kritiéni tocki
slovenskega filma
sta vsaj delno
odpravljeni: ima-
mo reziserje in
scenarije.«

BABIC: »Hitro bo treba refiti tudi pro-

‘blem filmskera kadra, saj sedaj pogosto

ne moremo zadeti snemanja, ker je nemo-
goée sestaviti ekipo. Trden renertoarni
naért nam bo omogoéil pravilno razvrsti-
tev kadrov.«

TUMA: »To je res, saj sedaj Komaj zberemo
dve snemalni ekipi hkratl. . Toda #e letos smo
zadell 8 Sirokim angaziranjem mladih in novih
modél. Mislim, da je to nada plonirska naloga.
Jugoslovanski filmski proizvodnji moramo vzgo-
jitli kadre. za nemoteno peveéanje proizvodnje
in tako kasneje tudi omogoditi selekeljo.«

KAVCIC: »Drugl veliki .problem so f{gralei.
Veéina jih &e vedno dela v gledalidéu, tako da

SLOVENSKI FILMSKI DELAVCI ZK »OKROGLO MIZO« TT
L | *, daa potiligl st

se moramo med snemanjem ozirati na vse mo-
gode in nemogoée kombinacije in ovire. Prosti

so. po navadi samo tisti, ki jih gledaliiée takrat '

ne potrebuje. Za vse druge pa se moramo ved-
no boriti. Pogosto se zaradi njihovih obvez pri
gledaliséu tudi podaljSuje snemalna doba, Kkar
seveda  podrazi. ‘film.« "

STIGLIC: »Ko bo proizvodnja naértnejsa, bo
laze vsklajati odnose z gledaliiéi, Treba si bo
zagotoviti igralce wvnaprej za  daljSa razdobja.«

TUMA: »Treba bo paé sistematiéno skrbeti
za igralski kader. Mislim, da bi bilo prav, da bi
skupno z gledaliséem S&tipendirali deset ali pet-
najst mladih igralcev in take ustvarili razsir-
jeno platformo, ki nam bi omogoc¢ila nemo-
teno delo. Vsekakor pa je pogoj za vse to na-
tanfne planirana proizvodnja.«

ZUPANCIC: »Vse kaZe, da bomo kmalu tudi
za gledaliSke umetnike dosegli svobodni umet-
niski status, kar bo ustvarilo drugaéne moZno-
stk in spodbude, tako za gledaliSée kakor za
radio, televizijo in film.«

STIH: »Povefana proizvodnja bo séasoma
uvedla nove igralce. Nekaj novih obrazov pa je
e videti.tudi na nasih platnih.« 5

TUMA: »Tudi problem igralcev je eden tistih
znaéilnih kréev, ki se pojavijajo sedaj in so
nujni spremljevalci prehoda na §irSo proizvod-
njo. Potem bo to postalo profesionalno delo in
bo veliko manj tefav kot sedaj. To je paé pre-
hodno obdobje, ki ga v Sloveniji Se kar dobro
prestajamo.«

STIH: »Tudi v sedanjem obdobju bi
lahko s solidnejdimi organizacijskimi prin-

ReZiser JANE
KAVCIC:

»Velik problem so
igralci. Veéina jih
Se vedno dela v
gledaligéu in so le
redko popolnoma
prosti.«

cipi resili nekatere probleme. Imamo ze
nekaj novih kadrev in tudi ponudb je
dovolj. Moramo le temu kadru, ki naj bi
bil profesionalen, zagotoviti normalni kul-
turni in tehniéni razvoj pa tudi eksisten-
€0« :

~+ - FPUMA: *Vse- to: J¢ - objektivrio"in’ “de“lh'ﬁ"

-utemeljeno: -Letos delamo devet filmov.
pet domaéih, eno koprodukeiio in osluge:
Lani pa smo posneli dva: CudeZev v takih
pogojih res ne .maremo pricakovati. malo
moramo pac¢ potrpeti. Ko se bodo bolj raz-
vile oblike kooperacije med naSimi pod-
jetji, bodo izginili tudi 3tevilni problemi

__ZUPANCIC: »Precej smo govorili o raz-
liénih zvrsteh, zdi pa se mi, da bi morali rav-

no pri nas posvetiti posebno pozornost mla-

dinskim filmom, za katere imamo more-
biti najve¢ pogojev in ki utegnejo imeti
velike vzgojne, . zabavne in ekonomske
prednosti, posebno, ¢ée bi jih tudi skrbno
sinhronizirali in_ tako neposredno pribliZali
mladini po vsej deZeli.«

STIH: »Saj to je eden poglavitnih raz-
logov, da smo seodlo¢ili za ,HitronoZce'. Ze
julija ali avgusta pa bomo ~'~ravili drugi
mladinski film, Imamo Ze tri teme: sodobno
mladinsko dramo, komedijo in avanturi-
stiéni film. Spet smo se -dotaknili pojma
komercialen =— nekomercialen. Gotovo,
komercialni efekt nasih’® filmov omejuje
dejstvo, da je trzis¢e pri nas $e vedno pre-

Scenarist BENO
ZUPANCIC:.

»V Sloveniji bi
morali posebno
pozornost posve-
titi mladinskim
filmom, za katere
imamon morebiti
najveé pogojev.«

majhno, toda poleg tega je nedvomno, da
smo pri nas premalo napravili za usnesno
eksploatacijo domaéega filma. -.€ znmamo
pripraviti obiska, prav take na filmoy tu-
éi ne znamo uspeino prodajati v ti'inn .

BABIC: »Distrihntass
v vsej Jugoslaviji in ne samo na Sloven-
skem. Isto velja tudi za kinematografsko
mrezo. Ni prave reklame pa tudi prave
odgovornosti ne. Direktorji 'kino podjetij
so pri svojem delu pogo<to okorni in se
ne znajdejo, razen tega pa so popolnoma
skomercializirali svoie -~slovanje. 'Le dva
primera: ob premieri .Veselice’ v Mari-
boru je bila dvorana razprodana, pred njo
pa so skupine ljudi brezusneino iskale
vstopnice. Zakaj ne bi pripravili nea=si.
ero v dveh dvoranah hkrati? V Celju pa
s0 na primer celo odklonili slovesna pre-
miero filma, ¢eprav nastopata dva celjska
igralea ...«

d finanénih skrbi pred snemanjem

pa vse tja do boja za vstop v ki-

nematografske dvorane se wrstijo
problemi, kréi, ki stresajo slovenski film
v tem njegovem prehodnem, a odloé¢ilnem
obdobju, ko naj bl iz obéasnega in oma-
hujofega pojava zrasel v sestavni, morda
tudi najvplivnejsi del naSega kulturnega
zivljenja. Svojega eilja ne bo dosegel. do-
kler ne bodo vsi ti problemi redeni, od-
pravijeni. Kdaj bo to? Bodime optimisti.
saj je najhujdi problem %e za nami: pre-
niafinilo se je. In upajmo, da se bo doma-

an ™ tlgyis aree

¢ i Ze v letu 1961 odloéno prebil sko-

zi vse sedanje teZave in ovire.

A

100 OBRAZOV

STIRJE POGOJI ZR KINO-
TEKO V LJUBLJANI

Spominjamo se:

Jugoslovanska kino.
teka iz Beograda je v filmski sezoni
1958—59 po sporazumu z Ljubljanskim
kinematografskim podjetjem gostovala
tudi Sest mesecev v Ljubljani v kinu
»Sofa«, n sicer s tistymi svojimi filma,
ki jsh ima v dvojniku. Poseben zakonski
predpis ji namreé¢ ne dovoljuje predvajati
Stevilnih kopij — unikatop (in teh ma
v svojith skladiiéih okol; 8000), da se ne
bi s predvajanjem wun:éjle. Po pribliZno
festih mesecth je bil izbor filmov, s kate-
rémi je kinoteka razpolagala v dvojniku,
(zérpan in gostovanje v Ljubljani zato
zakljuéeno,

Znano pa je tudi tole: kinoteka pred-
vaja v svojth dveh dvoranah v Zagrebu
m Beogradu odliéne in zares izbrane,
umetni¥ke kvalitetne sporede, ki s; jih iz-
posojuje pri tyjih producentih, d;stribu-
terjih in kinotekah. Le-té pa sme po do-
govoru s tujimi lastniki predvajati izkljué-
no samo v svojih dveh dvoranah. Tako
paé zahtevajo mednarodn; predpisi, ki
veljajo za delovanje kinot&k. Cesa vsega
niso videli v zadnijih letih zagrebdki in
beograjski ljubitelji  filmske umetnosti!
Vrstili so se in se e vrstijo ciklus; izbra.
nih filmov, po katerih se ljubljanskim Lju-
biteljem filma zares lahko cedijo sline.
Ljubljana je kljub svoiji filmsk; kulturi
ostala brez kinotecéne dvorane in vse mo-
ledovanje, govorjenje in pisanje dosle) ni
obrodilo nikakrinega sadu,

Pred dnevi je priSel v Ljubljano direl-
tor jugoslovanske kinoteke v Beogradi in
nad ‘znani refiser imir ' Pogacit™vVv
slucajnem srecanju sva »pogrela« nas sta-
ri problem m boleto tocko ljublianskih
ljubiteljev filma — 'kinoteko. Beseda -j@
dala besedo in nastel mi je pogoje, ki b
jih morali . izpolnit;, da bi se kjnoteka
naselila za stalno tudi v Ljubljans;. Po.
gaci¢ “je. bil jzredno jasen. Po njegovih
besedah je potrebne tole: :

a) Da ‘dob; Jugoslovanska kinoteka ®»
Ljubljani dvorano z 250 do 300 sedeZzi, l
jo bo sama wpravijala; da se opravi
prenos osnovnih sredstev tako, da bo ki~
noteka seveda placevala najemnino last-
niku kompletne dvorane. Dvorana ne sme
imet; nikakor veé kot 300 sedeiev, kajti
tupi producent;, distributer)i n kinoteke,
pri katerih si mala kinoteka izposoja fil-
me, ne dovolijo veéjih dvoran, da ne bi
priflo do komercialnega izkoriicanja fila
mov,

b) Osebe, ki bi delale v tej dvoran;, bi
morale bit; zaposlene kot usluZbenci ki-
noteke s tem, da jih ona plada, K;noteka
vzame zase tudi pse dohodke od predva=
jamja in krije izgubo. ‘

¢) Spored za to dvorana bj sestavljal
strokovn; odbor 'Jugoslovanske kinoteke.
Bil bi ist; kot ga predvajajo v beograjslki
in zagrebdki dvorani,

&) Ce bi dobila kinoteka na razpolago
dvorano, wmora odobriti otvorjtev nove
dvorane upravni odhor kinoteke, to odo-
britev pa mora potrditi §e Svet .a znanost
in kulturo Zveznega izvrinega sveta.

Dalje: Pogadié pravi, da mora priti
iniciativa za otvoritey dvorane kinoteke
v nafem mestu od spodaj navzgor in me
obratno. Zakaj mora biti tako, tukaj ne
bi podrobneje navajal. Konkretno: inici.
ativa mora priti po Pogacdidevih besedah
od Sveta za kulturo in prosveto LR Sloa
venije, Za primer mi je popedal, kakn j®
priflo do otvoritve dvorane v Zagrebn,
Zagrebhiki javni, kulturn; in filmsk; de-
lavei so prepricali Svet za kulturo in pro.
sveto LR Hrvatske, da je v Zagrebu nuj-
no potrebna kinoteéna dvorana. Svet je
nato dosegel, da je zagrebikeo kinemato.
grafsko podjetie odstopilo eno svojih
dvoran v ta namen, nakar ic Svet prispe.
val 3e pol milijona dinarjev za obnovifep
dvorane, beograjska kinoteka pa je poa
nudbo sprejela m stvar je stekla. »Sicer
pa. mislim, da je skrajni &as« je dejal
Pogaé&ié, »da Ljubljana s svojo wvisolo
ravnijo filmske kulture in z zanimanjem
za filmske probleme koméno dobi lastno
kinoteéno dvorano. Z moijo pomoéjo lahko
vedno radunate in de bo prifel predlng =z
vale strani, vedite, da ga bom vedno in
povsod podprl « .

Toliko Pogadid, In zdaj: vkrenimo 2e
vendar nekaj! Saja Jarc

Op. ur.: Ce je poglavitni problem
pri kinoteki dvorana, potern meni-
mo, da primerne manjse dvorane v
Ljubljani res ne bi bilo treba iskati
z lu¢jo! Tako bi bila lahke na pri.
mer dvorana v sedanjem Domu sin-
dikatov. ki ni (stalno) zasedena, jde-
alna moZna reditev tega perelega
kulturnega problema. Predlog je
vreden redeta diskusije prizadetih,
Glede same pobude za delovanije
kinoteke apeliramn na linhljanske
kultarrne in filmske delavce.




TE DNI - NRA LJUBLJANSKEM IN BEOGRAJSKEM SPOBRTNEM ODRU

JdeleZenci aktualnega razgovora TT — o rokometu. Z leve — Avstrijec Diglas, naSa igralca

Jandrokowié in Karadfa, MadZar Martha in Avstrijec Stipkovich

Redkokdaj se zgodi, da bi pri nus v enem samem
tednu sprejeli v goste toliko odliénih tujih Eportnikov.
Poljaki in Halijani na mednarodnem sabljaSkem turnirju,
avstrijski rokometaki in rokometaice ~ vsi i so se v
treh dneh zvrstili v veliki dvorani ljubljmskega Gespo-
darskega razstaviiéa, Ce k temu Htejemo Se nastop
japonskega mojstra v judu Natsuija v Beogradu in doda-
mo gostovanje najboljSih sovjetskih beksarjev v Beo-
gredu in Ljubljani, tedaj se nad Sporinim sporedom ob
zakljutku leta 1960 zares nimuamo kaj pritoZevati. In ne
bo tudi odve&, e nekatere med temi imenitnimi gost
predsiavimp ¥e naZim bralcem...

POMENEK S POLJSKIMI SABLJACI '

CIL] — SVETOVNO PRVENSTVO

Najveé uspehov na velikem ljubljanskem  sabljaskem
turnirju ob 80-letnici mojsira Rudolfa Cvetka so zabeleZili
poljski tekmovalei in tekmovalke. To ne preseneéa, saj so
na tekmovanje poslali najmoénejSo mlado garnituro, ki si je
priborila ugled tudi ¥e na mednarodnem odru, TeZnje teh .
mladih poljskih »vitezove pa s tem Se niso izpolnjene. Zasta-
vili so si Se viije cilje... \

Po stopinjah Poljakov: nada
eabljaika prvakinja Vera Jefti-
miades

»Dosle] je bilo na Poljs}{em
priljubljeno le tekmovanje s
gabljo, ostali dve orozji — flo-
ret in me¢ pa sta bili ngkako
le nujno zlo. Temu se mni &u-

diti,« je pripovedoval déetrto-.
plasirani na olimpijskih igrah
v Rimu 21-letni Witold. Wojda
iz Varsave, »saj so Poljaki s
sabljo Ze zmeraj veljali za
zelo moéne. Se posebna vzmet
pa so bili najnoveji uspehi,
kakor prvo mesto poljske eki-
pe na svetovnem prvenstvu
1959 in..srebrni kolajni na

- olimpijskih igrah:v.-Melbour- -
“nu 1956 in Rimu 1960: Sedaj

pa lahko smelo trdim, da je
drugaée,« je ponosno -nadalje-
val. »Odkar je mladi rod za-
#el dosegati uspehe tudj s flo-
retom, se mi zdi, da' je to po-
membna stopnica v nadalj-

SIMULTANKA

Doslej smo sli%ali le za Sa-
hovske simultanke, priredi-
tve torej, na. katerih &a-
hovski mojster igra hkrati z
mnogimi slabfimi tekmeci.
O simultankah’ — na blazini
pa so nam pripovedovali slo-
venski judoistic po povratku s
tekem na Dunaju in v Beo-
gradu, ki se jih je kot gost
ndele#il tudi Japonec Natsui
Skokichi.

Ta 35-letni, 95kg in 174cm
visoki judoist iz deZele vzha_-
jajotega sonca ‘je Ze osvojil
svetovno prvenstvo in po teh-
niki in izku$njah niti v Av-
striji miti v Jugoslaviji nima
enakovrednega tekmeca. Tako
si je lahko privoséil »8alo« in
tako na Dunaju kakor tudi v
Beogradu izzval na »simultan-
ko« po 10 najboljéih borecev.
Na Dumaju se mu je postavila
po robu meSana avstrijskg;-
jugoslovanska ekipa, ki jo Je
odpravil v 10 minutah, v Beo-
gradu pa je imel z izbrano de-
setorico Jugoslovanov e vec
dela, saj jo je premagal Bele
po 20 minutah.

Oéividec obeh teh nastopov,

Posnetek z Dunaja: Jugoslovan Macarol v boju z velemojsirom

juda — Japoncem Natsuijem

njem razvoju sabljanja na
Poljskem. Lahko tudi povem,
da smo si-zastavili prav dolo-
éen cilj: osvojiti hodemo sve-
tovno prvenstvo 1961 v Torinu
in po moznosti seveda tudi
zlato ‘olimpijsko kolajno 1864
v Tokiu.«

Kdor je mlade Poljake opa-
zoval samo med nastopom Vv
Ljubljani, je pri njih lahko
opazil tisto igkrivost in seveda
telesno pripravljenost, brez
katerih ni vrhunskih Sportnih
uspehov. 22-letni Parulski ter
21-letna Wojda in RuZicki (ki
pa ni‘nastopil pri nas) so vse-
kakor sposobni omajati primat
8Z in latinskih drZav. V Ri-
mu so bili peti in so proti kas-
nejéemu zmagovaleu SZ izgu-
bili samo 6:9, éeprav njihov
najbolisi — Wojda ni dobil
nobene. borbe.

Zanimivo pa' je, da je sab-

ljanje na Poljskem raziirjeno

v glavnem le v VarSavi in v
Sleziji. V glavnem mestu de-
luje na primer 5 Kklubov, od
katerih ima vsak pribliZzno
100 élanov. Seveda pa imajo
téekmovalci, vse pogoje za tre-
ning in nastope, saj ni tezav
glede ' trenerjev, poskrbljeno
pa jé tudi Za boje z moénimi
nasprotniki. 21-letni Wojda, ki
sablja doslej 6 let, je na pri-
mer potoval na tuje turneje
za zdaj e 17-krat. od tega &ti-
rikrat na MadZarsko in trikrat
v Italije, kjer se je imel pri-

- loFnosti meriti z vsemi moj-

stri te zvrsti. "
Vse torej kaZe, da cilj polj-
skih sabljaéev - niti ‘ni zastav-

ljen previsoko.:. i

NA BLAZINI

naéelnik - sekcije za’ judo pri
ZTAK Ljubljana‘ Niko. Musjé
nam je oba ta dva: dogodka
opisal takole: »Na Dunaju in v
Beogradu je obéinstvo z veli-
kim .zanimanjem pri¢akovalo
in z navdusenimi ovacijami
nagradilo nastop japonskega
moijstra. Natsui se je izogibal

, Te dni je slavil Bo-let-
nico Z%ivljenja in ‘64-let-
1 nico aktivnega telesno-
vzgojnega dela znani
sabljatki delavec Rudolf
Cvetko. Ob tej prilo2-
nosti so mu destitale in
ga obdarile vse telesno-
kulturne organizacije,
pa tudi ljubljanski
Mestni svet. Te prizna-
nje je bile nedvomno
zasluzeno, kajd tako
‘skromni in vztrajni
gportni delavel, kakrien
je Rudolf Cvetko, so za- I

E

res izjemno redki. Sko-
raj neverjetno je, kako
tesno povezana s teles-
no kulturo je Cvetkova
Zivljenjska pot. Kot ak-
tiven tekmovalec (leta
1912 je na olimpijskih
igrah v Stockholmu
osvojil srebrno  kolajno,
leto prej pa je bil ev-
ropski sabljaski pr-
vak!), vzgojitelj in funk-
cionar (5e zdaj je pred-
sednik Sabljaske zveze
Slovenije) je ogromno
prispeval k razmahu in
uveljavitvi te in mnogih
drugih vej. Najpomemb-
nejse pa je, da se ni
nikoli zapiral v . ozke
strokovne okvire, mar-.
vet je imel zmeraj ra-
zumevanje za sodobni
Zivljenjski utrip;: aktiv-

KLICAJ

no se je vkljutil v NOB
in vsakokrat znal pri-
sluhniyl Zeljam miladine.

boja v parterju in je vse Tna-
sprotnike skusal vreéi kar sto-
je. Na Dunaju se mu je naj-
dlje — wveé ko 4 minute upiral
nas Macarol, v Beogradu pa
mu  je zadal mnogo preglavic
Zagrebéan Bardnik, ki mu je
kljuboval 4 minute in 48 se.
kund. Naposled pa je seveda
klonil tudi on, saj se prijemov

Sami imenitni gostje

izredno spretnega Japonca
pravzaprav sploh ni mogode
obraniti.«

Simultanka na blazinj se je
torej koncala s popolnim-uspe-
‘hom japonskega mojstra, upaj-
mo pa, da bo prihodnjié, ko
bodo ' nasi judist; Se na-
predovali, Ze malce déuggée.

PRVAKI — SVEDI, NEMCI ALI...

Letoinja mednarodna zimska rokometna sezona — razli-
kuje se od naSe domade, ki je letna — je najbolj razgibana
doslej. Rokomet po vsej Evropi in tudi izven njenih meja
vzbuja vedno veé pozornosti. To smo lahko opazili v soboto
tudi v Ljubljani, kjer je obéinstvo napolnilo veliko dvorano
Gospodarskega razstaviséa in z zanimanjem spremljalo tekmi
Avstrija : Jugoslavija. Ob tej priloZnosti smo naprosili pred-
sednika Rokometne zveze Avstrije in &lana mednarodne fe-
deracije STIPKOVICHA, odliénega avstrijskega vratarja DI-
GLASA, madiarskega mednarodnega sodnika MARTHO in
nafa rokometasa — vratarja JANDROEKOVICA ter strelca
8. 1 EARADZO za poseben razgovor o rokomeinih aktual-

nostih.

Prvo vprasanje je zadevalo
boj Avstrijeev in Jugoslova-
nov za vstop na svetovno pr-
venstvo. Avstrijci so prvokva-
lifikacijsko tekmo jzgubili do-
ma s Svico. medtem ko si ie

Poljak Wojda
Bodoé&i svetovni prvak?

jugoslovanska ekipa zagotovi-
la pred povratnim sreéanjem
z MadZari v Tatabanyi 3tiri
zadetke naskoka. Jugoslovani
potujejo ma MaZdarsko Ze te
dni (tekma-bo v petek), Av-
strijei pa
vet dasa, ker bo sredanje v
Bazlu &ele 8. 'januarja.’ NaSo

petorico smo toreéj vprasali,

kdo bosta zmagovalca povrat-
nih sreéanj.-Odgovori
presenetljivi, kolikor seveda
izklju¢imo - mnenje predsedni-
ka  avstrijske zveze o avstrij-
ski zmagi v Bazlu. Zanimiv je
nadalje rahel pesimizem Mad-
Zarov na eni.in optimizem Ju-
goslovanov na drugi strani.
Odgovori v podrobnem:.

S.: Avstrijei v Bazlu in Ju-
goslovani v Tatabanyi.

D.: Jugoslovani in Sviecarji.

M.: Svica. Madzari bodo
morda zmagali, toda &tirih go-
lov razlike ne bodo nadome-
stili. Dvorana v . Tatabanyi
sprejme le malo gledalcev in
bo zato podpora obéinstva
lahko le malenkostna.

J.: Svica nedvomno. Mi pa
bomo zmagali z golom razlike.

K.: Svica. O nafi tekmi ne
morem reéi niéesar. Borili se
bomo.

Za svetowmno prvenstvo, ki
bo od 1. do 12, marca 1961 v
Zahodni Nem¢iji, se je prija-
vilo 22 ekip. To je rekordna
stevilka, kar priéa o proderu
te igre. Japonci celo razmis-
ljajo o tem, da bi rokomet leta
1964 uvrstili med olimpijske
Sporte. Rekordno §tevilo pri-
jav pa je prineslo s seboj nov
problem: kvalifikacije.

Menda so si rokometni strokov-
njaki povsod edini v tem, da je
letognji sistem kvalifikacij (terito-
rialno na¢elo) nepraviten. V' fi-
nalu bo igralo 12 ekip, Neposred-
no so uvrstill. vanj prireditelja
(Neméijo), dosedanje svetovne
prvake Svede ter najoddalieneiie
(Brazilijo, Japonsko in Islandijo).
V. skupini Spanija - Portugalska —
Francija je zmagovalec Z?e Fran-
eciia. V ostalih’ skupinah (Danska ¢
Norveska, Avstrija. : Sviea, Jugo-
slavija : MadZ2arska, Ceskoslova-
£ka : Poliska, Romunija : SZ in
Nizozemska - Belgila - Luksem-
burg) tekmovanie Se ni kanéano,
Nagi anketiranci so se  strinjall
v tem, da skuvine nisa enakovred-
ne. Tako sta Norvelka in Poliska,
ki sta bili na zadniem svetovnem
prvenstvu peta in Sesta, dobili v
oredtekmovaniu. 7a  nasprotnika
Dansko in Ceskoslovasko, ki ju
hosta ranesliivo {zlodili, medtem
ko bado oprisdle v finale mnogo
gslab%e ekipe (Francija, Relaija.
Islandiia). Prvié bodo nastopili v
mednarodni areni sovietski roko-
metadi,  Jugoslovani in MadZari
fim ne dafein mnogo upania za
uspeh, medtem ko so  Avstrifel
boli previdni in radunaio s prese-
nedeniem. Za preostala #Hri mesta
(Danska in Cefkoslovagka sta Ze
skoral gotovo finalista) se je nada
petorica odlodila takele:

" za(?) Nizozemska,

imajo.za priprave -

niso bili .

S.: Jugeslavija, Sovijetska zveza,
Nizozemska in Avstrija.

D.: Jugoslavija, Sovjetska zve-
Sviea.

M.: Jugoslavija, Nizozemska in
Svica.

M.: Jugoslavija,
zemska in Svica.

K.: Jugoslawvija(?),
Belgija, Svica,

Na svetovnem prvenstvu bo na-
stopila skupna nems$ka ekipa. O
mo¢i te kombinacije so mnenja
deljena. Predsednik avstrijske zve-
zeé meni celo, da bl posamezni
ekipi obeh Nemdij dosegli wvedji
uspeh. Na vprasanje kdo bo neovi
svetovni prvak pa so bili -odgo-
vori naposled naslednji:

S.: Svedska ali Danska; merda
celo Sovietska zveza.'

Romunija, Nizo-

Romunija,

D.: Svedska. v
M.: CSSR ali Svedska.
J.: Neméija.

K: Nem#é&ija.

¢asa do ¢asa se je

%Ezzg

Z BOKSARJI MOSKOVSKE EKIPE »TRUDOVIE REZERVI«

JLlata” na GR

Bantamska kategorija: Ob oglusujodem -
spodbujanju domacih gledaleev je Zampa-
rini $inil iz svojega kota in: zadel poga-
njati Rusa po ringu. Grigorjev pa je ostal
hladen in zvest svoji taktiéni zamisli, po
kateri puséa nasproinika napadati in zbira
toéke ‘s..hitrimi nﬂmmimj udarci...Od.

Italijanu sicer .posrecilo
zbegati nasprotnika, ki se je vedfkrat reie-
val tudi s clinchi, toda to so bili le kratko-
trajni vlozki. Ko je sovjetski boksar v
zadnji rundi e celo- preSel v mapad in
zadal ‘nasprotniku veé teénih .udarcev, so
bili sedniki ob bilanei skorajda enoglasni:
Stirje 'so prisodili zmago Grigorjevu, le
eden pa je bil za neodloden izid.

Priblizno tako so vsi svetovni- listi opi-
sali finalni boksarski boj bantamske kate-
gorije nd letosnjih olimpijskih
Rimu. Sovjetski zastopnik Oleg Grigorjev
'si je v tem srecanju priboril zlato olimpij=
.sko kolajno. Prav ta. Grigorjev pa te-dni
gostuje v Jugoslaviji in bo nastopil tudi
v Ljubljani, Clan moskovske ekipe »Trudo-
vije réezervi« je, s katero se bpdo izbrani
jugoslov. boksarji srecali skupno trikrat.

Grigorjev bo na ljubljanskem GR sto-
pil v ring stosedeminpetdeseti¢. Doslej je

Tako zagrizeno sta se v rimskem finalu borila Italijan Zamparini in nas gost — sovjetski

S s

NAJBOLJSEMU SLOVENSKEMU SPORTNIKU

PLEKETO BRENKA ZIHERLE -

NOVA TERANOVHA zZMAGA

Namiznoteniski igralec Teran, ki se je v Kranju znova
odli¢no odrezal, je zmagal tudi v tej tedenski razvrstitvi
najboljsih slovenskih Sportnikov. Podrobni vrstni red:

1. Teran (Triglav) — namizni tenis 27, 2. Stepanéi¢ (Ljub-
ljana) - judo 18, 3. Zurman (Maribor) — boks 14, 4. Kern
(Ljubljana) . — namizni tenis 11, 5. Cadefova (Mladost) — na- i
mizni tenis 10, 6. Klop€i€ (Odred) — sabljanje 7, 7. Petraceva H
(FuZinar) — namizni tenis 2 in 8. Macarol (Ljubljana) — judo P
1 togko, ‘ E

Moderna kompozicija: z Zenske rokometne tekme Avsirija ; #n-
goslavija na GR
(Foto: Busif)

R

zmagal ‘132-krat, mnogokrat tudi s k.o. Ta
23-letni boksar dobro pozna tudi Jugoslo-
vane, saj je na evropskem prvenstvu 1959
v Luzernu izlo¢l Mitroviéa.

In z‘ Mitrovicem se je srecal tudi v
prvem nastopu nasih s sovijetsko ekipo
. »Trudavie . rezervi«  v. nedelio, 18. dec,
v Beogradu. In spet so sodniki prisodili
zmago olimpijskemu zmagovalcu. Sicer pa
— zakaj-tudi ne, saj je naposled eden naj-
boljéih ‘amaterskih boksarjev sveta.

Pa samo 'Se recite, da ring na GR ne
bo’ sprejel zares imenitnega gosta...

igrah v

boksar Grigorjev

e

NOVINARJI NAPOVEDUJEJO 1, 0, 2

BREZ POSEBNIH PRESENECENJ

Tekme italijanske in francoske 'nogometne lige nekaterim
udelezencem »Sportne napovedi« niso delale posebnih preglavic,
¢eprav so prvi¢ priile v postev tudi vse tri rezerve, ker so nekaj

tekem zaradi slabih vremenskih

KRATKO
TODA NOVO

Svetovni rekorder na ovirah

razmer morali odloZiti. na 400 metrov iz Juine Afri-

ke Potgieter, ki se je malo
ZMAGOVITI STOLPEC Vrstni red redakceij: Polet 10, pred rimskimij igrami precej
1. Inter : Juventus 1 RTV Ljubljana 8, Vecer 7, Delo, hudo pobil pri’ avtomobilski
2. Roma : Milano 0 Slovenski Jadran, TT in Ljubljan- nezgodi v Zahodni Nemd&iji, je
3. gpa] 1 Fiosr:«entgéan } ski dnevnik po 6 zadetkov. s zdaj spet toliko nared, da bo
4, Catania : Sampdoria v sezoni, ki se v Juini Afrikd
5. Atalanta Padova odl. gp?:;:;a;;nrz.vrﬂ?‘iy ri‘}ujgljg::ﬂ ﬁes' pravkar zacenja, Ze spet lah-
8. Lanerossi : Lazio 0 'Ljubllans-kl' dnevnik 154, TT 153' ko startal. Za -spremstvo do
X ] ' ’
7. Napoll : Bari 1 Delo 147, Polet 144, Slovenski Ja- tia (in pozneje kajpak) si bo
8. Torino : Lecco 1 aran 133' in \'N‘er.lﬂl zadetkov. ' vzel svojo nemiko zarofenko
9. Udinese : Bologna odl. : . — getrto plasirano iz Rima v
10. Nimes : Reims odl. Napovedi za naslednje kolo pa skoku v daljino; Renato Jun-
11. Sedan : Monaco 1 so take (stolpei pomenijo: I - ker.
12, Grenoble : Lyon 0 Delo, II. — Veéer, III. — Slovenski ; X XX
13. Racing Angers 1 Jadran, IV. - TT, V. = RTV i
14, Nice : Valenciennes 1 Ljubljana, VI — Ljubljanski dnev- qm'r:i““]’:tm“ B Y
15, Le Havre : Toulousc 1 nik in VII. — Polet): V x 0 ;" 5.05 s
zvezi je vélanjenih 73,000
Elanov, ki so v dosedanjih 40
mednarodnih nastopih 26-krat
1. Bari : Milano TR G Ay SIRE Cei G zmagali,
2. Lecco . Roma 2 0 0 5 1 1 2 T XX
3. Bologna : Torino 1 1 0 1 ¥ 1 1 V zadnjem poslovmem letu
4. Fiorentina : Lanerossi 1 1 ¥ 1 1 1 1 so pri Sportni stavi v Italiji
5. Inter ; Spal 1 1 0 . 7 1 1 1 obratfunali ni¢ manj ko 40
€, Juventus . Sampdoria o 1 1 1 1 1 1 milijard in 150 milijonov lir
7. Lazio ; Catania L] 0 0 2 1 1 0 dohodkov, To so vrtoglave
8. Napoli : Atalanta 1 1 1 1 1 2 1 Stevilke; driava je pobrala
9, Padova ¢ Udinese 1 1 1 1 1 1 1 okrog 13 milijard lir davkov,
10, .Lyon ; Racing d 2 1 0 1 0 1 pribliZzno ‘11 milijard lir pa je
11, Monaco : Lens o 1 1 1 1 1 1 8lo v prid &Sportnih organiza-
12. Troyes . Nice [] 0 2 | 1 2 ] cij in za podporo olimpijsikim
13, Angers : Nancy 1 1 L] 2 1 1 1 prirediteljem. Celih 16
4. Toulouse : Sedan 1 1 1 1 1 1 o Jard lir pa so raznesli
15, Reim : Grenoble 1 1 2 1 1 1 1 dobitniki . . .
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PODVOJILI SMO MOZNOSTI

PRIDOBIVANIJA
NAGRAD

in prinaSamo svoj
doma€i detergent
v dveh velikostih

V vsakem zavitko naSega domadegs
detergenta, ki stane le 55 odnosno le
45 din in je tore) na,cenejdi pralni de

tergent, je:

ALI OSTEVILCENA SLIEA EAKOR

DOSLE)

ALl SLIKA METULJA 8 CRKO

AL) PA SLIKA 12 SERIJE CVETLI(
Ce gestavite s slikamli, opremljenimi:

érkaml, stavek: ALBUS« DOMACI DE

TERGENT, dobite prav tako GLAVNO

NAGRADO.

Obstojl pa 8¢ ena moZnost pridobitve
nagrade za deklice = bodofe gospodinje
To nagrado pa prejmete. &¢ najdete
tavitko sliko iz serije cvetie

Vse slike odnosno toike odpodljite to
* varnl *Albuse v Novi Sad. Naslov odpo
fitintelia je treha napisat] tolpo s tiska
aimi érkami, zaradi sigurnosti sdprem:
nagrad V vsakem <TT- homo objavil
imena nagrajencev ki so v preteklem
tednu prejell lepe nagrade torej nagra
jencev tovarne =Albus=

Danes bi (.

arusa resili

Vse, kar je ostalo za njim, je slava, njegovega zlatega glasu, ki jc'
omamljal svet, ni vef. Gramofonske ploi¢e njegovega nedoseinega &ara
niso mogle ohraniti. Slaboten odsev spominja v svoji nepopolnosti na ste-
kleno krsto v Neaplju, kjer lezi — kakor je sam Zelel — balzamiran, oble-
¢en v frak in lakaste fevlje na Skrlatnem Zametu in nudi svetu malce
grozljiv pogled na mrtvo faraonsko veli¢ino. ;

Umrl je, star 48 let, 2. avgusta 1921. O
vzroku smrti so marsikaj ugibali. 11. de-
cembra se je veliki pevec zgrudil med
predstavo. Kri se mu je ulila iz ust. Od-
tlej je svet prepridan, da je bil ta udor
krvi prvi znak raka, Tudi film »Veliki Ca-
ruso« ohranja to verzijo. V resnici pa 8o
medicinski izvidi pokazali, .da je bilo s
Carusovo boleznijo in smrtjo ¢&isto dru-
gade,

O zdravju ni Z%ilavi Caruso, ki se je
rodil 27. februarja 1873 v Neaplju kot sin
revnega mehanika, nikdar poprej toZil.
Bil je verini kadilec, in sicer je kadil
eg!ptovske cigarete. Jedel ni preve¢. Zve-
ter pred nastopom Je po navadi popil p(_:r]
steklenice v vodi raztopljenega magnezi-
ja. Opolnodi je legel. Natanko ob devetih
zjutraj mu je sluga pripravil kopel z zdra-
vilnimi zeli¥& n parni inhalator.

Tako je bilo dolga leta — vse do usod-
nega 11. decembra 1913 v newyor¥ki Me-
tropolitanski operi. Caruso je pel v »Lju-
bavnem napoju« razposajenega kmeckega
fanta in spet se je zbralo vse, kar je imelo
v New Yorku ime in denar, da bi sli%alo
najvetjega pevca na svetu, njegov »zlati«
glas. Toda medtem ko so se predajali
omami tega glasu, nihde ni niti slutil,
kakina tragedija poklica in slave se je
zadela na odru, »Nikar ne nastopite,« ga
je bil zaprosil njegov sluga Martino, »od-
povejtel« Toda Caruso ni 8e nikdar od-
povedal predstave in tudi tokrat je odgo-
voril: »Ljudje so prifli, da bi me slidali
Bo Ze &lo« In res. Pel je kot zmeraj. Toda
potem, sredi velike arije, je pevea zgrabil
tak duSed kadelj, da je moral loviti sapo.
Spustil se je na stol in ka$ljal v robec in
ko je slednji¢ odmaknil robec, je okamene-
la publika videla, da je bil robec krvav
in da je kri e kar naprej vrela iz pevce-
vih ust.

Sele zdaj, ko je padla zavesa, se je 1.200
-glava mnoZica sprostila iz otrplosti pa-
ni¢nega strahu, Idol umira! Ljudje so pla-
nili s stolov in kot ponorelj kricali:
~Zdravnik! Zdravnik!« Bila je prava pa-
nika, In naslednje jutro je vedel ves svet,
da se je Carusu udrla kri.

Toda nekaj dni kasneje se je svet Ze
pomiril. Caruso je naglo okreval. Ni& res-
nega ni bilo. Plju¢a so bila v redu, glas
je zvenel &isto in jasno kot zmeraj. Leta
1918 se je 45-letni pevec oZenil s 23 let
staro Ameri¢anko Dorothy Benjamin. »Do-
ro«, kakor jo je imenoval, je kasneje za-
pisala v Carusovi biografiji: »Enrico ni
nikdar pel v 'k ici. Potem ko je pol
ure inhaliral, je.prislonil na okno ogle-
dalo in ¥lroko odprl usta, Nato je potisnil
globoko v #relo zobozdravnisko ogledalce
in sl natanko ogledal glasilke, Ce so se mu
zdele prevet pordele, jih je pomazal s
posebno raztopino, Nos in grlo sta bila
stalno nadzorstvom dr. Holbrooka

pod
Curtisa. Znamenite Carusove glasilke pa

je Enrico vselej sam negoval.«

Septembra 1919 je Caruso podpisal po-
godbo za sezono v operi v Mexico Cityju.
Dali so mu najviiji honorar, kar jih je
kak pevec dobil: 15.000 dolarjev za nastop!
Tisti ¢as je njegova Zena pricakovala dete.
Tako n! mogla z njim. Ze ved let je toZil,
da ga boli glava, V Mexico Cityju pa so
postale boledine v glavi neznosne, 26. sep-
tembrg 1919 je pisal svoji Zeni: »Moja 1ju-
ba Doro, kak3fen dan je bil to! Celo obe

" Tvoji brzojavikd mi nista mogli olajati

boletin, To je strasno! Ne vem, kaj naj
storim! Bojim se, da se mi bo kaj pri-
petilo, zakaj boledine so prehude, Pomisli:
pono¢i se mj je zahotelo, da bi zarezal v
arlo in spustil kri! Ne vem, ali je te hu
de boledine pripisati vremenu ali pa sem
te zmeraj tako zdelan od voZnje z vlakom.
&e nikdar ni bilo tako hudo kot tokrat.
Boletina v tilniku me muéi brez prestan-
ka. Nobeno zdravilno sredstvo ni dovolj
motno,« .

Poklicna bolezen pevcev je vnetje grla.
To je njihova méra. Ce poje pevec z vne-
tim grlom, tedaj si ne poslab3a samo bo-
lezenskega stanja, ampak si utegne celo
vsiliti nenaravno tehniko. To pa utegne
spet pripeljati do razdejanja celotnega
glasovnega sistema.

Tudi strah lahko Skoduje pevcu: dihal
bo v nenaravnem ritmu in s! prenapel
glasilke, Spri¢o tega je Carusovo bojazen
lahko razumeti, o kateri je 9. oktobra 1919
pisal Zeni: »Sino¢i nisem na vaji spravil
iz sebe niti glasu. Preden sem se danes
zjutraj oblekel, sem si preiskal glasilke.
Bile so mo¢no pordele. Lahko si pred-
stavljas, kako Zivien sem.«

Konec oktobra se je Caruso, utrujen
in izérpan, vrnil v New York. Prehlad
dihalnih organov se je razdiril v prsi, In
ie zmeraj ga je mudcil glavobol. Naposled
jo sklenil poklicaty zdravnika, Sposobno-
sti tega zdravn'ka, dr. H, pa so bile po
mnenju Carusove Zene zelo dvomljive:
»Leto poprej sem videla, kako smesne
metode je uporabljal proti Enricovemu
glavobolu., PoloZil je mojega moZa na ko-
vinsko mizo, mu naloZi] cinkove ploiée na
selodec, nanje pa Se vrete s peskom. Cin-
kove plodte so bile pod elektri¢no nape-
tostjo in' vibriranje vre¢ naj bi bilo ne-
kaka super masaZa. Zdravnik je upal, da
mu bo s to shujfevalnp kuro odpravi!
glavobol. Potem je vtaknil Enrica v elek-

razéirile in tak, 3e ves razgret, se je vrnil
na zimski zrak, Se istj veder je toZil, da
¢uti topo boledino v levi poloviei prsi in
je zadel kaSljati. Za naslednji teden je
bila predvidena vioga Leoncavallovega
Bajazza in Ceprav je bil kadelj vsak dan
huj8i, je Caruso vzirajal, da bo pel. Sre-
di predstave se mu je pri visokem A pre-
trgal glas. Caruso se je opotekel v kullso.
Zavesa je padla, Predstavo so prekinili.
Tri dni kasneje je Caruso nastopil v »Lju-
bavnem napoju« na brooklingki glasbeni
akademiji. Njegov zdravnik mu je nastop
dovolil. Carusova Zena je pred predstavo
opazila, kako se je voda, s katero si je
splaknil - usta, najprej svetlordefe in nato
temnordede obarvala, Med prvo arijo so
najbliZji opazili svetlorde¢ krvni madeZ
na njegovi beli srajel. Odrski delavec mu
je skozi kulise ponudil robec. Caruso ga
je vzel, si obrisal ustnice in pel dalje. Dati
so mu morali §e ve& robcev in ko je arijo
odpel do konca, so predstavo prekinili.
Zdravnik je izjavil, da mu je »podila
majhna vena v jezikovem korenu.«

21. decembra naj bj Caruso vnovié pel.
Toda %e zjutraj se je poéutil tako slabo,
da je Carusova Zenag sama poslala po dr.
H., ki je zagotovil, da bo pevec, kot pred-
videno, na boZiéni veéer lahko nastopili, ¢e
bo le tri dni poéival, To naj bi bil Caru-
sov poslednji nastop v njegovi dolgoletn!
karieri — bleicedi karieri! Saj je nastopil
607-krat samo v Metropolitanki v New
Yorku!

Zjutraj tega 24. decembra se je Caru-
so kot obiéajno kopal. Iznenada pa je

kriknil. Od boleéin je bil kot 1z uma, Mo-
rali so ga prenesti v posteljo. Poklicali so
znanega newyorskega internista dr, Evan-

L

Enrieo Caruso: lastna karikatura, Caruso je
bil strasten karikaturist. Leta 1906 je izdal
celo knjige svojih karikatur. Dolgo je samo
v lastno zabavo, brez plaéila, risal po eno
karikaturo na dan za neki Sasopis

sa. Njegova diagnoza: akutno vnetje prsne
mrene, nevarnost pljuénice. Drugo jutro
so prisli na posvet e trije zdravniki, Ugo-
tovili so, da se je vnetju prsne mrene
medtem Ze pridruZila pljuénica, Tri dni
kasneje, tako porofa Carusova Zena, Jje
postal Enricov obraz mahoma pepelnato
siv. Hlastal je za zrakom, Obraz mu je
pomodrel, Podoba je bila, da se bo zadu-
§il. Cisto sludajno je prifel tedaj v sobo
eden od zdravnikov, dr. Stella. Naglo je
vzel iglo in mu iz hrbta Izsesal tekoéino,
da bi mu olajsal dihanje. Zdravnikj so
se slednji¢ zarad! nevarnosti zaduSitve
odlo¢ili za operacijo. :

Toda %e 12. februarja 1921 so morali
operacijo ponoviti, Tokrat so mu odvzeli
del rebra. Bolnikovo stanje je bilo nasled-
njth deset dni zelo kritiéno. Pokazalo se
je, da nastaja med kolkom in rebrom glo-
bok ognojek (absces). Tvor somu prerezali.
Naslednji teden je nastal nov tvor — in
tako dalje, vsega pet. Dobil je dve trans-
fuziji krvi.

S privolitvijo zdravn'kov se je Caru.
so z druZino 21. maja 1921 vkreal na ladjo
in odpotoval v Italijo na okrevanje. Pred
odhodom je pladal #e zadnji ratun za

Dr.Ncah
D. Fabricant

SLAVNI
PACIENTI

rentgenski pregled. Rentgenolog mu je
pokazal negative, Caruso je zagledal de-
fektno rebro., Bil je ves iz sebe, Ni¢ ¢ud-
nega, zakaj tiste ¢ase so mislili, da po-
meni to prav tollko, kot Iizguba glasu.
Globoko prizadet se je pevec vrnil v ho-
tel. Tam je dejal svojemu pianistu: »Not
nama ni treba pospraviti v kovéke, Nikdar
ve¢ ne bom moge] peti.« Tako je bilo Ca-
rusovo slovo od ZDA.

V Italiji se mu je zdravstveno stanje
kmalu !zbolj$alo. DruZina se je naselila
v prijaznem hotelu v Sorrentu, poéivala in
plavala v neapeljskem zalivu. Caruso se
je spet zredil in nekega dne je celo pel,
Zgodilo se je mimogrede, ko mu je neki
pobi¢ sam od sebe zapel.

Nekega popoldne se je gospa Caruso
vrnila s plaZe in naSla svojega moZa Vv
druzbi nekega starega zdravnika. Ta
zdravnik je zdravil Carusovo mater
med njeno poslednjo boleznijo. Zdaj je
s sondo Carusu pravkar preiskoval Se ne-
zaceljeni deléek rane po zadnji operaciji.
Naslednje jutro je imel pevec 38,5 vroéine,
Poklicall so dva zdravnika iz Rima: kirur-
ga Raffaela Bastianellija in Internista
Giuseppa Bastianellija, Oba sta bila do-
centa na Soli za medicino v Rimu. Oba
sta bila poro¢ena z Ameri¢ankama. Gospa
Caruso je bila vesela, da jima je lahko
zgodovino moZeve bolezni povedala v svo-
ji materiniéini,

»Eden od Bastlanellijev,« je zapisala
Dorothy Caruso, »mi je rekel: ,Nikar ne
skrbite, madame — vaiemu moZu morava
odstraniti ledvico... Na operacijo pa mo-
ra v Rim, na kliniko*...« Zdravnika sta
ugotovila ognojek v ledvicl, ki pa bi se
utegnil razdiritl, zato se jima je =zdelo
najbolje, da odstranita ves organ.

31. jultja je Caruso po skrbnih pripra-
vah z ladjo pripotoval v Neapelj, svoje
rojstno ‘mesto. Od tod naj bi se peljal z
vlakom v Rim, Toda svojega rojstnega
mesta ni ve¢ zapustil,

Navsezgodaj 1. avgusta so ga napadle
silne bole¢ine, Stanje je bilo kriti¢no. Za-
radi praznika je bilo teZko najti zdravni-
ka. Priel je Sele ¢ez nekaj ur, Da bl mu
bole¢ine, olaj$al, je dal bolniku najprej
neko pomirjevalno sredstvo, nakar je po-
klical %e druge zdravnike na posvet. Sku-
paj so ugotovili: podpreponski ognojek,
kompliciran 2" vneljem trébuiné piépone.
Operacijo so odsvetovali. Kasneje je Ca-
rusova %ena zagrenjeno zapisala o feh
modnih napolitanskih zdravnikih: »Slava
pacienta in njegov primer sta jih tako
oplasila, da niso tvegali odgovornostl Zza
posledice nujne operacije.« Navsezgoda]
2. avgusta 1921 je Enrico Caruso umrl,

Nikjer ni zapisano, da bi zdravnlki
opravill avtopsijo (mrlidki ogled). '

Danes, 40 let kasneje, je po najnovejsih
izsledkih medicine verjetno, da je imel
Caruso prvotno — pljuénico, Tej so nato
sledili: gnojna sokrvica v pljuéih, Stevilnl
manjéi ognojki v tkivu !n miSicah desne
prsne polovice, podpreponski ognojek,
ledviéni ognojek in v zadnjem stadiju bo-
leznj sploéno vnetje trebusne predpone.

Ce naj se medicina iz Carusovega fr-
pljenja karkoli naudi, potem pa¢ to: slav-
ne osebnosti i§tejo pomo&i navadno prl
modnth zdravnikih, Modn! zdravniki pa
niso zmeraj tudi zelo sposobni. Tako se
torej lahko pripeti, da bolniki niso deleZ-
ni pravilne zdravniike oskrbe.

Podteno pa je treba tud! povedati Ca-
rusovim zdravnikom v prid, da so imeli
opravka s prav trdovratno infekeijsko
boleznijo. Vrhu tega so se gnojna legla
skoncentrirala v coni, kjer bi ustrezajoo
drenaZo (ocevljenje) s kirurfkim! sredstvi
le stezka dosegli.

Ce bi Caruso danes Zivel, bi antibiotiki
in sulfamidi prvotno infekeijo pozdravilh v
pi¢lem tednu dni, In §e mnogo let bi ljudie
po* vsem svetu lahko poslusali njegov zlatd
glas, Zal, zal..,

PrihodnjiE:

ADOLF HITLER

tri¢no kabino In ga .dehidriral’, Ko je bilc
vse mimo, je res shujsal za veé funtov
Toda brz ko se je vrnil domov in popil
spet mnogo vode, se je takoj zredil., Ko
je bilo pri¢akovati, glavobol ni ponehal .«

V zaletku decembra se je Caruso n:

HapuSek Regina, Ljubljana, Zidovska 16; Jurinec Franéiska, Bolehnefiel 22, Videm ob
S8avnicl; Petrena JoZefa, MoSkanjel 30, MoSkanjel pri Ptuju; Kolene Marija, Reéica ob Paki 42,
8martno ob Paki; Gal Marlja, Le3nica 13, Otofec, Novo mesto; Flifek Stefka, Zagorje ob
Savi 5, Dol. vas 56; Berlec Ivanka, Zg. Tuhinj 51, Smartno pri Kamnikn; Gradifar Mihaela,
Crnuée 18/a, Crnufe pri Ljubljani; Golun Antonija, HajdoSe 78, Hajdina pri Ptuju; Matjasi¢
Rudi, Gradizka 26, Pesnica pri Mariboru; Zmijanac Slavke, Tri¢, Partizanska 11: Marija Rot.
Cer#ak 68, Sentllj v Slov, Gorlcah; Ana Smergut, Zagrad 90, Celje; Tekove Marija, Dolenjskr

Toplice 24, Slovenija; Frelih Milka, Gorenja Dobrava 18. Gorenja vas nad Skofjo Loko; Gider’ sprechodu prehladil, Med voZnjo ga je mra
Marija, Rankovel 52, Ti§ina; Domjan Marija, Livold 60, Kocevje; Smadi¢ Andre}, Rakifan 114, zilo, Namesto, da bi #el domov, je trmo-
Murska Sobota; Pajilar JoZica, Petanjel 50, Tisina. glavil ‘in obiskal zdravnika,.Dr, H. se j¢

lotil prehlada z isto metodo kot poprej
alavobola, Po dehidraclji so se pevcu pore

PRIHODNJIC STE VERJETNO NA VRSTI VI!

Nekaj tednov pred svojo smrtjo: 48-letni Enrico Caruso s hierko in Zeno: Dorothy

—



ntonio Rlecoboni, upravnik in glav-
A ni blagajn’k igralnice v mestecu

Campione, pricenja svoj delovni
dan vsak dan ob osmih zveéer. Vitek, ele-
ganten, srednje velik moZ ima poleg glaw-
ne dolznosti, da dnevno obrac¢una dobiéek
igralnice, tudi dokaj neprijetno dolZnost.
Obiskovalcem igralnice, ki jih pozna in so
slu¢ajno v igri izgubili, mora namre¢ seéi
»pod pazduhe«, se pravi, v varstvo vzame
njihovo zlatnino in nakit ter jim krediti-
ra, da lahko 3e¢ naprej igrajo. V primerih
pa, ko obiskovalci zaigrajo ves denar pa
mu' niso znani, jih diskretno povabi, da
zapuste igralnico, Povratek domov placa
jgralnica. Toda kdorkoli tako potuje, se
nemudomg znajde na ¢érni listi igralnice.

Neko soboto v septembru je bila igral-
nica nabito polna... .

Mestece Campione je italijanska enkla-
va na ozemlju Svice. Tu, ob Luganskem
jezeru, so Italijani postavili igralnico, ki
je delezna neobi¢ajno velikega obiska. V
njej igrajo Italijani, Svicarji, Francozi in
turisti iz vsega sveta. Ceprav pobere 75%
dbhodkov obéina. Campione, Se vedno
ostane ve¢ kot dovolj za druzbo, ki uprav-
lja igralnico.

Igralnica je moderna zgradba na bregu
Luganskega jezera. Ni posebno velika, to-
da z dvemgz vhodoma, enim s ceste In
drugim z jezerske strani. Na jezerski stra-
ni je tudi restavracija, skozi katero se pri-
de v veliko jedilnico, nato pa po posebnem
hodniku do blagajne in sobice, kjer neki
¢lovek daje vse potrebne informacije.

Ce vstopis s ceste, je levo od vhoda
garderoba, potem se po nekaj stopnicah
povzpnes v nekakino predsobo, nato do
blagajne, kjer si pridobi§ vstopnico za Vv
igralnico. Nato se vrhe$: po stopnicah, da
lahko pride$ v igralnico, Med prostorom,
kjer je blagajna, in predsobo je soba cen-
tralnega sekretariata. In prav tu ima svoje
delovno mesto Antonio Riccoboni.

Tisto soboto, ko se je zgodil najbolj
nenavaden rop v zgodovini kriminalistike,
je bila igralnica polna kot Ze dolgo ne.
Druzba, ki upravlja igrailnico, posilja 3-
krat na dan pulmane v Milano, da bi olaj-
gala potovanje v Campione. Ob sobotah,
nedeljah in praznikih potrebuje druzba Se
pet avtobusov, da zmore naval v igralnico.

Jedilnicz je bila skoraj prazna, kajti
pravkar so igrali tako imenovano »serijo«.
Na vseh mizah, kjer so igrali ruleto, so se
pojavijale vedno iste stevilke 17 in 24, In
ljudje so se drenjali okoli teh miz kakor
¢ebele okoli matice, ‘

Prevzeto so igralei opazovall igro in bele
krogle in tisti, ki je konéal svoj sprehod
pred igralnico, si je lahko mislil, da je
igralnica prazna, kajti tako tiho so bili vsi
prisotni; bilo pa jih je veé kot sto. Tako jth
je pritegnila igra.

Riccoboni, élovek med 50. in 55. letom,
bivsi oficir, razen tega pa nenavadno po-
gumen ¢lovek, je konéal svoj vsakodnevni
obra¢un ob 21.50.,

»SITI«, taka je kratica druzbe, je obve-
zana, da mora 36-krat na leto, se prawvi
vsakih deset dni, plaéati svoje obveznosti
obdini,

To se
pripeti

... v ZDA: Po predvidevanju stro-
kovnjaka za energetiko Charlesa
Wallacea se bomo mogote Ze Cdez
pet let »na suho« tusirali. Ultrazvoéni
valovi bodo v kopalnih kabinah ne-
opazno ocistili kozo wvse mnesnage,
hkrati pa bo tudi sulenje postalo
povsem nepotre™no

... v Avstraliji: Neki rejec ovac
je pri striZenju svojih lepotic odkril
v wvolni posebno poraitene ovce
gnezdo z tremi mladimi Skorci. Pustil
je ovco neostriZeno

... v Rimu: Angleza Raya Tam-
blyna in pet Ameriéanov je aretirala
rimska policija, ker so hodili po
mestu v togah in z lovorjevimi venci
na glavah. Poutili so jih, da bi mo-

NAJBOLJ NENAVADEN ROP V ZGODO-
VINI MALEGA MEST/

Ob 21.50 je bil denar, v paketkih s pe
10.000-lirskimi bankovci, spravljen v zele-
ni blagajni. V drugi, rjavi blagajni, pa je
bilo spravljenih 836.000 Svicarskih fran-
kov, razne druge valute in 150 zlatnikov.
Te zlatnike je dala kovati igralnica, da
bi jih razdeljevala na plesni veéer, ki je bil
napovedan za prihodnje dni.

Riccoboni je -obe blagajni zaklenil z
varmostnim Kkljuéem in odSel v sosednji
toaletni prostor. Tam si je umil roke in

skrtadil lase ter fine bréice, nato pa se je
odpravil v restavracijo kasing vederjat.

Ura je 22.15. Riccoboni je vstopil v re-
stavracijo ter se tukaj sefel s svojim si-
nom, ki je prispel iz Milana obiskat ode-
fa. Oba sta zadovoljno veéerjala ter se ob
steklenici vina zatopila v pogovor,

Ob 23. uri je bil Riccoboni spet v svoji
sobi. Ponovno je odprl obe blagajni, da se
je 8e enkrat prepri¢al, ¢e je vse v redu.
Vse je bilo v najlepSem redu in glavni
blagajnik si je pripravil ¢asopis, da bi si
krajsal ¢as do zakljuéka igralnega casa.

Ob 23.20 se je pred igralnico ustavil
velik, siv avtomobil, in to pri vhodu ob
cesti, Vratar je sko¢il k avtomobilu in od-
prl vrata. Trije gospodje med 30. in 40.
letom, so izstopili. rihitela je gardero-
berka, toda ker so bili vsi frije brez pla-
Stev in klobukov — veder je bil topel — ni
bilo s poslom ni¢. Eden od trojice ji je
vrgel kovanec v vrednosti enega franka
in garderoberka ga je spretno vjela ter se
zahvalila z obveznim »grazie, signore!«

Pocasi so trije moski stopali navzgor po
stopnicah, ki lo¢ijo vhod od prostorov
igralnice, Kazalo je, da se jim nikamor ne
mudi. Stopali so po hodniku in se Ze obra-
¢alji proti blagajni. Tako so wvsaj mislili
posli, ki so stali v hodniku,

Toda namesto k blagajni so se moZje
napotili naravnost proti sobi gospoda Ric-
cobonija.

Riccoboni, ki je navajen sprejemati
obiske »skrahiranih« igralcev-gostov, ker
so taki obiski dokaj pogostni, se je smeh-
ljajo¢ dvignil s svojega fotelja in jim sto-
pil naproti. Mislil je, da dva moZa — tret-
j1 ni .vstopll v sobo, ampak v telefonsko
govorilnico — pozna. Toda ni in ni se mo-
gel spomniti njunih imen. To mu je bilo
zelo neprijetno, saj daleé¢ naokrog slovi
zaradi svojega briljanthega spomina imen
svojih gostov,

»Zelite?« je prijazno vprasal, ftoda Ze
sta bili vanj naperjeni dve pistoli. »Tiho

bodi!« je dejal en od moskih, »sicer je po:

tebi. Pa tudi tvoji Zeni in sinu so Stete
ure!«

Gangster je govoril poudarjeno nea-
pelisko naredje, toda ni bil od tam doma,
vse preve¢ naufeno je govoril, kakor na
odru. Medtem je drugi potegnil iz Zepa
velik obliZ ter ga prilepil Riccoboniju éez
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SKRIVNOSTNI UTOPLJENEC NA MORSKI OBALI PRI CEUTI~

‘nik mornarikega topnisiva,

usta in nos. ‘Drugi
obliZ pa mu je prile-
pil preko ofi. Z vrvjo
sta mu zvezala roke
in noge ter razen tega
Se privezala na stol.
Sele ko je bilo to
opravljeno, so se od-
prla wvrata in tretji
moski je wvstopil. Iz
tega sklepa policija,
da je ta ¢élovek poznal
Riccobonija, ker se je
pojavil Sele takrat, ko
ga, Riccoboni ni mo-
gel ve¢ videti.

Ob 23,25 so zakle-
nili* vrata s kljuéem,
ki je bil v kljuéav-
nici z notranje strani.
Oba kljuca za odpi-
ranje blagajn so vzeli
iz Riccobonijevega Ze-
pa ter takoj odprli
blagajni.

Ura je 23.30. To je éas, ob katerem obi-
¢ajno prihaja $ef personale Jacques Lantin
k vsakodnevni rutinski konfereneci k Ric-
coboniju. In kot vsak vefer, je.tudi nocoj
totno na sekundo potrkal na vrata. In od
znotraj mu je odgovoril kultiviran, miren
glas: »Samo trenutek, prosim!«

Monsieur Lantin je sicer Francoz, toda
Ze 30 let Zivi v Italiji ter je poroen z eno
od héera Pietra Nennija, italijanskega pr-
vaka socialistov. Kot rojen Italijan pozna
vse odienke dialektov, Kakor je kasneje
pripovedoval Lantin, je bil tisti »Samo tre-
nutek, prosim« izgovorjen v najéistejsem
beneskem dialektu in niti trenutek ni dvo-
mil, da to ni Riccobonijev glas; Riccobon!
je sicer doma iz okolice Padove, toda c¢e
je dobre volje, rad nekoliko pretirava.v
svojem beneskem dialektu.

Tako si je torej monsieur Lantin pad
mislil, da ima Riccoboni v sobi »skrahira-
nega« gosta, ki je izgubil ves denar ter se-
daj z njim razpravlja. Iz Sefove sobe ni
prodrl niti najmanj$i Sum, Dlskretnost, si
je ‘mislil monsieur Lantin, ter se v predso-
bi usedel na stol in:se zatopil v neko
gportno vorotilo.

. Ob 2340 so se vrata odprla in {rije
resni mozje so zapustili sobo. Celo odzdra-
vili so na Lantinov pozdrav s prijaznim
naklonom glav, Lantin je zloZil svoj éaso-
pis ter se namenil v sobo glavnega blagaj-
nika. Tedaj pa je videl, kako je tretji, ki
je pravkar prigel iz sobe, potegnil iz Zepa
kljué in z njim zaklenil vrata.

»Zmotili ste se, spostovani gospod,« je
vljudno dejal Lantin, toda nihfe mu ni
odgovoril. Mirno in tiho, kakor mozje, ki so
ugodno opravili kupéijo, so trije moski za-

pustils predsobo, preckali hodnik ter sto-

koliko svojevrsino mornarisko

plli proti prednjemu vhodu. Zunaj so vsto-
pili v avtomobil — neugotovljene stevilke
in tipa — in Ze jih ni bilo veé,

23.42. Lantin je zagnal krik in vik, vdr
li so vrata in nasli Roccobonija zvezane-
ga, z oblizi prelepljenega in na pol neza-
vestnega na stolu. V manj kot eni minuti
je bila zgradba igralnice zaprta, prav ta-
ko pa bliZnja §vicarska meja, Vsi obisko-
valei so se morali legitimirati in dovoliti.
telesni pregled. Pet minut kasneje ie hil v
Campione in wvsej okolici velik preplah.
Svicarska policija je prihitela 2a pomoc
karabinjerjem, po jezeru pa so tipal dolgi
prsti Zarometov. Ni¢. Gangsterjev ni, ka-
kor da so se vdrli v zemljo,

_ Pri vsem tem pa so jih videlli. Vrata:
ob vhodu na cesti, pa drugi ob vhodu z
jezerske strani, garderoberka, posli v
hodniku in Sef Jacques Lantin., On in Ric-
coboni sta jih slisala celo govoriti, Pevrh
vsega pa moZje niso imeli niti mask niti
brad ali temnih ocal.

Se manj: niti niso bili maskirani v gr-
bavee niti preobleéeni v Zenske. In v stav-
bi ni bilo tiste misti¢ne polteme, paé pa je
vsa zgradba Zarela v popolni razsvetljawvi.
In kljub temu so gangsterji izginili, kakor
da bi se spremenili v zrak.,

Oblasti imajo samo &e eno upanje.

V plenu 836.000 frankov so bili pove-
zani bankovei po 1000 frankov. In ni¢ kaj
lahko ni zamenjati tak bankovec.’ Ce pa
se gangsteriem posreéi tudi to, potemi hbo
primer »Camplone« nasel v zgodovini zlo-
¢inov dostojno mesto kot »najboljéi rop«.

Tako torej lahko zakljufimo, da je Ziv-
lierje veckrat boly napeto in bolj zanimi-
vo kot e tako napela kriminalka izpod
peresa stare in slavne Agathe Christie.

euta je majhno Spansko

C pristani§¢e—uirdba na
maroski obali, kKjer po
malem ribarijo, trgujejo, po-
éivajo v senci, ¢e pa je treba,
se gredo e malo vohunsivain
tihotapstva s cigaretami, avto-
mobili, zlatom in valufo pa tu-
di z orozjem. Vendar je vse 'to
nekam tiho, skrito pred vro-
¢im soncem in radovednimi
oémi, zavarovano pred hru-
pom in zatopljeno v svoj po-
slovno-lenobni mir. Celo ladje
ga ne nadlegujejo in se raje
ustavljajo na oni strani preli-
va, v Gibraltarju. Toda 25.
avgusta je zgodaj zjuiraj za
utrujene ribice in tihotapce ter
polenjene. trgovee in uradnike

.okrog desete, porusil to lenob-

no idilike utopljenec, ali bolje,
njegova mornariska izkaznica.
Pristaniske oblasti si sicer
kl;ub generalissimusu Francu v
admiralski uniformi, ki je stro-
go gledal s stene, niso mogle z
njo veliko pomagati. Crke so
bile éudne, ni¢ kaj preveé la-
tinske. Pomo¢ so poklicali z
one strani preliva, iz Spanije,
Pa so prebrali:

»Aleksander Sergejevié Te-
gar, Stevilka B 282290, poroé-

e 4

rojen v Moskvi, star 27 let, ne-
poroden ...« Ni bilo veliko, pa
vendar dovolj za zadrego, za
najrazliénejsa ugibanja in div-
jo skrivnost.

3,  oda ribica, ki sta s svo-
jim ¢éolnom nasla trup-
lo nedaleé od obale, sta

ze za kozaréek vina zelo go-
stobesedno pripovedovala o
svojem nenavadnem odkritju,
za katerega se je mnenadoma
zacelo zanimati toliko ljudi, da
tudi oblasti niso mogle skopa-
riti z besedami. In tako so po-
klicni in amaterski radoved-

-nezi lahko zvedeli Se za ostale

podrobnosti:

Ko sta ga ribi¢a na3la, je
bil moZ sicer mriev, toda ni-
kakor ne mrzel in otrpel, tako
da je od smrti preteklo naj-
ve¢ pol ure. Plaval je na po-
sebnem mornariskem reilnem
pasu, tako da mu je bila glava
vsaj trideset centimetrov nad
vodo. Morje je bilo mirno. Za
pasom je imel dve raketi, s
katerima bi lahko poklical na
pomoé&. Pri sebi je imel tudi
nedotaknjeno steklenitko pit-
ne vode. Oblecen je bil v ne-

uniformo, za katero so kasneje
ugotovili, da jo nosijo
sovjetski mornarji. Pljuca je
imel polna

utopitev. Sovjetski mornar v
Epanskih vodah, utopljen, &e-
prav je imel redilni pas in ra-
kete za klic na pomoé! Dovolj
gradiva za najrazli¢nejSe &pe-
kulacije pa tudi za obujanje
spominov.

Zelo veliko ljudi po vsej
Evropi pa tudi drugod po sve-
tu namreé Se vedno zelo do-
bro pomni zgodbo o nekem
drugem utopljencu, ki so ga

pred 17. leti, 30. aprila 1943, -

leta, nadli andaluzijski ribiéi
na oni strani preliva. Tudi ti-
sti je bil v uniformi — angles-
ki. Tudi on je imel s seboj li-
stine, kjer je pisalo, da je uto-
plienec bil Se pred nekaj dne-
vi major angleike mornarice
Martin. 8 seboj je imel tudi
zapedateno aktovko z raznimi
listinami in tremi pismi, ki so
jih podpisali admiral Cunnin-
gham, general Alexander in
lord Louis Mountbatten. Foto-
kopije teh pisem, iz katerih so
strokovnjaki lahko razbrali, da
pripravijajo AngleZi invazijo
v Gréijo in ne Sicilijo, so priile
v roke celo Hitlerju. Podrob-
nosti zgodbe poznamo precej
dobro tudi pri nas, saj Se ni
dolgo tega, kar je o tem pripo-
vedoval angleski film »MoZ,

ki ga ni bilo« pa tudi Stevilni

¢lanki v éasopisju. Hitler te-
daj kljub vsemu preverjanju
ni hotel ali pa ni mogel od-
kriti, da je §lo le za angleiko
vojno zvijato, da majorja Mar-
tina nikdar ni bilo in da so
AngleZi hoteli, da pridejo ti-
sta tri pisma v nemike roke,
Nasedel je: ukazal je premike
svojih ¢et, resil tako na deset-
tiso¢e Zivljenj zavezniskih (in
nemskih) vojakov in omogoéil,
da so celo mogode za veé me-

morske vode in -
vzrok smrti je bil nedvomen:

TRIDESET UR,

PREDEN SO OD-
KRILI UTOPLJENCA, JE PLULA
V BLIZINI SOVJETSKA KRIZAR-

KA TIPA »SVERDLOV«

jetna zgodba je seveda

samo podigala domis-
ljijo vseh mogoéih ugotovitev
o vzrokih smrti in ‘opravkih
sovjetskega mornariSkega ¢a-
stnika v Spanskih vodah. De-
zerter, vohun, ponesreenec?
Potem so celo iz nekih »naj-
bolj zanesljivih virov« zvedeli,
da so tod mimo tiste dni plu-
le sovjetske vojne ladje. To
da ko so Ze z vso natanénostjo
zgradili vse te teorije, so ne-
nadoma podvomili: kaj pa, ¢e
sploh ne gre 2za sovjeiskega
mornarja in gre mogoée Se en-
krat za »moZa, ki ga ni bilo«,

Odgovor na zadnja vprada-
nja je prisel povsem neprica-
kovano, potem ko je truple u-
topljenca Ze skoraj tri mesece
pocivalo v neposveéenem kotu
katoliSkega Spanskega pokopa-
liséa. In fokrat za spremembo
iz res zamesljivih virov. Sov-

Ta naravnost divje never-

jetska ambasada v Parizu je

zagotovila, da gre zares za nje-
nega drZavljana in zahtevala,
da dovolijo prevoz njegovega
trupla v Sovjetsko zvezo. Tako
nesreéni poroénik Ze potuje v
svojem tezkem  svinfenem
kovéku z sovjetsko ladjo na
zadnjo pot v svojo-domovino.

Sedaj je vsaj eno gotovo: bil
je to moZ, »ki je res bil«, Toda
vsa druga pojasnila je sovjet-
ska ambasada zamoléala in

rali imeti za noSenje tog posebno secey .hltreje napravili konec : 1
ki ; AR A St aAARTEV  ODNESLO Hitlerjevi krvavi pustoloviéini, tako pustila Se eno skrivnost,
dovoljenje policije. EgISTgﬁ-gEégTigKP‘ﬁgaggN;gA S ERCETEVICA TEGARIA NA ki jo vsi poznamo kot drugo ki bi jo naj razvozlala pri-
RUSKI TANKER »NOVOSK« svetovno vojno. hodnost.
— - e _ — ———en -
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BOJ ZA SUZINJO

Zaradi lepe, ¢rnooke Loule je nedavne
izgubilo Zivljenje troje ljudi — dva jemenska
vojaka in neki drzavijan Saudove Arabije =
zadel pa se je celo precej oster diplomatski
spor med tema dvema prednjeazijskima dr-
zavama. Prizoriiéce te nemajhne drame je
bila Sana, jemenska prestolnica, .

Tam so trije vojaki osebne garde princa-
prestolonaslednika Mohameda Albadarja pro-
dali trem Arabcem Loulo za priblizno 400
funtov v jemenskem denarju. Take Kkupéije
v tem delu sveta ‘Se vedno niso nobena po-
sebna redkost, nerodno je bilo le, da je
bila Loula pravzaprav prinéeva suZnja in
da le-ta ni vedel nicesar o Kkupciii, saj so
jo njegovi trije gardisti sklenili v trenutku,
ko se je posvefal svoji petkovi molitvi. Toda
kaZe, da so se pri kupdiji predolgo pogajali,
zakaj princ je o vsem zvedel, Se preden so
trije Arabei z Louloe v avtomobilu zapustili
mesto. Arabei so jo ubrali z vsp hitrostjo
proti meji, toda tam jih je Ze ¢akala je-
menska zaseda Spopadli so se Loula se je
sicer vrnila v jemensko prestolnico nedo-
taknjena in zdrava, toda na bojiséu so
ostala- kar tri trupla. ’

Podjetni, za Kupd¢ijo tako navduSeni gar-
disti so sédaj v zaporu, €éakajo na razpravo
(obtoiili jih bodo kraje prinfevega osebnega
premoZenja — Loule) in verjetno ugibajo,
kaks$no kazen jim bo princ odmeril: Al jim
bodo odsekali eno roko ali obe ali pa celo
glavo.

POVRNJENI PARADIZ

—dLahko.je sicer. govoriti,.da denar ne pri=
nasa srece, toda nekoliko teZze je to tudi
dokazati. No, sedaj pa je priila na pomoé
novica s Pacifika.

Na svetovnem trZii¢u biserov se Se vedno
mofno ¢utijo posledice tajfunov, ki so lani
in letos moénp poskodovali japonska goji-
§¢a biserov. Biserov primanjkuje, cene ne-
nehno naraS¢éajo in na rafun nesrece japon-
skih gojiteljev so zaceli bogateti drugi, zla-
sti lovei biserov, ki zadnje desetletje nika-
kor niso mogli tekmovati z umetnimi goji-
8¢l. Tako so tudi prebivalei nekega majhne-
ga PacifiSkega atola v nekaj tednih dobil
za svoje zaloge biserov kar precejénje vsote
denarja, ki so jim pomenile prava pre-
mozZenja. Od vekomaj revni lovei biserov
0 temu bogastva takoj prilagodili sveoje
Zivljenje in glasti prehrano: iz »civiliziranih«
deZel so naroéili cele zaloge najrazfiénejsih
Konserv in drugé hrane, ki je dotlej se nik-
dar niso pokusili, Posledica: %Ze v dobrem
tednu je bila polovica prebivalstva malega
otoka bolna, kmalu pa ji je sledila &e dru-
ga polovica. t

Na pomoé je prisla Stevilna zdravstvena
ekipa, toda zdravia na otoku Kljub temu
ni bilo. Takoj ko je kdo ozdravel, se Jje
namreé lotil »uvoZene« hrane in bolezen se
je seveda spet povrnila. Preblem malega
otoka in mjegovih' sladokuscev je konéno
prisel celo pred novozelandsko viado, ki
ima otok pod uprave, Kako resiti zadevo?
UvoZene hrane niso mogli zapleniti, ker so
domacini poskrili svoje »bogastvo«, prav
tako pa niso ‘mogli prepovedati tujim tr-
goveem, da ne bi otocanom veé dobavijall
hrane. Odlocili so se za salomonske resitev:
prebivalcem atola so prepovedali loviti bi-
sere! Tako bodo kmalu spet obuboZali in

na otok se bo spet povrnil paradiZ revidi-
ne in - zdravja. A

POSLOVNA TAJNOST
VEE KOT OTROKOVO
ZIVLJENJE

V angleikem mestu Andover v
Hampshi_reje pred mnedavnim dvalemm
liam wilkinson v trenutku, ko je ostal
brez nadzorstva, popil vsebino steklenidke,
v_kateri je bilo specialno €rnilo njegovega
ofeta. Kmalu zatem ‘se je otrok onesvestil
in so ga morali prepeljati v holniinico.
Obupanim starfem pa so zdravniki pove-
dali, da ne morejo za otroka veliko storitd,
dokler ne zvedo za kemitno sestavo &rnila,
ki ga je otrok popil. Starsi in tudi zdrave
niki so zaceli takoj poizvedovati, kako bi
prisii do kemiéne formule tega &mnila. Za-
prosili so za pomo¢ tudi mestno policijo, ki
je dognala, da je usodno Ernilo izdelala ne-
ka londonska firma.

Ko pa so po telefonu zaprosili tisto fir-

mo, da bi dala podatke o kemiini sestavi

érnila, so dobili lakonifen odgovor, da je
kemi¢éna formula za tisto érnilo a
tajnost, v akcijo je moral stopiti sam

Scetland Yard, ki je fakoj posial posebnega
uradnika K Sefu firme 2z nujno profnjo,
naj vendar povedo kemifno formulo, saj
gre vendar za otrokovo Aivijenje. Toda &ef
firme je izjavil, da ne pozna ustrezne ke-
mi¢ne formule, Sefa kemitnega oddelka pa
nise mogli najti. Konéno so ga le nafli — se-
demdesetleinega moza — bolnega doma v po-
stelji. Sre€a je bila, da je moz znal ustrezna
formulo na pamet, Nemuaoma so rormule
sporoc¢ili  bolnisnici, Kkjer je otrok leEal
te vedno v nezavesti, Zdravniki so kar se
da naglo pripravii ustrezno zdravile a
(fez neka) ur se je otrok Ze szavedel in ne-
arnost za njegove Zivijenje je bila mime,
Togo prikrivanje kemi¢ne formule lm
vorom, da je posloyna tajnost, bi

nesreénega otroka skoraj #ivljenje.

roseh vefror
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Eno izmed prejénjih poletij, leto ali dve, preden so
na francoskih Zeleznicah ukinili tretji razred, sva-se z
¥eno posluZila lokalnega vlaka v Les Mansu, kjer sva
bila obiskala katedralo, da bi se odpeljala k prijateljem
v majhnem kraju, kakih trideset kilometrov iz mesta.

Okrog treh popoldne sva zasedla prostor v enem
izmed oddelkov tretjega razreda in se takoj znaSla sredi
dramatiénega vzdusja.

Stara kmetica z obrazom, nagubanim kakor suho ja-
bolko, in pokrita z majhno avbo je milo jokala. Na ko-
lenih je drZala veliko .mrezasto torbo, v kateri je imela
aegibno koko$ ¢érno belega perja.

»Crkuje,« je ihte rekla Zenska, vtem ko so ji debele
solze drsele po pergamentastih licih in je z roko gladila
skozi mreZio molece-perje negibne Zivali. »Gotovo bo crk-
nijla, preden prispem ... Le kaj bo rekla moja snaha%«

In vsem prisotnim popotnikom je zaéela pripovedo-
vati, kako je navsezgodaj odpotovala zdoma, kakih osem-
deset kilometrov iz Les Mansa, da obi3ée sina in snaho
v vasi, katere Ime sem poznal, ker 1eZi eno postajo pred
tisto, na kateri morava midva izstopiti.

Stara je ponesla s darilo svojcem krasno
zdravo koko&, Toda djoj!... vro€éina, mogofe. vrveZ dolge
poti sta povzroc¢ila ta pogin.

Pred Les Mansom — je pripovedovala — jo je Ze za-
skrbelo, ker je na kokodi opazila prve znake duditve,
roja brezzoba usta, da bi kar
kako Zivali -primanjkuje

seboj v

Tedaj je starka odprla s
1

se da prel. -sljivo
zraka.
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BOSA BRMBOTA, Bjelovar
MARUDA JUG, Novi Travnik
VESNA ALEKSIE, Sabac
DRAGICA PAVIEEVIE, Titograd
VERONIKA ZAKRAJSEK, Pristina

DOBITNIKI LIKAENIKOV »ELEKTRON«
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nagrado potroSnikv.

"PLAVI RADION CUVA
IN NAGRAJUJE!

i

LJUDSKA REPUBLIKA SLOVENILJA

Na VIIL. nagradnem Zrebanju, ki je bilo 7. t.m. v
Osijeku, so dobitniki 1755 nagrad naslednji potros-
niki »PLAVEGA RADIONA«:

DOBITNIKI STROJEV ZA PRANJE PERILA »GORAN«

DOBITNIKI AVTOMATIENIH LIKALNIKOV »ELEKTRON«
Nevenka Korbar, Rogadka Slatina; Rozena Sreéko, Smartno pri Litiji; Zdenke
Cund, Bohinjska Bela; Angela Sufnik, Bled; Milka Skerjanc, Koper; Zora Buié,
Izola: Dorica Raspet, okraj Gorica; Ida Pelko, Novo mesto

Pepca Bastaé, Crnomelj; Marija Belle, Bled; Vliadka Platia, Jesenice; Roza Preve,
Jesenice; Olga Jakopié, Jesenice; Alma Jaram, Jesenice; Marija Honzek, Ljubljanaj
Mia Kregar, Maribor; Romana Metliéar, Maribor; Marija Jamiek, Savnica ob Savl;
Darko Vufajnk, Dobova pri Breiicah; Marija Honzak, Ljubljana; Zinka Bobine,
Ljubljana; Vislava JeZ, Slatina Radenci 85: Marija Kanéan, Ljubljana, Roza Dokl,

DOBITNIKI POSTELJNEGA PERILA »TVORPAM

Lidija Brus, Idrija; Milka Skumove, Jesenice; Helena Poljanee, Idrija, Mara Zagar,
Novo mesto, Lojzka Breraviéek, Izola; Marica Mezek, Izola; Marija Gregorié, Izola;
Bernard Dona, Jesenice; ing. Bogomir Zupan, Jesenice; Darinka Padovan, Nove
mesto; Marija Vajdié, Sentvid nad Ljubljane; Rozka Colnar, Koéevje, .Zeljkn Vnga,
Sodtanj; Ivan Kander, Maribor; Zorka Hussdorfer, Nova Gorica; Ana Mastnak,
Sentjur pri Celiu; Marija Mefko, Kidritevo, okraj Maribor; Marija Toplak, Apade
pri Radgoni; Albina Siter, Rogaika Slatina; Angelca Valant, Lesce 112; Erika Knap,
Steklarna Hrasinik: Rezi Hostnik, Celje, Ana Roplig, Ivanéna gorica; Pavla Bratua,
Rogaska Slatina; Julka Zabjek, Koevje; Francka Cebofek, Senfur pri Kranju;
Albina Madotto, Tlirska Bistrica; Terezija Bratovéak, Rufe; Ivanka Novak, Sent-

Za naslednje Zrebanje
(7. v naslednjem mesecu)
posljite kar najveé izrezkov
z zavitkov »Plavega Radio-
na« do 27. t. m. na naslov:

»SAPONIA« - OSUJEK - za

Ceprav jo je odnesla k umivalniku in ji zlila wodo
po glavi in v kljun, je ni mogla spraviti k zavesti, V Les
Mansu je morala c¢akati na zvezo in postajni natelnik
je bil prijazen, da mu ga ni para: ganjen ob njenem
obupu, je poiskal malo brizgalko za o&i in koko&i kanil
v grlo malce konjaka iz steklenice, ki jo je vzel iz neke
omare, pa niti belita ni hotel za vse skupaj. A na kokod
niso delovale ne krepéilo ne ko#¢ki ledu, ki jih je kupila
v bifeju in jih poloZila pod &rmo bele peruti... Zdaj se
je bilo treba vdati v usodo: nikakega upanja ni bilo, da
bi redila kokos, ki ni kazala niti najmanjiega znaka Ziv-

' Ijenja veé.

»Messieurs... Dames...« je jadikovala stara
kmetica, »glejte njene uboge ugasle oéi,« in izgovarjajoé
te tragitne besede, je potegnila skozi torbine rocaje viseéo
glavo kokodi in pokazala, da ima skoraj zaprte veke.

»Ce bi bila moja snaha drugaénega znacaja,« je
vztrajno nadaljevala starka, sne bi bila v tako nerodnem
poloZaju. Toda &e bi vi vedeli messieurs... da-
mes... ¢e bi vi vedeli!... Take sorte je, da ne morem
razumeti, kako jo moj sin prenaSa. Ni le z njim groba
in nepraviéna; vsakogar obrekuje in za nikogar ne najde
dobre besede. Lahko si predstavljate, kako postopa z me-
noj, ko imam to smolo, da sem njena taséa, Kaj neki bo
iz mene, ko bo videla, da prihajam s crknjeno. kokosjo?

,Koliko dni je Ze crknjena?’ bo prav gotovo rekla.
,JKako neki ste jo mogli tako dolgo hraniti? Kaj naj poé-

Oh, kar zdi se mi, da jo sliSim... Tu pa ni nikoga,
ki bi davi skupaj z menoj odpotoval; nikogar ni, ki hi
videl, kako krasno in rejeno Zival -sem jim ponesla v dar.
Toda vi, messieurs... dames... ste mi lahko za
priég, kajne? Saj boste rekli, da ste videli Zivo koko§,
kaj? Vem, da ne bo vel dolgo, a vendar!«

V tem trenutku je starka izdavila iz sebe glas, podo-
ben kriku in stoku: »Zdaj, konec je, oh, moje ubogo
pisée!« In sklanjajoé obraz k mreZasti torbi, je poljubila
mehko perje in stiskala k sebi kokos, solze pa so ji lile
po zvenelih licih. ;

Vsi prisotni potniki, osupli in ganjeni, so ji izraZali
globoko soZalje; ona sama pa je bila, ko da ji bo srce
poéilo, Njeno jadikovanje je bilo vse bolj ganljive. Viak
se je bil medtem ustavil Ze na dveh postajah in vedeli
smo, da bo na naslednji starka izstopila; z Zeno sva se
spogledala, kot da sva kriva, ker ne bova mogla izstopiti
in nastopiti kot pri¢i pred njeno strahotno snaho, kar bi
pravzaprav zahtevalo najosnovnejie usmiljenje,

Ko se je vlak zalel ustavljati, smo ji pomagali sne-
mati z mreZe kovéek in zavoje, potnik ob vratih pa jih
je zloZil na hodnik.

»Au revoir, messieurs, dames,« je rekla
in si brisala ofi z ogromnim viZnjevim robcem, ki ga je
potegnila iz Zepa svoje &rne obleke, »au revoir in vse

.
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dobro.« In poéasi je odkorakala vzdolz hodnika, drieé v
roki torbo z njeno Zalostno vsebino.

Vsi smo se nagnetli k oknu, ker se nismo mogli zdr-
Zati, feprav smo se bali strahotnega prizora, ki se nam
bo nudil,

Na peronu ob tirih sta bili razen postajnega nactelnika
le Se dve osebi: l:1. .t srednjih let in neka Zenska, On ‘e
bil nekoliko podoben stari kmetici, njegova spremljevalka
pPa ni imela tistega grobega in surovega izraza, o katerem
smo malo prej sliSali, Bila je modno zagorelega obraza
in zelo prijaznih potez.

Ko se je vlak ustavil, sta s pogledi preletela vso
dolZino perona in se zatem zagnala proti vratom nasega
vagona. Vsi smo brez wvsakrinega sramu oprezovali ta
prizor. MoZak in Zenska sta pomagala Zenski izstopiti in
oba sta.jo prisréno objela; vzela sta njen kovéek in
zavitke, da so sc napotili proti izMdu. Hodeé¢ wvzdolZ
vlaka, so se pribliZevali oknu, na katerem smo mi opre-
zovali. Starka je molée stopala s pobeSenimi ofmi med
moSkim in Zensko; toda ko je bila nam wvStrie, nas je
presenetilo, da je prav tisti trenutek, éeprav s sklonjenim
pogledom, vedela kje je in zafela wvpiti in mahati z
rokama: »Messieurs... dames... prosim vas, po-
vejte, povejte ji vi, dc je bila koko§ Ziva, ko ste jo prvié
videli, povejte ji... povejtel«

Z okna, ob katerem smo se gnetli, smo zaceli wvsi
rotiti: »Res je, gospa, koko& je bila Se Ziva. Lepa, rejena
zival je bila. Z nadimi oémi smo videli, ko je izdihnila.. .«

Snaha in njen moZ sta se zazrla v nas z zadudenim
pogledom, mi pa smo kazali na torbo in s kretnjami hoteli
vzbuditi njuno razumevanje.

Kmalu pa so naSe proSnje prestregle besede, da use-
som nismo mogli verjeti. Psovke in zaklinjanja so bru-
hala iz starkinih brezzobih ust, ki so nedavno opona3ale
dusSedo se koko3. Stresala je obtoZbe in zakletve nad
nesreéno snaho, vso omamljeno ob tem preseneéenju:

»Seveda je crknila... Katera koko3 pa ne bi erknila,
%e bi videla, da je vam namenjena... prekleti.. .«

Vse to je bilo strahotno. Poslu3ali smo prepadeni, prav
tako kot sta bila prepadena snaha in sin. Je mar starka
zgubila razum ob bole¢ini nad ecrknjeno kokoZjo, ali pa
ob misli na hudo preizkusnjo, ki jo €aka pri zlobni snahi?
Pa se je morala res fesa bati?

Vlak se je premaknil, Sin in snaha sta zafela neZno
ljubkovati starkino glavo., Sin ji je odvzel Zival. in  ji
boZal roke, snaha pa jo je vdano trepljala- po ramenih
in obrazu, vsa prijazna in razumevajoca. Vsekakor je bil
njun izraz nadvse preséneéen. Se nikoli nisem videl bitja,
ki bi tako kot ta dva izraZal sofutje in zaskrbljenost.

Nismo prenehali opazovati ta prizor, dokler niso wvsi
trije, ali »3tirje« s koko3jo vred, ki naj bi bila ob zadetku
potovanja Ziva (je bilo to sploh res?), izginili in se je nas
v vagonu lotila strahotna zadrega.

Prevedel Luka Smue
Ilustrirala Lidija Ostere

MIRIAM STEINER-

Med mnoZico vec¢ernih oblek, svetlikajo¢ega se nakita
in belih srajc je bila prisotnost starke s predpasnikom
in ruto. na glavi — prav neprijetna. Sedela je sama
pri mizi ob plesii¢u, z rokami v naro¢ju in gledala
je plesalce. Ni bilo videti, da bi se ji mudilo. Neki
natakar jo je klical »mami«, Vendar sem kmalu za-
pazila, da jo tako kli¢ejo tudi drugi. Veéina gostov
jo je poznala in vsi so jo prijazno pozdravljali. To je
starki ugajalo in zadovoljno je vracala poklone. Gle-
dala je, kako se pari vrtijo, se jim nasmihala, v¢asih
pomahala v pozdrav in ko so fantje zaigrali polko za
»mami« — kot je napovedal nekdo iz. orkestra — se
je smeje zahvaljevala.

Tedaj sta dve dekleti, ne da bi prej prosili za

dovoljenje, hoteli sesti k njeni mizi. To je starko
hudo razburilo.
— Kaj se fo pravi? Sedeta k mizi, kot da tu

nikogar ni! In e kadili bi?! Pri moji mizi Ze ne! Kar
stran pojdita. Ta prostor je za mojega sina.

Dekleti sta se nesramno zasmejali in odsli. Ta
mali prepir je izzval komentarje pri sosednjih mizah
in starka je bila zadovoljna, da se lahko z nekom
pogovarja, da lahko nekomu potoZi svoje nezadovolj-
stvo, Kritizirala je sodobna dekleta, ki kadijo in hodijo
same v kavarno, se zmrdovala nad njihovimi oblekami
in globokimi dekolteji in grajala mlade fante v kav-
bojkah, ki se napajajo s konjaki.

— Pri moji mizi lahko sede samo spodobni 1judje, —
je zakljuéila, ko je ugotovila, da je nihe ve¢ ne po-
sluSa in da se ji le neko mlado dekle vljudno nasmiha.

Lepa plavolaska, ena tistih, ki jih kli¢ejo po imenih,
Je tedaj prisedla k njej — in starka se je celo razve-
selila njenega prihoda. Bila sem presenecena, ko sem
videla, kako plavolaska potrpeZljivo poslufia starkinc
pripovedovanje in kako lepo, skoraj neZno ravna z
njo. Ogrnila jo je s 8alom, ji nasula sladkorja v ¢&aj,
ji iztisnila limono in takeo dalje. Nekaj toplega in do-
macega je bilo v tem njunem odnosu in to je bilo

Weisskopfove anekdote

DARILO ZA ROJSTNI DAN

Ko so castniki zmagovitih zdruZenih armad
zajeli komandanta koncentracijskega taboriiéa
Mauthausen, so nasli pri hisni preiskavi dnevnik
njegovega nedoletnega sina.

V tej knjiZici je bilo zabeleieno, da je dedek
za svoj trinajsti rojstni dan prejel od oéeta infan-
terijsko pusko, dve sto ostrih nabojev in, kot poseb-
no presenecenje, Stirideset Zidov za ustrelitev.

In zdaj naj $e kdo trdi, da v Tretjem Reichu
niso cenili prisréno dobrodudnost in odetovsko
ljubezen.

SOUVENIR (Spominek)

Na svaje lastno in svojih prijateljev presenede-
nje so Nemci pri zasedanju Pariza slikarja Picas-
sojg pustili povsem pri miru, to pa zato, ker je
driavno propagandno ministrstvo upalo, da se bo
dalo to dejstvo v inozemstvu primerno izrabljati.

Castniki in vojaki Wehrmachta so pogosto obi-
s&ova!i Picassojev atelje. ‘Vsakega teh nepovablje-
nih gostov je slavni slikar nemo sprejel, nemo ga
je vodil naokrog in za slovo je wvsakemu izrocil
repro_c_rukcijo znamenite slike, ki predstavlja. kako
bask:sko mesto Guernico wunidujejo nacistiéni le-

. talci. Sele sedaj je Picasso spregovoril, in sicer
vcdn.o samo eno in isto besedo: »Souvenirl«

‘!\r’kc’.ga f..iﬂ:e:‘,‘ je prisel k njemu uradnik tajne
L_ir:avne policije, mu predlozil takino reprodukeijo
in ga vprasal: »Ste vi to naredili?«

»Ne,« je odgovoril mojster in odloéno odkimal,
~to ste naredili VI.«

. STARI LIEBERMANN

(1847—1935. Impresionistiéni slikar in grafik)

Trgovec z umetninami iz Briissla je nekaj tednov
nato, ko se je Hitler povzpel na vodilno mesto, v
kavarni JKﬂ:n'l.zler srecal Maxa Liebermanna, ki je
— mogoce zaradi svoje visoke starosti mogode zato,
ker je zamudil pravi trenutek za beg ali zato, ker
je mislil, da drugod ne bi mogel Ziveti — ostal v
Berlinu. Slikar je sedel sam ob skriti mizi v ozadju
velike dvorane in ¢&eckal spake na hrbino stran
jedilnega lista.

»Ne izgledate dobro, mojster,« je rekel Belgijec
po prvih pozdravnih besedah. »Ne jeste morda
premalo? Kako vam sploh gre?« :

»Oh, veste,« je odgovoril Liebermann, »dandancs
€lovek sploh ne more toliko poZreti, kot bi rad
izbruhal.«

SRCE.IN HLACE

Tudi smeh je oroZje. Danci so ga znali v boju
zZoper zasovrazeno nemdiko okupacijo kaj spretno
uporabiti, kar priéa naslednji dogodek, ki se je
zgodil 1944 v Kjdbenhavnu,

Nekega lepega poletnega dne so morali vsi dan-
ski gostje zapustiti Hotel d‘ Angleterre, da bi se
umaknili visokemu dostojanstveniku Tretjega
Reicha. Za -varstvo visokega obiska je straZilo pred
hotelskim vhodom veé teZko oboroZenih SS-ovskih
vojakov in spet za njihovo varstvo so postavili pred
vsakega jeklen §¢itnik. Iznad in izpod teh
iéitnikov, dokaj podobnih pariskimecestnim strani-
§¢em, je bilo videti samo glavo in c¢evlje. Eden
izmed vojakov pa je opazil, da se mimoidodi
Danci ob pogledu nanj zdrznejo in se potem odda-
ljiujejo z zasmehljivim ali mrkim reZanjem. Ko je
nato stopil izza svojega zavetiica, da bi dognal, kaj
naj bi pri mimoido¢ih povzrocdilo takino reakcijo,
ga je zbodel v oéi 8 kredo na jeklo nadeckan napis.
Glasil se je: ‘ :

»Hlace sem slekel, kam naj zdaj spravim srce?«

OO0

v tem hladnem okolju prav tako nenavadno, kot je bila
nenavadna starka sama.

Potem je plavolaska odhitela na plesi§ée s turistom
srednjih let. A to ni starke niti malo motilo.

— Kako je lepa! Glejte, kako je lepa! — se je
obracala k nam in kazala na plavolasko, ki se ji je
med plesom nasmihala in ji mahala.

— Ko pride moj najmlajsi, se poro¢ita, — je razla-
gala dalje.

Niti opazila ni, kdaj je plavolaska s svojim turi-
stom izginila s plesis¢a. Se in Se je govorila o lepi
nevesti, ki se bo z njo njen sin poroéil, ko se- vrne.
Potem se je utrudila in utihnila.

Lokal se je vse bolj polnil. TeZko je bilo naijti
prostor. Skupina fantov je pristopila k starkini mizi
in prosili so, da bi smeli prisesti. Z umirjenim glasom
se je starka spet opravifevala:

— Cakam na sina..,

— Kje pa je ta vas sin?

— Prifel bo, samo zamudil se je.

— Pusti jo, saj je trfena, — je rekel nekdo.

Starka se je zdramila.

— Kako pravis? K Tréena? Mar zato, ker ¢akam
na sina? Zdaj imam samo 8e njega in ubogati ga
moram. Ko je odSel, je rekel: tu sédi, mama. Naroéi,
kar hotes, ko pridem, bom pla&al. Cakaj me. Zato ga
bom &akala, dokler ne pride.

Pri sosednji mizi pa nam je natakar tiho razlagal:

— Tudi prej$nji teden je spodila dva Nemca, ki
sta hotela prisesti k njeni mizi, ¢e§ da morilei njenih
dveh sinov ne bodo sedeli z njo.

- A kako, da je s tisto plavolasko tako prijazna?
Saj to je cipa!

— Z njo bi se moral poro¢iti njen tretji sin, preden
je odSel., A to je bilo Ze davno..:

— In kje je ta sin?

— Tudi njega so ustrelili, tik pred koncem vojne.

Nato je natakar odhitel k drugi mizi in z vljudnim,
sluZbenim smehljajem, vpraZal:

— Zelite, prosim?

Ilustriral Ladislav Dané
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»,The Pub’. Gostilne, kjer je menda Samalson izgubil daljnogled.
,The Pub’, Bilo je na Trinajsti.«

»Mislis, da je kKak3na povezava?« je vpraal Hawes,

»Torej,« je rekel Carella, »&e je fant jedel v restavraciji ,Jo-
George’, je mogole Sel na kozartek v gostilno ob cesti. Morda je tam
nadel Samalsonov daljnogled.«

sKam naj bi nas to pripeljalo?«

sNikamor,« je priznal Carella. sMorda nam bo dopolnilo podobo.s
Skomignil je z rameni. sSamo tipam.«

»Da,« je rekel Hawes.

Bilo je 7.40..

»Clovek v restavraciji ni mogel ugotoviti istovetnosti slike, kaj?«
je vpraZal Meyer.

sNe. Sled je bila napa&na. George je govoril samo o tem, kako
zelo rad ima svojega druZabnika Joa. Lahko bi bil njegov sin, nekaj
takega. George je sirota, €isto sam na svetu. Navezal se je na tega
mladenica.

sMladenia?« je vpradal Carella.

»Star je 34 let. Toda za Georgea je Se mladeni&. Georee jih ima 54.«

»Cudno druZabniitvo,« je pripomnil Carella.

»Ze dolgo je, kar sta se spoznala.«

»Obi¢ajni odnosi med druZabniki?«

»Kako to mislig?e« : :

»V primeru smrti, kjer ni sorodnikov, preZiveli druZabnik prevzame
podjetje?« ;

»Mislim,« je rekel Hawes. »sDa, George mi je omenil da imata
tako urejeno.«

»Ce torej George umre, podeduje njegov druZabnik restavracijo?
Je tako? Rekel si, da je George &isto sam na svetu, kajne? Nobenih
sorodnikov ni, ki bi lahko kaj zahtevali?« L

»Tako je,« je pritrdil Hawes, »Kaj misli§ s tem?«

»Morda postaja nestrpen, ker se George ne stegne. Morda mu bo
nocoj ob osmih pomagal na drugi svet?«

Vsi so pogledali na stensko uro, ko je omenil &as. Bilo je 7.42.

sLepa teorija, Steve« je rekel Hawes, srazen nekaterih podrob-
nosti.«

sKot na primer?«

»Kot... Ali zveni ,George’ kot ,lady’?«

>Mmmm,« je mrmral Carella.

»In kar je najbolj pomembno, pokazali smo sliko Georgeu in
Joevemu dekletu. Nobeden ga ni spoznal. Joe Cort ni morilec.«

»Kaj te je pripeljalo do tega, da si mislil, da je George ,lady’,
Steve?« ga je podraZil Meyer. »Ti je $kodovala vro¢ina?«
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‘ aJe George Cudak ali kaj?« je vzirajno spraseval Carella, ki ni
hotel odnehati.
sNe, Steve, pogruntal bi ga. Ni se pretvarjal.c
- sMislil sem, ves... kaj e je povezan z ,lady’,« potrkal je po pismu.
sVendar, €e pravis, da ni... torej,« je skomingnil z rameni,
sNe, ne,« je trdil Hawes, »Na napaéni sledi si.c
»sDa, prav ima$,« se je vdal Carella. »Mislil sem le..
bila videti prekleto dobra.«

»Zal se ne ujema z drugimi dejstvi,« je rekel Meyer in se smehljal.
sMorda jih lahko spremenimo, da bodo soglaZale s tvojo teorijo, kaj
pravi§, Steve?«

Carella se je zasmejal. »Mo¢i mi pohajajo. Danes je bil tezak dan.«

»Gred na vréek piva?« ga je vpraSal Hawes, sko bo vse minilo?«

sMogoée.«

»George je imel prav,« je rekel Hawes, »brz ko se bo izpraznil
njegov lokal, bo stopil na tole.« § prstom je potrkal na znak za pivo
Ballantine, ki ga je pisec pisma uporabil namesto &rke osem. Obstal je.

sHej,« je rekel. '

»Osmica,« je rekel Carella,

sMislis.. .«

sNe vem.«

»Toda ...«

»Nam morilec pove? Nam morilec pove, kje 7«

»V gostilni. Ob osmih? Mar to?«

»Sveti Jezus, Cotton, kaj misli?

»Ne vem, Steve...«

»Posluiaj, Cotton, sedaj poslu3aj.«

MozZje so sedeli na konicah stolov. Ura na steni je kazala 7.44.

»Ce v gostilni... je to mogode ,The Pub'.«

sLahko bi bilo. Toda koga?«

»,Lady’. Pi%e ,lady’. Toda e ima tale prekleta osmica skrit po-
men ... ,Lady’.  Koga?«

MoZje so obmolknili za trenutek. Meyer je spet vzel tableto proti
ka&lju in vrgel Skatlico na mizo.

3George bo 3el verjetno v gostilno,« je rekel Carella. »Rekel je,
da pojde v gostilno spodaj ob cesti, kajne? In prav tam je Samalson
izgubil daljnogled. Morda je George Zrtev. Cotton, mislim, da bi ne
moglo biti drugafe.«

»,Lady’, kako za vraga bi mogel biti George Laddona ,lady’?«

sNe vem. Vendar mislim, da.. .«

»Joj ...«

»Kaj pa je?« Carella je wstal. sKaj je?e

. no, misel je

’
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30h, Jezus. Prevedi. Italijan si, Steve. Prevedi Laddona. ,Lady’,
,Iady'.-

sLa donna,« je kriknil Carella, »Oh, presneto... torej hote, da mu
prepret¢imo... Prekleto, Cotton, morilec hoée, da ga ustavimo. Povedal
nam je, koga bo ubil in kje. Morilec.. .«

sKdo je vendar morilec?« je vprafal Hawes in se dvignil. Potem
so se mu o& ustavile na Skatli za tablete na mizi in Ze je zavpil:
»Smith, Smith.«

Potem so kot blisk zdrveli iz policijske sobe, ker je ura na steni
kazala Ze T7.47

16. &

V drevoredu ob gostilni je na posodi za smeti stal moski.

Od tam je lahka skozi okence prav dobro videl miza, za katero je
sedel George Laddona.

Torej se ni motil. Dobro je poznal Georgove navade. Vedel jJe,
da se bo nocoj George spet ustavil v gostilni, na poti domov iz restav-
racije, da bo sedel za isto mizo in naroéil velik vréek piva. Ko ga
bo popil, bo naro&il $e enega... samo, da ga nocoj ne bo utegnil
spiti.

Clovek je pogledal na svetlefo Stevilénico svoje ure. Bilo je 7.52.

Cez osem minut bo George Taddona mrtev,

Nenadoma je postal otoZen. Seveda je moral to storiti, to je bil
edini izhod. Prav dobro je bil pripravijen. Nih&e ne bo posumil wvanj,
éeprav bodo imeli vzroke za to, vendar bo lahl - dokazal, da ni imel
nié pri stvari. Dejstva ga ne bodo nikoli spravljala v zvezo s &love-
kom. ki ga bodo videli te#i po cesti, ko bo streljanje minilo.

Sel bo domov. In potem, naslednji dan zjutraj, spe! na delo, kot
po navadi. Vsaj na videz kot po navadi. Kajti medtem bo nekoga ubil.

Mu bodo.prepreéili umor?

Je bilo njegovo pismo premalo izrazito? Seveda jim ni mogel
povedati. Bi jim bil lahko povedal kar tako? Toda ali jim ni dovolj
namignil in jim premeteno nakazal, kaj se bo zgodilo? To bi morali
uganiti.

Ostalo so verjetno razvozlali. Hudiga, pri taki stvani se gotovo
nisu obotavljali. Pomislil je na stanovanje, ki ga je bil najel na
Dvanajsti cesti; zanikrna jazbina, kjer je hotel preZiveti noé&, stano-
vanje, ki je bilo tako blizu kraja, kjer bo streljal... Tja ni smel vel.
Nafli so stanovanje in ga skoraj ujeli. Se se je spominjal streljanja
z rdefelasim kifeljcem. Bilo je razburljivo, spodbudno. Po vsem tem
ni mogel ved v stanovanje. Moral se bo vrniti domov. Je to bilo
pametne? Kaj &e ga bo kdo videl? Naj blodi to no& po cestah? Ali
L)

V hipu je nehal premiljevati in je spet pogledal na uro: 7.55.
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Segel je v Zep. Otipal je nekaj mehkega in toplega, Za trenutek
je bil preseneden, potem se je spomnil. Nato se je njegova roka okle-
nila neéesa hladnega in trdega. Potegnil je stvar iz Zepa. Lurgerica
se je smrtonosno zablestela v soju blede lune, na Ze potemnelem nebu.

Preprical se je, Bila je nabita.

Naboji, ki jih je pustil v stanovanju! So ga izdali? Saj je vseeno.
Za revolver ni imel oroznega dovoljenja. Bodo staknili moZa, ki mu
ga je prodal? Ne, to je skoraj nemogofe. Kupil ga je v soseilini.
Prepridan je bil, da je bil samokres ukraden. Clovek, od katerega
ga je kupil, je imel marsikaj naprodaj. Nekje blizu ga je kupil, nekje
blizu, in vendar mu bo prav priel. Se bolje se mu bo godile. Od danes
zveler bo bolje.

Repetiral je.

Ura je bila 7.57.

Lurgerico je naslonil na okensko polico in skrbno nameril v teme
Georgea Laddone. Na levem zapestju se je premikal na uri sekundni
kazalec, premikal, premikal. Nenadoma se je premaknil minutni
kazalec. Videl je, kako se je premaknil, prav zares ga je videl. Bilo
je 7.58. G&'bodo nalli? Dyvomdl jeNérci.*Nedmni mordéi. " .

Skrbno in mirno je meri] in &akal.

Ob osmih, ko je Ze hotel sproZiti, se je Cotton Hawes pojavil v
drevoredu.

»Hej,« je wpil, »tile

Morilec je sproZil, toda roka mu je omahnila hip, preden je ustre-
lil. Hawes je planil proti njemu. Clovek se je obrnil s pistolo v roki.

Spet je sproZil, tedaj pa sta se posoda ‘za smeti in élovek hrupno
zakotalila po drevoredu. Spet je dwignil samokret in nameril na
Hawesa, Hawes je zamahnil. Oni je. spet streljal. Hawes je udaril.
Cutil je, kako je s pestjo zadel tloveka v obraz, in je spet mahnil
V Hawesu je plalo prekletstvo tega dne, vrodina in na videz brez-
pomembno, brezglavo obupavanje. Vse skupaj je pognalo njegove pesti,
da je bil, bil &loveka do nezavesti.

V- gostilni je George Laddona 3e vedno trepetal. Krogla je udarila
v mizo in zgredila cilj za kakinih pet centimetrov. Sedel je wves
prepaden s tresofimi’ rokami in ustnicami. Hawes pa mu je skusal
pojasniti, kaj se je zgodilo.

»Vaj druZabnik je bil,« je rekel. »Joe Cort. Va& druZabnik je stre-
ljal na vas, gospod Laddona.«

»Ne verjamem,« je rekel George. »sNe morem verjeti. Joe ni bil.
Joe bi me ne” poizkusil ubiti.«

»Bi, & bi imel pohlepno dekle,« je rekel Hawes.

Aty A

sMislite . ; . mislite, da je ona vsega kriva?

sPravzaprav ne,« je rekel Hawes. »Vsaj mislim, da ni. Ni mu
rekla, da vas mora ubiti, e je to, kar mislite. Felicia Pannet ni tiste
vrste dekle, ki bi bilo pripravljeno preZiveti Zivlijenje z meorilcem.
Povedala mu je, kaj bi rada, njemu pa se je zdela ta moZnost edina.
da bi ji lahko ugodil.«

sNe,« je rekel George, »ne. Ni bil Joe.« Na jok mu je lo.

»Se spominjate slike, ki sem vam jo danes pokazal?« je vpragal
Hawes.

»Da, Toda to ni bil Joe. Nekdo drug je bil. Bil je &lovek, ki...«

»Da ni bil Joe?« je vprasal Hawes. Vzel je sliko in svinénik iz
Jepa in jo je hitro zafel popravljati. »Da to ni bil Joe Cort?« je
vprafal Georgea in mu pokazal spremenjeno sliko:

»Da,« je odgovoril George. »Da, to je on.e

»Verjemite,« jé rekel Hawes, »hotel vas je ubiti.«

George si je obrisal ofi. »sUspelo mu je,« je rekel. .

V policijskem avtu je sedel jetnik na zadnjem sedefu med Me-
yverjem in Carello, Hawes pa je lahkotno vozil proti policijski- postaji.
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»Zakaj si zavpil ,Smith’, ko smo odhajali?« je vprafal Carella

»sKer sem opazil Meyerjevo prekleto Sfkatlico s tabletami proti
kadlju in sem se nenadoma spomnil.«

»Cesa pa?«

»Spomnil sem se, da je lastnica hife rekla: ,TakSen je bil danes
zjufraj.’ Takrat si tega nisem mogel pojasniti, toda hotela je povedati,
da je bil danes zjutraj drugaden, kot je bil druga jutra. In potem
dekle, ki je stanovalo na drugi strani hodnika. Rekla je, da jo je spo-
minjal na vohuna. Samo bomba da mu je manjkala. Smesno se ji e
zdelo, da se je pisal Smith. Ko sem jo vpra3al, zakaj, je rekla: ,No.
tablete proti kadlju in drugo, veste.” Tedaj sem mislil, da . je prismojena
Toda nocoj, ko sem zagledal Meyerjew Skatlico tablet tvrdke ,Smith
Brothers’, se mi je posvetilo. Cort se je prejdnji veler v stanovanju
obril. Od tod Skarje in britev v omarici za zdravila.«

»Bo drZalo,« je rekel Carella. sNosil je brado od svojega osem-
najstega leta dalje. Mislil je, da ga brez nje nih&e ne bo spoznal.« *

»Saj ga tudi nihée ni,« je rekel Hawes. Ustavil se je pred sema-
farom, :aNekajy ey «fcsag cne yrazumem, ;Kako, se jepmislil vrnitiev
restavracijo jutri zjutraj? Takoj bi ga spoznali.«

sMorda boste razumeli,« je rekel Carella. sNafel sem jo v nfego-
vem Zepu.« ]

Vrgel je mehek, kosmat predmet na prednji sedeZ Hawes ga je
pobral. »Umetni brki in brada,« je presenefeno zategnil. »Pasji sin.«

»Mislim, da bi jo nosil, dokler bi mu spet ne zrasla prava brada,«
je rekel Carella. k

sTam, kamor bo Zel sedaj, si bo lahko pustil rasti prave, dolgn
brado,« je rekel Meyer. sBi kdo tableto proti kaslju?«

Carella in Hawes sta bruhnila v smeh,

sFant, sem jaz utrujen,« je vzdihnil Carella.

sUpam, da bo O'Brien Se lahko 5el na ko3arko, kaj pravii?«

PriZgala se je zelena lué. Na zadnjem sedeZu se je Joe Cort po-
&asi osveital. MeZikal je in mrmral. »Saj ste mi prepreéili umeor,
kajne?«

.»Da,« je rekel Carella. »Prepreéili smo ga.«

sProsto pot imas, Cotton,« je rekel Meyer. »PoZenil«

sLe kam se ti tako mudi?« je smehljaje vprasal Hawes. sImamo Se
dovolj ¢asa ~ .

Prevedla DaSa Komac

(KONEC)' Tlustriral Aco Mavee
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Ali ni neprijetno, ée zaéno
prekmalu odpadati iglice z no-
voletne jelke? Jelka bo ostala
lepa dlje, ¢e jo za dva dni,
preden jo okrasimo, postavimo
v vode, ki smo ji dodali pre-
cej glicerina.

MadeZe od sveé na preprogi
le s tezavo odstranimo. Zato
zavarujmo , preprogo , § staro
odejo. Papir ni priporoéljiv,
ker se hitro vmame pa je ne-
sreca tu. {

Svede morajo; stati pokonei,
da bo jelka videti lepsa. Zato
svetke za kratek éas pomoéi-
mo s spodnjtrth koncem v vro-
e : R ——

Vosek se bo nekoliko
in svefo bomo laZe

¢o vodo,
omehdal
vtaknili v sveénik. Ko se bo
vosck spet ohladil, bo svefa
&vrsto ticala v niem.

e malo, pa bo tu spet
S konec leta in z njim
Silvestrov veder. Velika

skrb za vsako gospodinjo.

Eni se bodo odlodili za sil-
vestrovanje pri znancih, drugi
v svojih klubih ali javnih lo-
kalih, tretji bodo ostali doma.
In da bo ta veder doma dru-
gaéen od drugih navadnih ve-
&erov,” da bo zares prijeten,
mora v glavnem poskrbeti go-
spodinja. Veliko dela nas éaka.
Zato si ga moramo razdeliti,
da ne bomo preutrujene, slabe
volje, da ne bomo kvarile praz-
niénega razpoloZenja. i

Nekaj dni pred prazniki te-
meljito podistimo  stanovanje,
pospravimo vse stvari na svo-
ja mesta, tako da se zadnje
dni Jahko posvetimo samo pri-
pravi jedi.

Dva dni poprej spetemo
drobno pecivo, ki ga shranimo
v plodevinasto £katlo, nasled-
nji dan se lotimo potice in
zadnji dan imamo tako oprav-
ka samo z mesno jedjo. Neka-
tere se bodo odlodile za mrzlo
vederjo, druge pa za toplo. Ce
boste med zadnjimi, poskusite
svoji druzini pripraviti frank-
furtsko peéenko. Potrebujemo
vedji kos teledjega mesa brez
kosti. Ce Zelimo sofnejii kes,
vzamemo plefe ¢e pa bolj pu-
stega, brez %1 pa stegno. Mor-
da nam ga mesar razrefe v ve-
lik pravokotnik, debel okrog
2em. V tako razrezano meso
zavijemo po dolZimi 2 do 3
tanke ozke poloviee hrenovk,

mi funkami. Nato meso-po zu-
nanii strani malo posolimeo in
specemo. Ko je pefeno, ga
vzamemo iz pekaéa, v sok po-
tresemo malo moke, zalijemo
z juho, da nastane omaka. Me-
sa ne solimo preveé, ker so
slane ?e hrenovke. Preden ga
nareZemo, odstranimo vrvico.
Meso je prav dobro, ker mu
dajo hrenovke fin, pikanten
okus. V omako lahko vloZimo
tudi malo keonserviranega ze-
lenega graha. Poleg serviramo
francosko solato.

Da se ne bomo jezile zaradi
velikega kupa kosti, ki smo
jih dobile pri mesu, skuhamo
iz njih juho, ji dodamo malo
jusne kecke, precedimo, napra-
vimo svetlo preZganje, ne pre-

Namesto jelke lahko samo
mizo okrasimo s svedami. V
ta namen si sami izdelajmo
originalne »zimske« svetnike.
Potrebujemo smrekove, jelko-
ve ali borove storZe. Prereie-
mo jih v sredini, vtaknemo
skoznje od spodaj debelo bu-
cike in nanjo nasadimo svedo,
potem ko smo prej podloZili
okroglo kartonasto ploéico, da
bo sveda trdneje stala. Vse
skupaj pritrdimo na tri moé-
nejse bucike s pisanimi gla-
vicami, ki sluzijo za oporo.

Lako pa odrezemo le vrSi-
&ek storzka in v storZ vtakne-
mo svedo. V tem primeru je
sveénik pretezak, da bi ga mo-
gle drzati le tri bucike, zato ga
z Zebljem pritrdimo na smre-
kovo vejico.

gosto, popopramo, dodamo nari-
banega muskatovega orescka,
zelenega sesekljanega petergilja
in pustimo vretj 10 minut. V
lonéek pa damo odliséene, ne-
nasekljane moZgane jn eno ce-
lo jajce ter vse skupaj z Zlico
dobro premeSamo, da se mo-
Zgani raztrgajo na vedje
kodéke. Nato jih zakuhamo v
vrelo juho. Celi kod8¢ki mozZga-
nov so v juhi namesto vlozka.
Poleg pa lahko serviramo tudi
opedene Zemlje.

To juho lahko pripravimo
Ze za naslednji dan, le mo-
Zgane nasolimo in jih zakuha-
mo drugi dan.

Kaj pa potica? Vsako leto
smo pripravile orehgvo ali ro-
zinovo. Letos pa poskusimo za
spremembo z makovo, saj so
orehova jedrca itak precej
draga.

Napravimo boljSe wvzhajano
testo, ki ga namaZimo z ma-
kovim nadevom. (V Ljubljani
na Gosposvetski cesti v Se-
menarni -kupimo mak) Tu
nam ga za mal denar tudi
zmeljejo. Za en pekaé potice
zadostuje 30 dkg maka. Zmle-
tega poparimo z mlekam, do-
damo 15 dkg margarine, 10 dkg
zmlete &okolade, 1 rumenjak,
malo ruma, vanilni sladkor,
navadni sladkor po okusu in
sneg beljakov, ki so nam ostali
pri testu. Po razmazanem ma-
ku potresemo tudi rozine.

Med prijetnim razpoloZe-
njem postavimo na mizo e
pladenj drobnega peciva, da
sted¢e vino laZe po grlu. Razne
kekse, kokosove hlebéke, itd.
Recimo tudi »domadega prija-
telja« z leiniki. Zanj potrebu-
jemo: 18dkg moke, 14dkg
sladkorja, 10dkg narezanih
leénikov, 2 celi jajei in limo-
nine lupine. Na deski hitre
oblikujemo podolgovate ozke
$trutke, spefemo in % tople

»

UJ@@S@EJU,

razrezemo 2z zelo ostrim no-
Zem na tanjSe rezine.

No in ko bo tako prisla pol-
no¢ in ker navadno takoj po
polnoéi ljudje tudi ne gredo Se
spat, pripravimo za konec 3e
majhno presenelenje.

Zemlje nareZemo na kolesca
in jih naloZimo na velik okro-
gel kroZinik. Ker Zemlje na-
vadno niso enako velike, damo
manjsa kolesca v sredo, vedja
proti kraju in najvedja naj
bodo v zadnjem kolobarju.
Tiko razvritena namaZemo
vsak kolobar drugade: ena
z maslom, druga z jetrno
pasteto, tretja z majonezo. Se-
daj polagamo na namaz raz-
liéno meso, ki ga ne reZemo
pretanko: koséke kranjske klo-
base na manjsi kolobar, v no-
vo vrsto naloZimo kod¢ke sira
ali prekajenega jezika, ki jih
prikrojimo obliki kolesc. Se-
daj pa %e kolesca okrasimo.
Ko pripravljamo za vederjo ma-
jonezo za solate, je malo
odvzamemo in nabrizgamo
kupéke na kolesca klobas. Na
drug kolobar denemo malo
francoske solate, ki je ostala
od vederje, na en kolobar ko-
lesca podolgovatega trdo ku-
hanega jajea s kumarico, na
tista kolesca pa, ki smo jih bo-
gato namazale z majonezo, pa
razpredemo kaprne popke, da
se vidijo prasniki.

Ko bo ta »velika roZfa« go-
tova, boste videle, da ste po-
rabile malo stvari, a kljub te-
mu bosta zadovolina Zelodec
in oko.

Sedaj je vse nared. Miza je
prazniéno pogrnjena, iz vsake-
ga koti¢ka dihata svezina in
topla domaé&nost, obrazi Zarijo
v pri¢akovanju, me pa bomo s
prijetno zavestjo sedle med
svoje najdraZje, saj smo jim
pripravile prijeten vecer.

A. T., Ljubljana

Nablto polna dvorana Prefernovega gledali¥ta je e pretesna
za vse tiste, ki bi radi na »urico pravljice — Ko je pa tako
luitno pisati abecedo...

PRAVILNO IZBIRAJMO DAROVE

December je dfas, ko izbiramo darila. Ta pa morajo
napraviti veselje, éesar ne bomo dosegli tako lahko, Kdo
ima v danasnji naglici $§e é&as, da bi na dolgo in Siroko
razmisljal o darilih. Veékrat kupimo darilo v naglici, ne-
premiiljeno, Takino brezosebno darilo pa ne bo napravilo
veselja. Pri obdarovanju moramo premisliti, komu poda-
rimo, kaj in kako. Najprej v mislih dobro pretehtajmo
éloveka, ki ga hodemo obdariti. Prepozno je, .ée to storimo
prav v zadnjih trenutkih pred prazniki, To wvelja zlasti
za tiste, ki hodejo darilo sami izdelati.

Darilo je znamenje ljubezni, prijateljstva, hvaleZnosti,
spodtovanja. Ni vaZna denarna vrednost darila, ampak

dejstvo,

da smo ga dali res iz srca.

Prav zato imajo

posebno vrednost doma izdelana darila. Dandanes smo Ze
pozabili smisel pravega obdarovanja in darujemo draga,

bahava darila, s tem pa obdarovancu, zlasti otroku, veé-

krat prav slabo ustreiemo.

Darilo je treba pravilno zaviti in izroditi, znati pa
ga je treba tudi sprejeti in se zanj zahvaliti. Daril ne
izroéamo kar na hitro med vrati, ampak dajmo tej majhni
ceremoniji svecan okvir. Darila povezujejo ljudi in ée bomo

nekaj prazniénega vzduija E&utili e vsf leto, potem smo

dosegli namen.
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Ura je pravkar odbila de-
set. Pred hlagajno Pre-
fernovega- gledalifga v Kranju
se gnetejo &e zadnji mali za-
mudniki, ki ponuja-
jo nasmejani blagajni¢arki ko.
vani desetak. V dvorani je Ziv-
3av %e dosegel »vrelisée«, ko se
oglasita magnetofona z znano
melodijo. In nato sko® na oder
napovedovalec, iz pet stotih
grl pa je sligati bolj ali manj
ubrano:

Hura, hura, hura, ura
pravljic je prisla!

— Dobro jutro, otroci! Ste se
dobro naspali? No, da bomo Se
kakega zaspanika prebudili,

— Abecedo! — vzkliknejo vsi
hkratd.

In potem sledi: A, B, C, o
D,... Na glas. pa spet é&isto
po tihem. In slednii¢ Se pisa-
nje abecede po zraku...

— No, in kaj bomo vse sli-
8ali danes, dragi otroci?

— Uganke, pravljice, peli bo

— In kaj Se?

Snegulj&ico, medvedke,
jefka na aviomaebhilu. prometne
predpise. Pavliho bome vi-
deli...

— Da, in ¢ mnogo lepega.
No, zdaj pa pihnimo, da se bo
mavesa odprla. Premalo... ¥e
bolj, e bolj, Se bolj...

In zavesa se odpre. zakaj
otroci so tako vneto pihali, da
g0 jo razmaknili. In program

se priéne . ..

Pred prihodom dedka Mraza

IGRACE 70 mALe

0j, dedek Mraz!

Pred prazniéno okrasenimi izloZbenimi eokni

igraé ne stoji samo mladeZ, ki razburjeno pritiska svoje noske na
sipe, tudi stari: obéudujejo pisana ¢udesa in razmifljajo, s &im bi

letos presenetili svoje male,

Res ni lahko iz obilice razn

najti pravo. Mnogokrat kupimo, kar NAM ugaja, naSega malega

pa razodara...

Igranje je za otroka veé kot zabava, je resna zaposlitev. Igrale
so za harmonifen razvoj otroka velikega pomena. Zato nimajo prav
tisti stargi, ki jih otroku vzamejo, brz ko za¢ne hoditi v Solo. Pra-
ve igrafe so za zdrav razvoj vseh otrokovih sposobnosti nepogres-
ljive, so dragoceno vzgojno pomagalo. Napac¢no izbrana igraéa otro-
ku samo #kodi, Pod napaéno izbr ano igrato razumemo tako, ki ne

ustreza otrokovi starosti in razvejni stopnji.
ker se jih potem otrok naveliéa in se
nakupu mislite torej zlasti na otrokovo

kupiti preveé¢ igra¢ hkrati,
ne more osredotoditi. Pri
starost!

1. LETO: Otrok se zanima pred-
vsem za stvari, ki ga silijo, da jih

. gleda, poslusa, otipava in mu po-

magajo, da zbira prve izkuinje v
ravnanju z reémi. Med take igra-

‘¢e¢ sodijo pisane Zivalce in ob-

ro¢i, lahki klopotei, cvileée lutke,
plavajofe Zivali iz enobarvne gu-
me za kopalno kad. Po desetem
mesecu votle kocke, toda ne z
ostrimi robovi, in mozici,

2. LETO: Otrok zacenja tekati
in se vesell igraé, ki se premi-

Napaéno je tudi na-

orodja, komplicirane Zeleznice,
ustna harmonika, Sivalni pribor
(tudi za decke!), druZabne igre s
kocko, kot na pr. »Cloveé ne jezi
se«, otroSka literatura.

NAD 10 LET: Pravzaprav &as
»igranja« Ze mineva, zato lahko
govorimo o ~zabavi«. Vemo Ze,
kaj ima otrok rad in s &m si
najraje krajsa prosti &as. Tako
nam daril ne bo teiko izbirati.
Nadarjenemu »slikarju« podarimo
ustrezni slikarski pribor, rezbarju

kajo, zanima pa se tudi za stvari,
ki ga silijo poslufati in opazovati.
Pred

vsem torej za Zivali iz lesa,
lesena vozila na poteg, lesene Ze-
leznice, &katlice, bobne, vrtavke,
igrate s peskom, pisane sklade
kock, velike gumijaste lutke, pli-
gaste ¥ivali, slikanice.

3. LETO: V tej starostni dobi se
zbuja otrokova fantazija. Zaéne
#e sam oblikovati in se igrati
»iivlijenje«. Decéki dobe zdaj prve
sprevodniike ¢&epice, indijansko
opremo, deklice pa postanejo ma-
tere svojih punék in potrebujejo
za svojo prveo vedjo puniko poste-
ljico ali vozifek in oblekico. Ra-
zen tega imajo rade redi, s kate-
rimi pomagajo materi pri delu:
metlico, lopatko, kroZnike, cunjo
za prah in podobno. Tej starosti
ustrezne igrade so Se: Zivali za
jahanje, krogle, keglii, =stavbni
les«, slikanice iz otroikega sveta.

4. LETO: Igrata naj spodbuja
otroka, da zafne sam ustvarjati.
Barvni svinéniki, pasteli, kreda,
risalni papir, odpadni papir in
otroike (tope!) fkarje za izrezova-
nje (ob materini prisotnosti!), fr-
nikule in é&e proratun dopuica:
tricikel, sanke. Za deklice §e po-
sebej lutke, ki jih lahko kopajo
in oblacijo, pohistvo za lutke, vo-
zicki in reél, ki so potrebne za
majhno =gospodinjstvo«. Za dec-
ke: garniture vozil, reéi-za =po-
modé« obetu: leseno orodje.

5. IN 6. LETO: Zdaj naj bo
igrata primerna za oblikovanje
njihovih lastnih zamisli in iger,
Stavbne skrinjice, vodene barve
in &opié, pletilna tuljava, avto, le-
talo, vrvica za preskakovanje,
kotalke, sanke, drsalke, smuéi, Ze-
lezniea s tirom, preprosti glas-
beni instrumenti; »&rni Peter«,
domino, slikovna loterija, slikani-
ce z besedilom, ki jim ga mama
prebira in tolmadi.

7., 8 IN 9, LETO: Zdaj pa mo-
ramo Ze paziti in se izogibati
igraé, ki so namenjene majhnim
otrokom. Na¥ otrok je postal »ve-
ik« iIn hole kaj =zna.
Zanj so: skrinjice, vrtna

ROCI 10 -URK P

Posnemanja vredna nobuda
iz Kranja

Debelo uro so otroci v svo-
jem sanjskem pa tudi vsakda-
njem svetu. Pojejo (joi, najra-
je »Marino«!), recitirajo — in
vsaki¢ si dva s pesmico ali re-
citacijo pridobita &okelado, —
poslugajo hudomusnega Pavli-
ho, ki ne pozna prometnih
predpisov (pomislite, pravi, da
morad hoditi ¢ez cesto tam,
kjer ni belih &rt!), mrzijo kra-
ljico in rotijo Sneguljdico, naj
nikar ne ugrizne zastruplje-
nega jabolka; smejejo se, gle-
dajo ¥portnike in kdo ve kaj
ge vse.

Debelo uro »poslusajo 2z

oémi in usti« — in poéakati bo
treba, do prihodnje nedelje...

Tako je vzduje na uricah
pravljic v Kranju. Na prire-
ditvi, ki je otroci ne bi zamu-
dili za ni¢ na svetu. Zato je
lahko pobudnikom in pionir-
jem te otrodke prireditve To-
netu Hotku, Benu DeZmanu in
direktorju Prefernovega gleda-
li%a Lombarju prijetno pri

srcu, ko morajo pravzaprav Ze
razmisljati o drugi predstavi,
o dveh nedeljskih predstavah,
saj je dvorana e mo¢no pre-
tesna in marsikateri zamudnik

les in skrinjo za rezbarjenje,
hodnjemu stavbeniku stavbno skri-
njo ‘ali Zelezniike naprave, gleda-
‘lif%e za rofne lutke (izrezane), ki
bo spodbujalo otrokovo fantazijo,
namizni tenis, mladinske romane,
potopise, pustolovske prigode,
zgodovinske povesti itd.
Zmeraj pa se zavedajte svoje
dolinosti: Ne razvajajte otroka,
Zetudi bl vam Zep dopuséall

KAKO ZAVIJEMO
- DARILA

V trgovinah 1ahko kupimo ramo-
vrsten oveini papir, Potrudimo se
in zavijmo darila tako. da bodo
imela res oseben poudarek,

parila, zavita v &rn papir,
utmkujejo izredno svefano. K
temu spadajo seveda pisani tra-
kovi: rdedl, zeleni, rumeni, roi-
nati in vijolitasti.

Enobarven svilen papir je ved-
no lep in primeren. Vzeti pa ga
moramo dvojno ali trojno, ali pa
podloziti z belim papirjem, da ne
bo proseval skozi predmet dru-
gafne barve, Tudi barvast krep_.
papir moramo imetj vedno pri
roki, Poleg pisanih trakov so za
novoletna darila posebno primerni
zlati in srebrni trakovi

Doze alli &katle valiaste oblike
zavijemo v bel all s etel papir,
nato obloZimo *dozo v enakih pre-
sledkih s temnejiimj trakovi (od
spodaj navggor), katerih barva se
mora ujemati s podlago. Zgora)
trakove zveiemo v debelo pentljo,
zgornjo in spodnjo ploskev Skatle
pa oblepimo fe¢ s pisanim krep
papirjem,

Steklenice in steklenifke lahke
zavijemo kakor obitajno, lahko
pa si tudi izmislimo razna ne-
navadna soblatila« {z krep—papir-
ja. Tu ima fantazija prosto pot.

Majhna darila. n. pr. medne
okraske in pod. najprej primerno
ravijemo in obesimo kar na no-
voletno jelko.

RAULIC

se mora vrniti domov s solz-
nimi oémi.

Vsi drugi pa premislite: pri-
reditev — za sedaj edinstveno
v Sloveniji in drZavi — bi bilo
vredno posnemati! Saj se do-
stikrat ubadamo z mislimi, kaj
bi nudili otrokom in kje si bo-
mo zagotovili poznejie zveste
obiskovalce Talijinih hramow!

: LA

»Mi se 'mamo radi, radi, iadl. ladi...« — Ura mine, kot bi teenlll
'n vse prekmalu je treba domov. ..
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Brez besed
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KRIZANKA
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velike evropske drZave,
znamenit rimski

gozdna Zival, 18. kratica
nifka oskrba, 21. drugo ime

Siam, 22.. osebni zaimek,

doma¥a {vdl, 25. torba za’

Ll N ST

peputarna-Verdijeva opera,-

ifme, 8. mladi sovjetski 8ahov-
ski velemojster, 14. ponujanje,
priporcdéanje, 15. glavno mesto

16.

vojskovodja
in'drzavnik, zmagovalec v bit-
ki pri Akeiju, 17. krvolo&na

za

»Telovadno drustvos, 19, rim-
* ska boginja lova, 20. zdrav-

za
23.
24

u=

radne spise, 29. anglosa¥ka dol-
?inska ‘mera, 30. pripomotek
za poganjanje ¢olna, 31. pra-
vilo, merilo, 32. mesto na se-
verni oball Krete, 33. &eski na-
rodni ples, 34. mladi francoski
filmski reZiser, nekdanji mo%
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G
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Vodoravno: 1. - rtodbinsko Brigitte Bardot (Roger), 35. de-

bela ‘palica, kij, 37. griki bog
vojnega klanja, 38. izlet v go-
re, 39. razli¢na soglasnika, 41.
pokoj, tiSina, 42. ljubkovalni
naziv za mater, 43, Sportna
oblaéila, 46. ime &rke, 47. brez-
pravno ljudstvo, 48. mesto v
srednji Dalmaciji blizu Splita,
49, ameridki pripovednik in
humorist (Washington), 51.
spremljevalec;-oproda, 52, span-
sko modko ime (tudi nekdaj
zelo popularna popevka), 53.
zveza drZav, sporazum.
Navpi®no: 1. znamenita u-
metniika galerila v Madriduy,
2. tuje ¥ensko ime, 3. ribje jaj-
tece, 4. mlada hrvagka filmska
igralka (Inge), 5. ovitek za spi-
se ali risbe, 6. Zensko ime, 7.
srbohrvagki predlog, 8. enot-
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AMPAK TOVARIB
PROFESOR

skati sianovskega tovarida.
Vsa objokana mu je odpria
vrats gospodinjska pomoéniea.

legom Oblakom?
Gospodinjska pomodnica Je
d¢ bol] zaihtela:
— Gospod profesor so prav-
kar edsli v velnost . . .

—~ O, to je pa res Fkoda, je

dejal zamiiljeni
vpradal: IN kdaj se vrme, naj-
Profesor Megla je hotel obi- bri ne veste? .

— Al; lahko govorim s ko- od wI;:agrl“ nisem primwﬂ.
Leta in leta sem vardeval za
tvojo bodoénost.
lahko
zdaj, ko si kon&no diplomiral,
mi prepovedujed kaditl.

profesor in

NEHVALEZNOST

sin, kaj takinega

Zato, da sl

ftudiral medicino. In

Bdl}mrdi J; po\;‘ablll l’loﬂnabga
partijo Saha. orl je wvabilo
odklonil, ker mu je umrla teta Srce presunljivo povesala veke,
In mu zapustila stanovanje. In — Zastavite mi, prosim, ¥e eno
zdaj Zaluje za njo.

Edvard pa je menil:

= Nié¢ za to, Korl, bof pa s
érnimi figurami igral,

nost, vzajemnost, 9. papjrni
format, 10. Cetrti rimski Kralj,
ki je dal zgraditi pristanisce
Ostrio, 11, razli¢na soglasnika,
12.. globel, kotlina, 13. velika
drzava v Aziji, 17. znanost, 20.
mosko ime, 21. prevajalec, 23.
arhitektonsko lepa in prostor-
na. veZa, 24. ¢arovnica na oto-
ku Ajaji, ki je v »Odiseji# 1ju-
di spreminjala v prasice, 26.
geometrijsko telo, 27. Sportna
igra z Zogico, »beli Sport«, 28.
stevnik, 29, ZuZelka, unitevalec
blaga, 31. Ibsenova drama, 32.
zivljenjska pot, 33. luknjica v
koZi, 34. krvoses, volkodlak, 385.
proZna snov, 36. pelinkovee, 38.
moévirni gozdni pas na azij-
skem severu, 40. prijetno 'di-
$ed sredozemski grm, 42. veliki
reméki - pisatelj (Thomas), 43.
Zica, 44. trgovsko blago, 45.
ameriski filmski igralec. (Ric-
hard), 47. ljubljanski gostinski
lokal, 48. bode& rastlinski: iz-
rastek, 50. zatetnici nafega na-
miznotenifkega reprezentanta,
51, kazalni zaimek.

MAGICNI LIK
1R Bk

1

2

3

A

1. ‘steklena oma.a za goje-
nje Zivali in rastlin, 2., topov-
ski izstrelek, 3. jezik siare kla-

zina,

ZREB

prav

ole?
RAZUMEVANJE

Ljubka mladenka je pridla — Ali si zvesta svojemu mo#u?
na izpit in ni znala odgovoriti — Seveda, in celo zelo pogosto.”

niti na eno vpralanje. Bilo je
v resnicl muéno,

= Oh, tovari§ profesor, je v

da ne bom dobila nezadosine.
— Dobro, je dejal prijazno
profesor, — kako pa kaj vad

IZPOLNJEVANKR

O
LIO
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LIOP>
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1. vzpetina nad Splitom, s
¢udovitim razgledom na. mor-
je, 2. velika slaséica, -3..-Skat-
lica, skrinjica, 4. kraj pod Po~
rezom, blizu katerega je parti-
zanska - bolnidnica. Franja, 3.
glavno mesto -starodavne asir-
ske drZave, -8, povoj. -

V treh diagonalnih vrstah z
razlitnimi znaki dobi§ tri pre-
stolnice ovmpo_kih driav.” ~

Posetnica

STRIC E. KAMILO

Kak¥en pokle Ima tov. Kamilo
v tr_g‘q’ygkl stroki? ¥

. Zlogovni. magi®ni. lik; 1.
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RESITEV UGANK IZ PREJSNJE

STEVILKE

Krianka; Vod.: 1. kostym, 7,
Akaba, 12,  ablativ,: 14, sviter, 15.
krona, 16, skalp, 18, R{(adovan)
G(obec), , 19. toga, 20. staja,  21.
Elo, 22. Una, 23, Boone, 24, mlin,
25. se 26. tolpa, 27, tein . 28,
Kairo, -30. -largo, 82, Slung, 34,
Volta, 36, Sket, 37, .arija, 39. ve,
41, elan, 42, skaza, 43. Per, 44, por,
45. Prado, 46, Cene, 47." IV, 48.
Greco, 49, zaliv, 50:*kamion, 52.
nedelja, 54 akant, 55. Kanaan,
Logogrifi: drZava, zadruga, pi=
skanje, akacija, Jamnich, gordica,
piroga, jetmeén. Zupandld. TIYzrek
na &rticah: 1. tolaZba, jeSprenj,
Niagara, 4. vizitka, .5. virZinka, 6.
novinar, 7, "arestaht 8 medicina.
LaZ je parazit, ki #ivi na resniei
Monte=
video, 2. temenica, 3. vinidar. 4
deca, 5. o, Piramida: 1 { 2 Ir,
3. ris, 4. osir, 5. Risto, 8. sirota,

7. storija, .8, Ojstrica, 9, strojnica.’

ZRCALO: Kdor je dobro , pri=
merjal levo in desno .stran. slike
jazz orkestra je kajpak hitro uga.
nil naslednje razlike; bobnar mni
pravilno obrnjen —
ima poieilinder .— na

saksofonist nosl metuljdkka
sukhji§ kontrabasista je zapet =
vzoree obleka planista je - zames
njan — skontradinelas. nima pod-
stavka — trak na slamnfku. sak-
scifiondsta ' Je drugaden ' pold
kontrabass - napatno: obmjen -—
resonanéna -»S« - §pranja. na kon-
trabasu . n| obrnjena - plesalec
charlestona ne dviga iste noge —
ogrlica plesalke je ni hrbtu =
Zep plesaleca. napaind obrnjen -

— dim’ cigare planista ni pbrnjen -

— trobentad¢ nima istih Zevljev —
telovnik
— - trobenta® -f#ma lase — sakso-
fonist je pledast — nota na robu
slike obrnjena - narohe — plesa-
lec ima gamage.

, X
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Crkovne skupine BREZ, CAVA, EBRE, JEM, LJENJ, OZU,
siéne indijske knjifevnosti, 4. PUB, ROZ, TRA, UBE, VNIK, ZLJ, ZNI, ZENI, ZIV uvrsti
poljedelski vleéni stroj, 5. br- med dane &rke, ali ob nje,da dobii besede znanega pomena.

Po vreti brane vgtavijene rke dajo neko misel.

trompetist
velikem -
bobnu. je .tekst. slabo. obrnjen = .

trobentada je drugdden.

lahko vpradanje. Samo,

ZVESTOBA

sdajs » taks Casoplsno podjet)s sDelos
¢ Ljobljan), Glavn) arednik Dulan Ben-
ko, Odgovorn) arednlk Zoran  Jerin
Uredniitvey &jubljans, Toméideva al it
$/IL, p. o 150-ITL = Tel) BE3-823 do E3-628,
. Narofninsky oddelek:
soets & tel. -48) p U-83L Narolnina:
_ seloletns 1440 din, polletns 2% din, Setr
istne 360 din, msselns LM Gin, e Oglasn)
sddelek: Ljabljabs, Tiovs o & telefon
n-£8¢ = Btovilks firo rafuns €00-904-1-38

e Bokoplsov as vralamo.

Ljubljana, Titovs

»Lina, kam «f dala moje ™
fetne gumbe?« po—

»Vstavila sem jih v rokave.«
»Hudila, zato jih nisem nalell«

2 TRPEZNE

OBLEKE KUPV|TE
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'KNJIZNE ZBIRK" “
CANKARJEVE ZALOZBE ZA L. 1961
Ljubitelje dobre slovenske Mnjige, zladll Biied: dose-
nike, vabimo, da sl ogledajo program na%ih
knji¥nih zbirk za leto 1961

SVETOVNI ROMAN

Italo Svevo: ZENO COSINI
A. I, Kuprin: JAMA

George Eliot: MLIN NA FLOSSI 4
Grimmelshausen: SIMPLICIUS SIMPLICISSIMUS

SODOBNI ROMAN

Premiand: GODAN

Enzo Bettiza: TRZASKA PRIKAZEN

Louis Guilloux: CRNA KRI

James Gould Cozzens: V OBLASTI LJUBEZNI

Prokoplj: BLISC IN BEDA BIZANCA
Hermann Bchreiber: SIMFONIJA CEST

Plerre Brisson: MOLIERE

Avro Manhattan; VATIKAN IN XX. STOLETJE
NOVA LJUDSKA KNJIZNICA

Jordan Leov: POBRATIMA

Saint Loup: GORA NI HOTELA

Mary Renauli: KRALJ) MORA UMRETI

Paul Hermann: MED NOCJO IN JUTROM

Frank J. Hardy: MOC BREZ SLAVE

Mika Waltari: TURMS NESMRTNI

Knjlge nadih knjiZnih zbirk lahko pladujete v meset-
nih obrokih, njlh cena pa je niZja, kot bo kasneje v knji-
garnah, Vabimo vas, da se nemudoma priglasite v krog
nadth naroénikov, kajti tudl v letu 1961 bomo tiskall
knjige v omejenith nakladah. Vsa podrobna pojasnila in
prospekte dobite v zaloZbl in v vseh knjigarnah.

CANKARJEVA ZALOZBA - LJUBLJANA

KOPITARJEVA ULICA 2, p. p. 201 — IV,

POYIOD!
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PRVA ASTRONAVTKA

JERRIE COBBS BO PRVA AMERIKANKA, KI BO POLETELA V
VESOLJE, SEVEDA, CE SE NE URESNICI HUDOBNA PRIPOMBA
NEKEGA AMERISKEGA HUMORISTA, DA BODO IMELI SEDANJI
ASTRONAVTI ZE PRAVNUKE, KO BO PRVA AMERISKA RAKETA
POSADKO POLETELA NA LUNO. TODA HUDOBIJIO
RIE COBBS SE ZELO VESTNO PRIPRAVLJA NA
N POLET: NA NASI FOTOGRAFLII JO VIDITE, KAKO SE

OB STRAN! JF
ZAHTE

OB ZAPLETENI NAPRAVI UCI PRAVILNO DIHATI IN UPORAB-
LTATIV KISIK. TO ZENSKO S0 PRIKLJUCILI SEDMIM MOSKIM
ASTRONAVTOM, KER NEKATERI ZNANSTVENIKI MENILJO, DA

S0 ZENSKE VELIKO BOLJ PRIMERNE ZA VESOLJSKE POLETE

MOSKE GOSPODINJE

NIKAR NE MISLITE, DA SO TILE BRHKI FANTJE TECAJ=
NIKI KAKSNEGA GOSPODINJSKEGA KROZKA ZA MLADOPORO-
CENCE. SE MALO NE, FANTJE SO DOMA IZ BOLJUNCA PRI
TRSTU, KJER SE JE UKORENINIL OBICAJ, DA PRLJATELJI NA
FANTOVSCINI SVOJEMU. TOVARISU, KO SE POSLAVLJA OD
SAMSKEGA STANU, SAMI PRIPRAVIJO VECERJO, NAKAR SE
OB VESELEM ZIVZAVU POSLOVILIO OD BODOCEGA ZENINA, KI

JE BIL TOKRAT PEPI SLAVEC ALI PO DOMACE PIRJA.

LEPI VW

NEMEC BAUER MAN-
FRED JE POTREBO-
VAL 2000 UR, DA JE
IZDELAL TAKO KA-
ROSERILJIO ZA PRAK-
TICNEGA, A NE RAV-
NO LEPEGA »VOLKS-
WAGNA«. - KON-
STRUKTOR TRDI, DA
PRILJUBLJENO VOZI-
LO Z NJEGOVO EKA-
ROSERLJO NE BI STA-
LO VEC KOT 7000 DM,
TOVARNA PROUCUJE
PONUDBO.

POPOLNC
UDOBJE

NUDI ZA VSAJ 15.000
DINARJEV DNEVNEGA
PENZIONA LUKSUZNO
AMERISKO SMUCAR-
SKO SREDISCE ASPEN
vV COLORADU, — SMU-
CARJI LAHKO IZBIRA-
JO MED 80 KILOMETRI
SMUCARSKTH STEZA
TISTO, KI JIM JE NAJ-
BOLJ VSEC, POLEG
KOPALNIC V RAZKOS-
NIH HOTELIH IN ¥
»PLANINSKIH« DOMO-
VIH PA SE  LAHKO
SREDI SNEGA POSLU-
ZUJEJO TUDI MANJ-
SIH BAZENOV NA

LONSKIMI SOTORI -
UCINKOVITE KLIMA-
TICNE - NAPRAVE PA
SKRBIWJO ZA »TOPLO

opamomnie vearow ~ SE EN SVETOVNI (?) REKORDER

SOTORA. - TAKO SO

TUDI DOLARJI KONC- NAVDUSENA PODVODNA RIBICA IZ KAY WESTA NA FLORIDI
NO ZDRUZILI CELO STA NA NEKEM PODVODNPM IZLETU STAKNILA TUDI TEGA
TAKO IZKLJ OCA ORJAKA, URADNO SE IMENUJE »FLORIDSKI RAK«, TEZAK JE
s & ch i NAD 5 KILOGRAMOV, OD KONIC TIPALK DO REPA PA MERI
S PORTA: SMUCA- KAR DOBER METER.

NJE IN' PLAVANJE.

VECNI NEZADOVOLJNEZI

8O NEDVOMNO VSI KONSTRUKTORJIL TO VELJA TUDI ZA m@%wz%m KI ZE

SEPAJ, KO POTNISKA LETALA NE LETIIO NTTT S HITROSTIO ZVO - ZAVZETO

PRIPRAVLJAJO NACRTE ZA POTNISKA LETALA, KI BODO LETELA DVAKRAT -HITRETE
OD ZVOKA, NA SLIKI JE MAKETA TAKEGA LETALA.

| MESTO V MESTU

BI PRAVZAPRAV LAHKO REKLI ZA LONDONSKO CETRT SOHO.
ANGLEZI KAJ NERADI PRIZNAVAJO TA DEL MESTA, KI SLOVI
PO VSEM SVETU KOT SVOJEVRSTNO SREDISCE RAZVRATA IN
KRIMINALA, TODA TUDI SOHOCANI NISO KAJ PREVEC NAVDU-
SENT NAD PURITANSKO ANGLIJO IN KAJ RADI POUDARJAJO
SVOJO SAMOSTOJNOST IN POSEBNOST: TAKO TUDI LOCENO
OD OSTALEGA LONDONA VOLIJO VSAKO LETO SVOJO MISS,
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